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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

¢ Bei der Installation dieser Gerate handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefihrt werden (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Die Leuchte ist so zu positionieren, dass lange-
res in die Leuchte starren in einem geringeren
Abstand als 0,3 m nicht zu erwarten ist.

¢ Das Strahlergehause erwarmt sich wahrend des
Betriebes. Die Ausrichtung des LED-Panels nur
durchflhren, wenn dieses abgekuhlt ist. Nicht
aus kurzer Distanz oder einen langeren Zeitraum
(> 5 min) in die LED-Leuchte blicken. Dies kann
zu einer Schadigung der Netzhaut flihren.

¢ Montieren Sie das Gerat nicht auf (gewohnlich)
leicht entflammbaren Oberflachen.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensor-Strahler zur Wandmontage im AuBenbe-
reich geeignet.

— Frei schwenkbares LED Panel und beweglicher
Sensor.

— Als Einzelstrahler oder vernetzt mit der Slave-
Version erhaltlich.

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr.
Mit dem frei schwenkbaren Panel Iasst sich der
Strahler im privaten Bereich zur Haus- und Grund-
stlicksbeleuchtung oder im gewerblichen Bereich
z.B. zur Beleuchtung des Firmengelandes perfekt
einsetzen. Die hdchst effiziente LED-Technologie
sorgt in Verbindung mit der opalen Scheibe flr
flachiges Licht.

Ausfuhrungen
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Lieferumfang (Abb. 3.1)

Schwenkbereich Sensor (Abb. 3.2/3.3/5.6)
ProduktmaBe (Abb. 3.4/3.5)
Geratelbersicht (Abb. 3.6)

A LED-Panel

B Gehause

C Wandhalter

D Sensoreinheit

E Dammerungseinstellung
F Zeiteinstellung

4. Elektrische Installation
e Stromversorgung abschalten (Abb. 3.7)

Anschluss Netzzuleitung

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Lusterklemme angeschlossen.
Der Schutzleiter kann mit Hilfe der Klemme (E)
durchgeschleift werden.

Anschlussdiagramm (Abb. 3.7)

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fihrt im Gerat
oder lhrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am
Ende lhrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte
ZU ersetzen.
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5. Montage

e Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

¢ Geeigneten Montageort auswahlen unter
BerUcksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung. (Abb. 4.1)

e Ausrichtung des Sensor-Strahlers. (Abb. 4.4)

Die sicherste Bewegungserfassung wird

erreicht, wenn das Gerét seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindemisse (z.B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern
(Abb. 4.2/4.3).

Montageschritte
e Stromversorgung abschalten. (Abb. 3.7)
e Sicherungsschrauben l6sen. (Abb. 4.5)
* Gehause (B) vom Wandhalter (C) losen.

(Abb. 4.6)
e Steckklemme vom Wandhalter trennen.

(Abb. 4.7)
e Bohrl6cher anzeichnen. (Abb. 4.8)
® Locher bohren und Dibel einsetzen. (Abb. 4.9)
¢ Dichtstopfen einsetzen. (Abb. 4.10)
— Zuleitung Unterputz (Abb. 4.11)
— Zuleitung Aufputz mit Abstandhaltern

(Abb. 4.12)
Anschlusskabel anschlieBen. (Abb. 4.13)
Steckklemme verbinden. (Abb. 4.14)
Gehause auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 4.15)
Sicherungsschraube einschrauben. (Abb. 4.16)
Stromversorgung einschalten. (Abb. 4.16)
Einstellungen vornehmen =» ,,6. Funktion*

6. Funktion

Werkseinstellungen Einstellregler
Dammerungseinstellung (E): 2000 Lux
Zeiteinstellung (F): 8 s

Dammerungseinstellung (Abb. 5.1 /E)
stufenlos einstellbar

Einstellregler auf G = Dammerungsbetrieb
ca. 2 Lux

Einstellregler auf -ﬂ- = Tageslichtbetrieb
ca. 2000 Lux

Hinweis:
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tages-
licht ist der Einstellregler auf i:} = Tageslichtbetrieb
zu stellen.

Zeiteinstellung (Abb. 5.1 / F)
Einstellregler max = langste Zeit, ca. 35 min
Einstellregler min = klrzeste Zeit, ca. 8 s

Hinweis:
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit zu wahlen.

Reichweiteneinstellung/Justierung
Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich
optimal eingestellt werden.

Sensoreinheit
— Schwenken der Sensoreinheit horizontal 180°.
(Abb. 5.3)
— Kippen der Sensoreinheit vertikal 90°.
(Abb. 5.6)

Abdeckaufkleber (Abb. 5.4)

Die Abdeckfolie dient dazu, beliebig viele Linsen-
segmente abzudecken und somit die Reichweite
individuell einzuschranken. Fehlschaltungen werden
ausgeschlossen oder Gefahrenstellen gezielt Uber-
wacht (Abb. 5.5).

Sonstiges:
Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb.3.2/3.3/5.2)

7. Betrieb/Pflege

Fir spezielle Einbruchalarmanlagen ist das Gerét
nicht geeignet, da die hierflr vorgeschriebene
Sabotagesicherheit fehlt. Witterungseinflisse
kénnen die Funktion der Sensor-LED-Strahler
beeinflussen. Bei starken Windbden, Schnee,
Regen, Hagel kann es zu einer Fehlschaltung
kommen, da die plotzlichen Temperaturschwan-
kungen nicht von Warmequellen unterschieden
werden konnen.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.

D —
$ 4

W‘ Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
‘@ Hausml!
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Nur fur EU-Lander:

GeméaR der geltenden Europaischen Richtlinie

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres STEINEL-
Produkts, das hdchste Qualitatsanspriiche erflillt.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Innen
als Endkunde geme eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen: Wir
leisten Garantie durch kostenlose Behebung

der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur,
Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder
Ruckerstattung des Kaufpreises), die innerhalb
der Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit

fUr Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt

3 Jahre (bei Produkten der XLED home-Serie

5 Jahre) und beginnt mit dem Kaufdatum

lhres Produktes. Diese Herstellergarantie lasst
gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die
lhnen als Verbraucher gegentiber dem Verkaufer
nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen fur Verbraucher zustehen
kénnen, unberthrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriichen und beschranken
oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
naturlichen Verschlei von Produktteilen
oder Méangeln am STEINEL-Produkt, die auf
gebrauchsbedingtem oder sonstigem naturlichem
VerschleiB zurlickzufihren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméachtig
vorgenommen wurden oder Méangel auf die
Verwendung von Zubehor-, Ergédnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzufUhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

¢ wenn Anbau und Installation nicht gemafi den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

® bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber
Vertrage Uber den internationalen Warenkauf
(CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen,

senden Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit
dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des
Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung
—, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg

bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren. FUr Transportkosten und -risiken
im Rahmen der Rucksendung Ubernehmen wir
keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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10. Technische Daten

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Abmessungen (H x B x T) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Leistung 14,8 W/ 80 Im/W 20 W/ 80 Im/W
Lichtstrom/Helligkeit 1184 Im 1608 Im
Gewicht 0,575 kg 0,620 kg
Projizierte Flache Frontansicht  283,1 cm? Frontansicht  316,2 cm?
Seitenansicht 113 cm? Seitenansicht 115 cm?
Netzstrom 75mA 97mA
Leistungsfaktor 0,84 0,86
Zusétzliche Schaltleistung Glih-/Halogenlampenlast 1000 W
Leuchtstofflampen EVGs 430 W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 406 VA
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 406 VA
Niedervolt-Halogenlampen 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapazitive Belastung 88 pF
Effizienz 80 Im/W
Lichtfarbe 4000 K (neutralweiB)
Farbwiedergabeindex Ra =80
Netzspannung 230-240 ~V / 50/60 Hz
Sensorik Passiv Infrarot
Reichweite max. 14 m
Erfassungswinkel 140°
Zeiteinstellung 8s-35min
Dammerungseinstellung 2-2000 Lux
IP/Schutzklasse P44 /1

11 -
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11. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensor-LED-Strahler ohne
Spannung

B Sicherung defekt,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

M neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit Span-
nungsprufer Uberprifen

W Anschlisse Uberprifen

Sensor-LED-Strahler schaltet
nicht ein

W bei Tagesbetrieb, Dammerungsein-
stellung steht auf Nachtbetrieb

B Netzschalter AUS

M Sicherung defekt

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

H neu einstellen

M Einschalten

M neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprufen

H neu justieren

Sensor-LLED-Strahler schaltet
nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M Bereich kontrollieren und evtl.
neu justieren bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler schaltet
immer EIN/AUS

M Tiere bewegen sich im Erfassungs-
bereich

B Sensor héher schwenken bzw.
gezielt abdecken; Bereich
umstellen, bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler schaltet
unerwiinscht ein

B Wind bewegt Baume und Straucher
im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der StralBe

B ploétzliche Temperaturverdnderung
durch Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus Ventilato-
ren, offenen Fenstern

B Sensor-LED-Strahler schwankt
(bewegt sich) durch z.B. Windb&en
oder starken Niederschlag

H Bereich umstellen

M Bereich umstellen
H Bereich verdndern, Montageort
verlegen

B Sensor-LED-Strahler auf einen
festen Untergrund montieren
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the
document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

¢ |nstalling these units involves work on the mains
voltage supply; installation must therefore be
carried out professionally in accordance with
the applicable national wiring regulations and
electrical operating conditions (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

* The light must be positioned so that it is not
expected that anybody can stare into the light
for any prolonged period from a distance of less
than 0.3 m.

¢ The floodlight enclosure heats up when the light
is on. Only adjust the angle of the LED panel
once it has cooled down. Do not look into the
LED light at short range or for any prolonged
period (> 5 min). You could damage your retina.

e Do not install the unit on (normally) flammable
surfaces.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Proper use

— Sensor-switched floodlight suitable for wall
mounting outdoors.

— Fully swivelling LED panel and moveable sensor.

— Available as a standalone floodlight or intercon-
nected with the slave version.

Movement triggers lights, alarms and many

other devices. With the fully swivelling panel, the
floodlight can be used at home to provide perfect
illumination for lighting up property, or commercially
for lighting up business premises. In conjunction
with the opal cover, this extremely efficient technol-
ogy provides wide-area lighting.

Models
— XLED home 2

— XLED home 2 XL

Package contents (Fig. 3.1)

Sensor adjustment range (Fig. 3.2/ 3.3 / 5.6)
Product dimensions (Fig. 3.4 / 3.5)

Product components (Fig. 3.6)

LED panel
Enclosure
Wall mount
Sensor unit
Twilight setting
Time setting

Mmoo W >

4. Electrical installation
e Switch OFF power supply (Fig. 3.7)

Connecting the mains power supply lead

The supply lead consist of three wires:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect the phase conductor
(L) and neutral conductor (N) to the terminal block.
The protective-earth conductor can be looped
through by means of terminal (E).

Wiring diagram (Fig. 3.7)

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and re-connect them.

The light source of this luminaire cannot be
replaced. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete
luminaire must be replaced.

-13-
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5. Mounting

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking
the reach and motion detection into considera-
tion. (Fig. 4.1)

¢ Aiming the sensor-switched floodlight (Fig. 4.4)

The most reliable motion detection is achieved

by mounting the unit to face across the direc-

tion in which people walk and by making sure no
obstacles (e.g. trees, walls etc.) interrupt the line of
sensor vision (Fig. 4.2 / 4.3).

Mounting procedure

e Switch OFF power supply. (Fig. 3.7)

® Undo retaining screws. (Fig. 4.5)

e Detach enclosure (B) from wall mount (C).
(Fig. 4.6)

e Detach plug-in terminal from wall mount.
(Fig. 4.7)

e Mark drill holes. (Fig. 4.8)

® Drill holes and fit wall plugs. (Fig. 4.9)

e Fit sealing plug. (Fig. 4.10)

— Power supply lead, concealed. (Fig. 4.11)

— Power supply lead, surface-mounted,
with spacers. (Fig. 4.12)

Connect conductors. (Fig. 4.13)

Connect plug-in terminal. (Fig. 4.14)

Fit enclosure onto wall mount. (Fig. 4.15)

Screw in retaining screw. (Fig. 4.16)

Switch ON power supply. (Fig. 4.16)

Make settings =» "6. Function"

6. Function

Factory settings for control dials
Twilight setting (E): 2000 lux
Time setting (F): 8 s

Twilight setting (Fig. 5.1 / E)

infinitely variable

Control dial set to G = twilight operation,
approx. 2 lux

Control dial set to -I:E- = daylight operation,
approx. 2000 lux.

Note:
To adjust the detection zone in daylight, the control
dial must be set to -I:i- = daylight operation.

Time setting (Fig. 5.1 / F)

Control dial set to max = longest time,
approx. 35 min

Control dial set to min = shortest time,
approx. 8 s

Note:
When setting the detection zone, we recommend
selecting the shortest time.

Reach setting/adjustment
The detection zone can be optimised to suit
requirements.

Sensor unit
— Sensor unit swivels through 180°. (Fig. 5.3)
— Sensor unit tilts through 90°. (Fig. 5.6)

Adhesive shrouds (Fig. 5.4)

The film shroud can be used for masking out any
number of lens segments to limit reach as required.
Inadvertent triggering is ruled out or the sensor can
be targeted to watch over danger spots (Fig. 5.5).

Other information:
Floodlight adjustment range (Fig. 3.2 / 3.3/ 5.2)

7. Operation / maintenance

The unit is not suitable for burglar alarm systems
as it is not tamperproof in the manner prescribed
for such systems. Weather can affect operation of
the sensor-switched LED floodlight. Strong gusts
of wind, snow, rain and hail may cause the light
to come ON when it is not wanted because the
sensor is unable to distinguish between sudden
changes in temperature and sources of heat.

The detector lens may be cleaned with a damp
cloth if it gets dirty (do not use cleaning agents).

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
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equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

9. Warranty

This STEINEL product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
Steinel guarantees that it is in perfect condition

and proper working order. The warranty period is

5 years and starts on the date of sale to the con-
sumer. We will remedy defects caused by material
flaws or manufacturing faults. The warranty will be
met by repair or replacement of defective parts at
our own discretion. The warranty shall not cover

consequential damage to other objects shall be
excluded. Claims under the warranty will only be
accepted if the unit is sent fully assembled and
well-packed with a brief description of the fault, a
receipt or invoice (date of purchase and dealer's
stamp) to the appropriate Service Centre.

Service:

Our Customer Service Department will repair faults
not covered by warranty or after the warranty pe-
riod. Please send the product well-packed to your
nearest Service Centre.

YEAR

MANUFACTURER'S

damage to wear parts, damage or defects caused WARRANTY
by improper treatment or maintenance. Further
10. Technical specifications
XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Dimensions (H x W x D) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Output 14.8 W / 80 Im/W 20 W/ 80 Im/W
Luminous flux / brightness 1184 Im 1608 Im
Weight 0.575 kg 0.620 kg
Area illuminated Front view 283.1 cm? Front view 316.2 cm?
Side view 113 cm? Side view 115 cm?
Mains current 75mA 97mA
Power factor 0.84 0.86
Additional switching capacity | Incandescent / halogen lamp load 1000 W

Fluorescent lamps, electronic ballast 430 W
Fluorescent lamps, uncorrected 500 VA
Fluorescent lamps, series-corrected 406 VA
Fluorescent lamps, parallel-corrected 406 VA
Low-voltage halogen lamps

1000 VA

LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Capacitive load 88 uF

Efficiency 80 Im/W

Colour temperature 4000K (neutral white)

Colour rendering index Ra =80

Supply voltage 230-240 ~V / 50/60 Hz

Sensor system Passive infrared

Reach max. 14 m

Angle of coverage 140°

Time setting 8 s-35min

Twilight setting 2 - 2000 lux

IP / protection class P44 /I

—15—
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11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched LED floodlight
without power

M Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

M Short circuit

M Replace fuse, turn ON mains
switch, check lead with voltage
tester

B Check connections

Sensor-switched LED floodlight
will not switch ON

W Twilight setting in night mode
during daytime operation

W Mains power switch OFF

M Fuse faulty

H Detection zone not properly
targeted

B Readjust

M Switch ON

M Fit new fuse, check connec-
tion if necessary

B Readjust

Sensor-switched LED floodlight
will not switch OFF

M Continuous movement in the
detection zone

W Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

Sensor-switched LED floodlight
keeps switching ON and OFF

B Animals moving in the detec-
tion zone

B Tilt sensor higher or apply
specific shrouds; adjust
detection zone or fit shrouds

Sensor-switched LED floodlight
switches ON when it should not

B Wind is moving trees and
bushes in the detection zone

B Cars on the road are being
detected

B Sudden change in tempera-
ture caused by weather (wind,
rain, snow) or air discharged
from fans, open windows

B Sensor-switched LED flood-
light swaying (moving),
resulting, for example, from
gusts of wind or heavy
precipitation

B Change detection zone
B Change detection zone
B Change detection zone,

mount in a different place

M Fit sensor-switched LED flood-
light to a firm surface

—16-

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

E Renvoi 4 des passages dans le
document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,
couper l'alimentation électrique !

¢ | 'installation de ces appareils implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a
la norme NF C-15100 (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Positionner le projecteur de maniére a ce que
personne ne puisse fixer longtemps le projecteur
a une distance de moins de 0,3 m.

® | e boitier chauffe pendant le fonctionnement.
N'orienter le panneau LED que s'il a refroidi.
Ne pas regarder directement le projecteur LED
allumé a faible distance ou pendant un moment
prolongé (> 5 min). Cela pourrait endommager la
rétine.

¢ Ne pas installer I'appareil sur des surfaces facile-
ment inflammables.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Utilisation conforme aux prescriptions

— Projecteur a détection idéal pour le montage
mural a |'extérieur.

— Panneau LED completement orientable et détec-
teur mobile.

— Disponible en version projecteur avec ou sans
détection pour un fonctionnement seul ou en
réseau.

Le mouvement pilote I'éclairage, une alarme et bien
plus. Avec son panneau complétement orientable,
il est possible d'utiliser le projecteur dans une
propriété privée pour éclairer une maison ou un
jardin ou a des fins commerciales, par ex. pour
éclairer le site d'une entreprise. Equipé d'un pan-
neau opalescent, la technologie LED extrémement
efficace garantit un éclairage des grands espaces
extérieurs.

Modeéles
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Orientabilité du détecteur (fig. 3.2/3.3/5.6)
Dimensions du produit (fig. 3.4/3.5)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.6)

A Panneau a LED

B Boitier

C Support mural

D Détecteur

E Reéglage de la luminosité de déclenchement
F Temporisation

4. Installation électrique

e Couper I'alimentation électrique (fig. 3.7)

Branchement du cable d'alimentation secteur
Le cable d'alimentation secteur est composé d'un
céable a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
La phase (L) et le neutre (N) sont branchés au
domino. Il est possible de boucler le conducteur de
terre en utilisant le domino (E).

Schéma de raccordement (fig. 3.7)

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans |'appareil ou dans le boi-
tier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identi-
fier les cables et les raccorder en conséquence.

Il n'est pas possible de remplacer la source lumi-
neuse de ce projecteur. S'il fallait la remplacer (par
ex. si elle est brdlée), il faut remplacer le produit
complet.

17—

FR



5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e Choisir I'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la détection
des mouvements. (fig. 4.1)

¢ Orientation du projecteur a détection (fig. 4.4)

La détection des mouvements est la plus fiable
quand |'appareil est monté perpendiculairement au
sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur,
etc.) n'obstrue son champ de visée (fig. 4.2/4.3).

Etapes de montage

* Couper I'alimentation électrique. (fig. 3.7)

® Desserrer les vis de blocage. (fig. 4.5)

* Enlever le boitier (B) du support mural (C).
(fig. 4.6)

® Retirer le domino du support mural. (fig. 4.7)

¢ Marquer I'emplacement des trous. (fig. 4.8)

e Percer les trous, puis mettre les chevilles.
(fig. 4.9)

* Mettre le caoutchouc d'étanchéité. (fig. 4.10)
— Cable d'alimentation encastré. (fig. 4.11)
— Cable d'alimentation en saillie avec pieces

d'écartement. (fig. 4.12)

® Brancher les cables de raccordement. (fig. 4.13)

e Raccorder le domino. (fig. 4.14)

* Emboaiter le boitier sur le support mural.
(fig. 4.15)

e Serrer la vis de blocage. (Fig. 4.16)

* Mettre I'appareil sous tension. (fig. 4.16)

e Procéder aux réglages =» « 6. Fonctions »

6. Fonctions

Réglages effectués en usine des boutons de
réglage

Réglage de la luminosité de déclenchement (E) :
2000 Ix

Temporisation (F) : 8 s

Réglage de la luminosité de déclenchement
(fig. 5.1 / E)

Réglable en continu

Bouton de réglage sur @ =

fonctionnement nocturne, env. 2 Ix

Bouton de réglage positionné sur {} =
fonctionnement diurne, env. 2000 Ix

Remarque : pour le réglage de la zone de détec-
tion en plein jour, il faut mettre le bouton de réglage
sur i:& = fonctionnement diurne.

Temporisation (fig. 5.1 / F)

Bouton de réglage max. = durée maximum,
env. 35 min

Bouton de réglage min. = durée minimum,
env. 8s

Remarque :

pendant le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée la plus
courte.

Réglage de la portée/Ajustage
Il est possible de régler la zone de détection de
fagon optimale en fonction des besoins.

Détecteur
— Possibilité d'orienter le détecteur de 180° a
I'horizontale. (fig. 5.3)
— Possibilité de faire basculer le détecteur de
90° a la verticale. (fig. 5.6)

Cache autocollant (fig. 5.4)

Le cache sert a masquer le nombre voulu de
segments de lentille et a limiter spécifiquement la
portée. Cela permet d'exclure tout déclenchement
intempestif ou de surveiller de maniere ciblée les
zones a surveiller (fig. 5.5).

Divers :
Orientabilité de la téte du projecteur
(fig. 3.2/3.3/5.2)

7. Utilisation/Entretien

Il n'est toutefois pas prévu pour les alarmes spé-
ciales anti-intrusion car il n'est pas protégé contre
le vandalisme. Les conditions atmosphériques
peuvent influencer le fonctionnement du projecteur
LED a détection. Les rafales de vent, la neige, la
pluie, la gréle peuvent entrainer un déclenchement
intempestif car le détecteur ne peut pas distin-
guer les brusques variations de température des
sources de chaleur.

Si la lentille de détection se salit, la nettoyer avec
un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).
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8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I’'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec

les ordures ménageres !

Unigquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usages et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.

9. Garantie

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité

ont été contrélés suivant des procédures fiables

et il a été soumis a un contrdle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement
irréprochables. La durée de garantie est de 5 ans
et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un vice
de matiere ou de construction. La garantie sera as-
surée a notre discrétion par réparation ou échange
des pieces défectueuses. La garantie ne s'applique
ni aux pieces d'usure, ni aux dommages et défauts
dus a une utilisation ou maintenance incorrecte.
Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie. La garantie

ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service apres-vente la plus
proche, dans un emballage adéquat, accompagné
d'une breve description du défaut et d'un ticket de
caisse ou d'une facture portant la date d'achat et
le cachet du vendeur.

Service aprés-vente :

Le service apres-vente de notre usine effectue
également les réparations non couvertes par la
garantie ou survenant apres |'expiration de celle-ci.
Veuillez envoyer le produit correctement emballé a
la station de service apres-vente la plus proche.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

11. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

Projecteur LED a détection hors
tension

M Fusible défectueux, appareil
hors circuit, cable coupé

W Court-circuit

B Changer le fusible défectueux,
mettre I'interrupteur en circuit,
vérifier le cable a I'aide d'un
testeur de tension

W \/érifier le branchement

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Dimensions (H x | x P) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Puissance 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Flux lumineux/Luminosité 1184 Im 1608 Im
Poids 0,575 kg 0,620 kg
Surface éclairée Vue de face 283,1 cm? Vue de face 316,2 cm?
Vue latérale 113 cm? Vue latérale 115 cm?
Intensité 75 mA 97 mA
Facteur de puissance 0,84 0,86
Puissance d'éclairage Lampe a incandescence / halogene 1000 W
supportée sur L' Tubes fluorescents ballasts électroniques 430 W
Tubes fluorescents non compensés 500 VA

Tubes fluorescents compenseés en série

406 VA

Tubes fluorescents compensés en parallele 406 VA

Projecteur LED a détection ne
s'allume pas

B Pendant la journée, le réglage
de la luminosité de déclenche-
ment est en position nocturne

H Interrupteur en position
ARRET

M Fusible défectueux

M Réglage incorrect de la zone
de détection

M Ajuster a nouveau

M Mettre en circuit

W Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
H Ajuster a nouveau

Projecteur LED a détection ne
s'éteint pas

M Mouvement continu dans la
zone de détection

W Contrbler la zone de détection,
éventuellement la régler a
nouveau ou la masquer

Le projecteur LED a détection
s'allume et s'éteint continuelle-
ment

W Des animaux se déplacent
dans la zone de détection

B Orienter le détecteur plus vers
le haut ou le masquer ;
modifier la zone ou la masquer

Lampes halogenes basse tension 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED > 8 W 64 W
Charge capacitive 88 uF

Efficacité 80 Im/W

Couleur de la lumiere 4000 K (neutre blanc)

Indice de rendu des couleurs | IRC = 80

Tension du réseau

230-240 ~V / 50/60 Hz

Technologie de détection

Infrarouge passif

Portée max. 14 m
Angle de détection 140°
Temporisation de 8 sa 35 min
Réglage de la luminosité de | de 2 a 2000 Ix
déclenchement

IP/Classe de protection P44 /1l
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Projecteur LED a détection
s'allume involontairement

H Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de
détection

M Détection de voitures passant
sur la chaussée

M Variations subites de tempéra-
ture dues aux intempéries
(vent, pluie, neige) ou a des
courants d'air provenant de
ventilateurs ou de fenétres
ouvertes

M Le projecteur LED a détection
oscille (bouge) a cause par ex.
de rafales de vent ou de fortes
précipitations

B Modifier la zone

B Modifier la zone

B Modifier la zone, installer
|'appareil a un autre endroit

M Installer le projecteur LED a
détection sur un support
solide

29—

FR



1. Over deze gebruiksaanwijzing

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het

A apparaat dient de spanningstoevoer te

worden onderbroken!

e Bij het installeren van deze apparaten werkt u
met netspanning. De installatie moet daarom
vakkundig volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (DE-VDE 0100,

AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

* De lamp moet zo worden afgesteld, dat het
langdurig in de lamp kijken op een afstand van
minder dan 0,3 m nagenoeg onmogelijk is.

* De behuizing van de lamp warmt op tijdens het
gebruik. Verander de positie van het led-paneel
alleen als die helemaal is afgekoeld. Niet van
dichtbij of gedurende langere tijd (> 5 min.) in de
led-lamp kijken. Dit kan tot beschadiging van het
netvlies leiden.

* Monteer het apparaat niet op (normaal) licht
ontvlambare opperviakken.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorspot geschikt voor wandmontage buiten.

— Vrij draaibaar led-paneel en beweegbare sensor.

— Verkrijgbaar als losse spot of gekoppeld met de
slave-versie.

Beweging schakelt licht, alarm en veel meer aan.
Door het vrij draaibare paneel kan de spot worden
gebruikt voor de verlichting van huis en tuin van
particulieren en kan bij commercieel gebruik bijv.
het bedrijfsterrein perfect worden verlicht. De uiterst
efficiénte led-technologie zorgt in combinatie met
de opale kap voor licht op een groot opperviak.

Uitvoeringen
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Zwenkbereik sensor (afb. 3.2/3.3/5.6)
Productafmetingen (afb. 3.4/3.5)
Overzicht lamp (afb. 3.6)

A Led-paneel

B Behuizing

C Wandhouder

D Sensorunit

E Schemerinstelling
F Tijdinstelling

4. Elektrische installatie

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 3.7)

Aansluiting stroomtoevoer

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten. De
aardedraad kan met behulp van de klem (E) wor-
den door verbinden.

Aansluitingsschema (afb. 3.7)

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen kan in het
apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting
leiden. In dit geval moeten de afzonderlijke kabels
nogmaals geidentificeerd en opnieuw verbonden
worden.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden ver-
vangen. Mocht het noodzakelijk worden om die te
vervangen (bijv. aan het einde van zijn levensduur),
dan moet de complete lamp worden vervangen.
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5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

* Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie (afb. 4.1).

o Afstelling van de sensorspot (afb. 4.4)

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt, als
het apparaat zijdelings in de looprichting gemon-
teerd wordt en geen hindernissen (zoals bijv.
bomen, muren etc.) het zicht belemmeren

(afb. 4.2/4.3).

Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 3.7).

e Borgschroeven losdraaien (afb. 4.5).

® Behuizing (B) van de wandhouder (C) nemen
(afb. 4.6).

o Steekklem van de wandhouder scheiden
(afb. 4.7).

* Boorgaten aftekenen (afb. 4.8).

e Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 4.9).

¢ Afdichtstopje plaatsen (afb. 4.10).

— Kabels in de muur (afb. 4.11).

— Kabels op de muur met afstandhouders
(afb. 4.12).

Aansluitkabel aansluiten (afb. 4.13).

Steekklem verbinden (afb. 4.14).

Behuizing op wandhouder steken (afb. 4.15).

Borgschroef inschroeven (afb. 4.16).

Stroomtoevoer inschakelen (afb. 4.16).

Instellingen uitvoeren =» '6. Functies'

6. Functies

Fabrieksinstellingen instelknopje
Schemerinstelling (E): 2000 lux
Tijdinstelling (F): 8 sec.

Schemerinstelling (afb. 5.1 /E)
Traploos instelbaar
Instelknopje op G = schemerstand = ca. 2 lux

Instelknopje op {} = daglichtstand, ca. 2000 lux

Opmerking:

bij de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet het instelknopje op -I:} = daglichtstand
worden gezet.

Tijdinstelling (afb. 5.1 / F)
Instelknopje max. = langste tijd, ca. 35 min.
Instelknopje min. = kortste tijd, ca. 8 sec.

Opmerking:
wij adviseren om bij de instelling van het registratie-
bereik de kortste tijd te kiezen.

Reikwijdte-instelling/afstelling
Het registratiebereik kan naar wens optimaal wor-
den ingesteld.

Sensorunit
— Sensorunit 180° horizontaal draaibaar
(afb. 5.3).
— Sensorunit 90° verticaal kantelbaar (afb. 5.6).

Afdeksticker (afb. 5.4)

Met het afdekfolie kunnen zoveel lenssegmen-
ten als gewenst worden afgedekt en kan dus

de reikwijdte gericht worden verkleind. Foutieve
schakelingen worden uitgesloten of risicoplaatsen
worden doelgericht bewaakt (afb. 5.5).

Overige:
Draaibereik spotkop (afb. 3.2/3.3/5.2)

7. Gebruik/onderhoud

Voor speciale inbraakalarminstallaties is het
apparaat niet geschikt, omdat de voorgeschreven
sabotagebeveiliging hiervoor ontbreekt. Weersin-
vloeden kunnen de werking van de led-sensorspot
beinvioeden. Bij hevige windvlagen, sneeuw, regen
of hagel kunnen foutieve schakelingen optreden
omdat de plotselinge temperatuurverschillen

niet van warmtebronnen onderscheiden kunnen
worden.

De registratielens kan bij vervuiling met een voch-
tige doek (zonder schoonmaakmiddel) worden
gereinigd.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:
Conform de geldende Europese richtlijn voor
gebruikte elektrische en elektronische appara-
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tuur en hun implementatie in het nationaal recht,
dienen niet langer bruikbare elektrische apparaten
gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecy-
cled te worden.

9. Garantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 5 jaar en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken

die berusten op materiaal- of productiefouten. De
garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van

de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebre-

ken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud
ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen
verleend wanneer het niet-gedemonteerde appa-
raat met korte storingsbeschrijving, kassabon of
rekening (koopdatum en winkelierstempel), goed
verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt
gestuurd.

Service:

Na afloop van de garantietermijn of bij schade die
niet onder de garantie valt, kan er ook door ons
gerepareerd worden. Gelieve het product goed
verpakt naar het dichtstbijzijnde serviceadres te
sturen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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10. Technische gegevens

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Afmetingen (H x B x D) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Vermogen 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Lichtstroom/lichtsterkte 1184 Im 1608 Im
Gewicht 0,575 kg 0,620 kg
Verlicht opperviak voorkant 283,1 cm? voorkant 316,2 cm?

Zijaanzicht 113 cm? Zijaanzicht 115 cm?
Netstroom 75mA 97mA
Vermogensfactor 0,84 0,86
Extra schakelvermogen Gloei-/halogeenlampen 1000 W

TL-lampen elekt. voorschakelapp 430 W

TL-lampen, ongecompenseerd 500 VA

TL-lampen, seriegecompenseerd 406 VA

TL-lampen, parallel gecompenseerd 406 VA

Halogeenlampen, laag voltage 1000 VA

Lled<2 W 16 W

2W<led<8W 64 W

Led>8W 64 W

Capacitieve belasting 88 uF

Efficiéntie

80 Im/W

Lichtkleur

4000 K (neutraal wit)

Index kleurweergave

Ra = 80

Netspanning

230-240 ~V / 50/60 Hz

Sensor passief infrarood
Reikwijdte max. 14 m
Registratiehoek 140°
Tijdinstelling 8 sec. — 35 min.
Schemerinstelling 2 — 2000 lux
IP/beschermingsklasse IP 44 /1l
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11. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-sensorspot zonder
netspanning

B Zekering defect, niet ingescha-
keld, kabel breuk

B Kortsluiting

B Nieuwe zekering, netschake-
laar inschakelen; kabel met
spanningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

Led-sensorspot schakelt niet
aan

M Bij daglicht, lichtinstelling staat
op schemerstand

B Netschakelaar UIT

M Zekering defect

M Registratiebereik niet gericht
ingesteld

H Opnieuw instellen

W Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

H Opnieuw instellen

Led-sensorspot schakelt niet uit

B Continue beweging binnen het
registratiebereik

M Bereik controleren en eventu-
eel opnieuw instellen of
afdekken

Led-sensorspot schakelt steeds
AAN/UIT

Ml Dieren bewegen zich binnen
het registratiebereik

B Sensor hoger draaien
of gericht afdekken;
bereik veranderen of afdekken

Led-sensorspot schakelt
ongewenst aan

B Wind beweegt bomen en
struiken binnen het registratie-
bereik

B Registratie van auto's op
straat

B Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of
afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen

M De |led-sensorspot trilt
(beweegt) door bijv. windvla-
gen of sterke regen

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen of monta-
geplaats verleggen

B Monteer de led-sensorspot op
een vaste ondergrond
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, & consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
N . .
h Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro

A sull'apparecchio, togliete sempre la

corrente!

¢ | 'installazione di questi apparecchi richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica; per questo
motivo l'installazione deve essere eseguita
correttamente e in ottemperanza delle norme per
I'installazione vigenti nel relativo paese
(DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

* | alampada deve essere posizionata in modo
tale che sia improbabile che la si fissi per un pe-
riodo prolungato a una distanza inferiore a 0,3 m.

e Durante il funzionamento I'involucro del proiet-
tore diventa molto caldo: per cambiare I'orienta-
mento del pannello LED aspettate sempre che si
sia raffreddato. - Non guardate direttamente nella
lampada LED a breve distanza o per un periodo
prolungato (> 5 min). La retina si potrebbe dan-
neggiare.

¢ Non montate I'apparecchio su superfici faciimen-
te inflammabili.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Utilizzo adeguato allo scopo

— Faro a sensore adatto per il montaggio in am-
bienti esterni.

— Pannello LED orientabile e sensore mobile.

— Disponibile come faro singolo o collegato in rete
con la versione Slave.

I’ movimento fa attivare la luce, |'allarme e molte
altre cose. Il pannello orientabile & perfetto sia nel
settore privato per l'illuminazione di casa e terreno
circostante, sia nel settore industriale, per es. per
I'illuminazione del perimetro della ditta. La tecnolo-
gia LED altamente efficiente unita al vetro opalino
assicurano l'illuminazione di tutta la superficie.

Varianti
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Volume di fornitura (Fig. 3.1)

Area di rotazione del sensore (Fig. 3.2/3.3/5.6)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.4/3.5)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.6)

A Pannello LED

B Involucro

C Supporto per il montaggio a muro
D Unita sensore

E Regolazione crepuscolare

F Ritardo dello spegnimento

4. Installazione elettrica

e Staccare I'alimentazione di corrente (Fig. 3.7)

Collegamento del cavo di alimentazione

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L =fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con
un indicatore di tensione e poi disinserire nuova-
mente la tensione. Il filo di fase (L) € il filo neutro
(N) vengono collegati al morsetto isolante. Si pud
effettuare una connessione passante del condutto-
re di terra con |'ausilio del morsetto (E).

Diagramma degli allacciamenti (Fig. 3.7)

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nell'apparecchio o nella sua valvoliera. In questo
caso i singoli cavi devono essre reidentificati e
quindi collegati a nuovo.

La sorgente luminosa di questa lampada non e
sostituibile; in caso cio fosse necessario, per es.
alla fine della sua durata utile, occorre cambiare
I'intera lampada.
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5. Montaggio

¢ Controllate tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

® |n caso di danni non mettere in funzione il
prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato te-
nendo conto del raggio d'azione e del rilevamen-
to del movimento. (Fig. 4.1)

e QOrientamento del faro a sensore (Fig. 4.4)

Il rilevamento di movimenti piu affidabile viene
raggiunto quando |'apparecchio viene attivato late-
ralmente rispetto alla direzione di movimento, senza
che sull'area da controllare ci siano ostacoli (come
p.es. alberi, muri, ecc.) (Fig. 4.2/4.3).

Fasi di montaggio

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 3.7)

e Svitare le viti di sicurezza (Fig. 4.5)

e Staccare l'involucro (B) dal supporto per
montaggio a muro (C). (Fig. 4.6)

e Staccare il morsetto a innesto (Male) dal suppor-
to per montaggio a muro. (Fig. 4.7)

® Segnare i fori. (Fig. 4.8)

o Fffettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 4.9)

¢ Inserire il tappo di tenuta. (Fig. 4.10)
— Conduttore sotto intonaco. (Fig. 4.11)
— Conduttore sopra intonaco con distanziatori.

(Fig. 4.12)

* Collegare il cavo di allacciamento. (Fig. 4.13)

e Collegare il morsetto a innesto. (Fig. 4.14)

e |nfilare l'involucro sul supporto per montaggio a
muro. (Fig. 4.15)

® |nserire avvitando la vite di sicurezza. (Fig. 4.16)

e Attivare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.16)

o Effettuare le dovute regolazioni =» "6. Funzioni"

6. Funzionamento

Impostazioni da parte del costruttore -
regolatore

Regolazione di luce crepuscolare (E): 2000 Lux
Ritardo dello spegnimento (F): 8 s

Regolazione crepuscolare (Fig. 5.1 /E)

A regolazione continua

Regolatore impostato su G = funzionamento
crepuscolare ca. 2 Lux

Regolatore impostato su «3:1-: = funzionamento
con luce diurna ca. 2000 Lux

Avvertenza:

Per I'impostazione del campo di rilevamento con
luce diurna si deve portare il regolatore su {} =
funzionamento con luce diurna.

Ritardo dello spegnimento (Fig. 5.1 / F)
Regolatore impostato su durata massima =
ca. 35 min

Regolatore impostato su durata minima =
ca.8s

Avvertenza:
Nella regolazione del campo di rilevamento si con-
siglia di scegliere il tempo piu breve.

Impostazione del raggio d'azione/Regolazione
Il campo di rilevamento pud essere impostato in
modo ottimale secondo delle esigenze.

Unita sensore
— Ribaltamento dell'unita sensore in orizzontale
180°. (Fig. 5.3)
— Ribaltamento dell'unita sensore in verticale
90°. (Fig. 5.6)

Calotta adesiva (Fig. 5.4)

La pellicola di copertura serve a coprire una
quantita a piacere di segmenti di lente e a ridurre
cosl in modo individuale il raggio d'azione. Vengono
esclusi interventi a sproposito (Fig. 5.5).

Altro:
Area di rotazione testa del faro (Fig.3.2/3.3/5.2)

7. Funzionamento/Cura

L'apparecchio non & adatto all'applicazione in
impianti di allarme speciali (antifurto), in quanto
non dispone della sicurezza contro il sabotaggio
prescritta per tali tipi di impianto. Le condizioni
atmosferiche possono influire sul funzionamento
del faretto LED a sensore. Raffiche di vento, neve,
pioggia e grandine in fortissima misura posso-

no indurre un collegamento sbagliato dato che
fluttuazioni di temperatura improvvise non possono
essere distinte dalle fonti termiche.

In caso la lente di rilevamento fosse sporca, pulitela
con un panno umido senza utilizzare detergenti.
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballag-
gio devono essere consegnati agli appositi centri di
raccolta e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e
alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei all’'uso devono es-
sere separati dagli altri rifiuti € consegnati a un centro
di riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia

Questo prodotto STEINEL € stato costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti in
materia; vengono poi effettuati collaudi con prove a
campione. STEINEL si assume la garanzia di una fab-
bricazione ed un funzionamento perfetti. La garanzia
si estende a 5 anni ed inizia con il giorno di vendita
all'utente. Noi eliminiamo difetti riconducibili al mate-
riale o alla fabbricazione; la prestazione della garanzia
consiste a nostra discrezione nella riparazione o nella
sostituzione dei pezzi difettosi.

Il diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere
in caso di danni a pezzi soggetti ad usura nonché in
caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad un
trattamento inadeguato o ad una cattiva manutenzio-
ne. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori dan-
ni conseguenti che si verificano su oggetti estranei.
La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene
inviato non smontato, ben imballato e accompagnato
da una breve descrizione del difetto e dallo scontrino
o dalla fattura (in cui siano indicati la data dell'acqui-
sto e il timbro del rivenditore), al centro di assistenza
competente.

Servizio di assistenza:

Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti
che non danno diritto a prestazioni di garanzia, il
nostro centro di assistenza puo eseguire le relative
riparazioni. Inviare il prodotto ben imballato, al pit
vicino centro di assistenza.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Il faro LED a sensore € senza
tensione

B Fusibile guasto, interruttore
non acceso, cavo di alimenta-
zione interrotto

M Corto circuito

W Sostituite il fusibile, accendete
I'interruttore, controllate la
linea di alimentazione con un
voltmetro

B Controllate gli allacciamenti

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Dimensioni (A x L x P) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Potenza 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Flusso luminoso/luminosita | 1184 Im 1608 Im
Peso 0,575 kg 0,620 kg
Superficie proiettata Vista frontale ~ 283,1 cm? Vista frontale 316,2 cm?
Vista laterale 113 cm? Vista laterale 115 cm?
Corrente di rete 75mA 97mA
Fattore potenza 0,84 0,86

Potenza supplementare

Carico lampadine incandescenti / lampade alogene 1000W

Il faro LED a sensore non si
accende

M Impostazione su funzionamen-
to con luce diurna ma regola-
zione di luce crepuscolare
impostata sul funzionamento
di notte

M Interruttore di rete spento

M Fusibile difettoso

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Eseguite una nuova imposta-
zione

B Accendete

W Cambiate fusibile, eventual-
mente controllate |'allaccia-
mento

M Effettuate una nuova regola-
zione

Il faro LED a sensore non si
spegne

B Movimento continuo nel
campo di rilevamento

H Controllate il campo di
rilevamento, eseguite even-
tualmente una nuova regola-
zione o una schermatura

Lampade fluorescenti ballast elettronico 430 W
Lampade fluorescenti non compensato 500 W
Lampade fluorescenti collegamento in serie 406 VA
Lampade fluorescenti con compensazione in parallelo 406 VA
Lampade alogene a basso voltaggio 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Carico capacitivoa 88 uF

Efficienza 80 Im/W

Colore della luce 4000 K (pbianco neutro)

Indice di resa cromatica Ra =80

Tensione di rete

230-240 ~V / 50/60 Hz

Il faro LED a sensore si accende
€ spegne in continuazione

B Animali in movimento nel
campo di rilevamento

B Orientate il sensore piu in alto
0 coprirlo in modo mirato,
spostare o coprire il campo di
rilevamento

Sensori Infrarossi passivi
Raggio d'azione max. 14 m
Angolo di rilevamento 140°

Ritardo dello spegnimento | 8 s - 35 min
Regolazione crepuscolare | 2 — 2000 lux
IP/Classe di protezione P44 /11

—-30-

Il faro LED a sensore interviene
a sproposito

M || vento muove alberi e
cespugli nel campo di rileva-
mento

B VVengono rilevate automobili
sulla strada

B Improwvisi sbalzi di temperatu-
ra dovuti a condizioni atmosfe-
riche (vento pioggia, neve) o
causati da aria di scarico di
ventilatori o da aria provenien-
te da finestre aperte

M || faro LED a sensore oscilla
(si muove) per es. in seguito a
raffiche di vento o a forte

pioggia

B Modificate il campo

B Modificate il campo

B Cambiate il campo, spostate il
luogo di montaggio

B Montate il faro LED a sensore
Su una base stabile
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el
documento.

2. Instrucciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar cualquier trabajo en
A el aparato, interrimpase la alimentacion
de tension!

* | ainstalacion de estos aparatos supone un
trabajo en la red eléctrica; debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de acuerdo con las nor-
mativas de instalacion y condiciones de acometi-
da especificas de cada pais (DE - VDE 0100,

AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

® | alampara se debera posicionar de manera
que sea improbable que alguien dirija la mirada
durante mucho tiempo a una distancia de menos
de 0,3 m.

® | a carcasa del foco se calienta durante el funcio-
namiento. Muévase el panel LED para orientarlo
solo una vez se haya enfriado. No dirija la mirada
a la lampara LED ni de muy cerca ni durante un
periodo prolongado (> 5 min). Si lo hace, podra
sufrir lesiones en la retina.

¢ No monte el aparato sobre superficies
(normalmente) faciimente inflamables.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Uso previsto

— Foco Sensor apto para el montaje en la pared en
zonas exteriores.

— Panel LED girable y sensor movil.

— Adgquirible como foco suelto o interconectado
con la version esclava.

Un movimiento enciende la luz y activa la alarma,
entre otras funciones. Con su panel girable, el foco
se puede emplear perfectamente para alumbrar

el ambito privado de la casa o la finca, o, en el
ambito industrial, p. ej. para iluminar el recinto de
una empresa. La ultraeficiente tecnologia LED
garantiza, en combinacion con el cristal opalino,
una luz radial.

Versiones
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Girabilidad sensor (fig. 3.2/3.3/5.6)
Dimensiones del producto (fig. 3.4/3.5)
Vision general del equipo (fig. 3.6)

A Panel LED

B Carcasa

C Soporte mural

D Unidad del sensor

E Regulacion crepuscular

F Temporizacion

4. Instalacion eléctrica

e Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 3.7)

Conexion del cable de alimentacion de red
El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generaimente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. La fase (L)

y €l neutro (N) se conectan al borne. La toma de
tierra puede conectarse en paralelo mediante el
borne (E).

Diagrama de conexiones (fig. 3.7)

Importante:

Si se efectiian mal las conexiones, se producira
luego un cortocircuito en el aparato o en la caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos
de nuevo.

La bombilla de esta lampara no se puede reempla-
zar, para reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de su
vida util), hay que cambiar toda la lampara.

-32_

5. Montaje

e Compruebe que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccion de movimientos.
(fig. 4.1)

¢ Orientacion del foco Sensor (ilustr. 4.4)

La deteccion de movimiento méas segura se consi-
gue con el aparato montado en sentido lateral con
respecto a la direccion del movimiento y sin tener
obstaculos (p. €j., arboles, muros, etc.) que obstru-
yan la deteccion del sensor (ilustr. 4.2/4.3).

El montaje por pasos
* Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 3.7)
* Desenroscar los tomillos de fijacion. (fig. 4.5)
e Separar la carcasa (B) del soporte mural (C)
(fig. 4.6)
e Separar el borne de enchufe del soporte mural.
(fig. 4.7)
* Marcar los orificios a taladrar. (fig. 4.8)
e Taladrar los orificios e insertar los tacos (fig. 4.9)
* Colocar el tapon obturador (fig. 4.10)
— Cable empotrado (fig. 4.11)
— Cable de superficie con distanciadores
(fig. 4.12)

e Conectar los cables (fig. 4.13)

e Conectar el borne (fig. 4.14)

* Encajar la carcasa en el soporte mural. (fig. 4.15)
® Enroscar el tornillo de retencion (fig. 4.16)

e Conectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.16)

e | levar a cabo los ajustes =» "6. Funcion"

6. Funcion

Configuracion de fabrica tornillo de regulacién
Regulacion crepuscular: (E): 2000 lux
Temporizacion (F) 8 s

Regulacion crepuscular (fig. 5.1 /E)

Regulacion sin etapas

Tornillo de regulacion en @ = funcionamiento
crepuscular aprox. 2 lux.

Tornillo de regulacion en i} = funcionamiento a la
luz del dia aprox. 2000 lux

Nota: Para el ajuste del campo de deteccion a la
luz del dia, el tornillo de regulacion se ha de poner
en £% = funcionamiento diurno.

Temporizacion (fig. 5.1 / F)

Tormnillo de regulacién max. = tiempo maximo,
aprox. 35 min

Tormnillo de regulacién min. = tiempo minimo,
aprox. 8 s

Nota: Para la regulacion del campo de deteccion,
se recomienda seleccionar el tiempo mas corto.

Regulacién/ajuste del alcance
El campo de deteccion puede regularse optima-
mente segun las necesidades.

Unidad del sensor
— Giro horizontal de la unidad del sensor 180°.
(fig. 5.3)
— Inclinacion vertical de la unidad del sensor 90°.
(fig. 5.6)

Cobertores adhesivos (fig. 5.4)

La lamina cobertora sirve para cuantos segmentos
de lente hagan falta, limitando, de este modo, indi-
vidualmente el alcance de deteccion. Se excluyen

las conexiones erréneas o se controlan los puntos
de peligro (fig. 5.5).

Otros datos:
Rango de orientacion cabezal de foco
(fig. 3.2/3.3/5.2)

7. Funcionamiento/Cuidados

El aparato no es apto para alarmas antirrobo espe-
ciales debido a que carece de la seguridad antisa-
botaje prescrita para las mismas. Las condiciones
atmosféricas pueden afectar al funcionamiento
del foco Sensor LED. Fuertes rafagas de viento, la
nieve, la lluvia y el granizo pueden provocar una
activacion erronea al no poderse distinguir entre
cambios de temperatura repentinos y fuentes
térmicas.

En caso de ensuciarse, el lente detector podra
limpiarse con un pano humedo (sin limpiador).

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someter-
se a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

?; iNo eche los aparatos eléctricos a la
A3\ basura doméstical
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Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado
y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

9. Garantia

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi como un control adicional
de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto
estado y funcionamiento. El periodo de garantia

es de 5 afnos, comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o

de fabricacion, la garantia se aplicara a base de

la reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio. La prestacion de garantia
queda anulada para dafos producidos en piezas
de desgaste y danos y defectos originados por uso
0 mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los danos consecuenciales causados
en objetos ajenos. La garantia solo sera efectiva
enviando el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o factura (con
fecha de compra y sello del comercio), bien empa-
quetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en
caso de defectos no cubiertos por la misma, las
reparaciones las lleva a cabo nuestro departa-
mento técnico. Rogamos envien el producto bien
empaquetado al centro de servicio mas proximo.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

XLED Home 2 XLED Home 2 XL

Dimensiones (alt. x anch. x prof.) | 194x180x 161 212x180x161

Potencia 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W

Flujo luminoso/luminosidad 1184 Im 1608 Im

Peso 0,575 kg 0,620 kg

Superficie proyectada Vista frontal  283,1 cm? Vista frontal ~ 316,2 cm?
Vista lateral 113 cm? Vista lateral 115 cm?

Corriente eléctrica 75mA 97mA

Factor de potencia 0,84 0,86

Potencia de ruptura adicional carga de bombilla incandescente/haldégena 1000 W
lamparas fluorescentes balastro electrénico 430 W
lamparas fluorescentes no compensadas 500 VA
lamparas fluorescentes compensadas en serie 406 VA
lamparas fluorescentes compensadas en paralelo 406 VA
lamparas halégenas bajo voltaje 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED < 8 W 64 W
carga capacitiva 88 uF

Eficiencia 80 Im/W

Color de luz 4000 K (blanco neutro)

indice de reproduccion cromética | Ra = 80

Tension de alimentacion:

230-240 ~V / 50/60 Hz

Sensores Infrarrojo pasivo
Alcance max. 14 m
Angulo de deteccién 140°
Temporizacion 8s-35min
Regulacion crepuscular 2-2000 lux
IP/Clase de proteccion P44 /1l
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11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Foco Sensor LED sin tension

M Fusible defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

M Cortocircuito

W Cambiar el fusible, poner el
interruptor en ON, comprobar
la linea de alimentacion con un
comprobador de tensién

B Comprobar conexiones

El foco Sensor LED no se
enciende

M En funcionamiento a la luz del
dia, regulacion crepuscular
ajustada para funcionamiento
nocturno

M Interruptor en OFF

M Fusible defectuoso

B Campo de deteccion
desajustado

B Reajustar

Bl Conectar

B Cambiar fusible y, dado el
caso, comprobar conexion

B Reajustar

El foco Sensor LED no se
apaga

B Constante movimiento en el
campo de deteccion

H Controlar el campo de
deteccion y, dado el caso,
reajustar o bien cubrir partes
del sensor

El foco Sensor LED se enciende
y apaga continuamente

M Animales en movimiento en el
campo de deteccion

M Girar el sensor hacia arriba o
bien cubrir selectivamente;
reajustar campo de deteccion
0 bien cubrir partes del sensor

El foco Sensor LED se enciende
cuando no se desea

M El viento mueve los arboles y
matorrales en el campo de
deteccion

M Deteccion de coches en la
calle

M Cambios bruscos de tempera-
tura por el clima (viento, lluvia,
nieve) o la corriente de
ventiladores, ventanas abiertas

H El foco Sensor LED tamba-
lea (se mueve), p. €j. por las
rafagas de viento o fuertes
precipitaciones

B Modificar el campo de
deteccion

B Modificar el campo de
deteccion

B Modificar la zona, cambiar el
lugar de montaje

B Montar el foco Sensor LED
sobre una base sélida
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas par-
cial, s6 é permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteracdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

N\ Remete para referéncias do texto no
documento.

2. Instrugdes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no
A aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

e Ainstalacao dos aparelhos consiste essencial-
mente em lidar com tensao de rede; por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescricoes de
instalacao e condi¢gbes de conex&o habituais
nos diversos paises (DE - VDE 0100, AT - OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e O candeeiro deve ser posicionado de forma que
a uma distancia inferior a 0,3 m nao seja possivel
olhar para o candeeiro por muito tempo.

e Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhe o painel de LEDs apenas quando este es-
tiver frio. Nao olhe diretamente para o candeeiro
LED a uma distancia curta ou por um periodo
prolongado (> 5 minutos). O desrespeito a esta
indicacao podera causar lesdes na retina.

e Nao monte o aparelho em cima de superficies
facilmente inflamaveis.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Utilizacao prevista

— Projetores com sensor concebidos para a mon-
tagem exterior na parede.

— Painel de LEDs totalmente orientavel e sensor
movel.

— Disponivel como projetor individual ou para
ligacéo em rede, com a verséo Slave.

O movimento aciona a luz, o alarme ou outros
dispositivos. O painel totalmente orientavel permite
iluminar na perfeicao quintais e terrenos, no ambito
domeéstico, ou a nivel comercial/industrial, por ex.
o terreno da empresa. Em combinagéo com o
vidro opalino, a tecnologia LED altamente eficiente
ilumina grandes areas.

Versoes
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

ltens fornecidos (fig. 3.1)

Angulo de orientagdo do sensor (fig. 3.2/3.3/5.6)
Dimensoes do produto (fig. 3.4/3.5)

Vista geral do aparelho (fig. 3.6)

A Painel de LEDs

B Corpo

C Suporte de fixagao a parede
D Unidade de sensores

E Regulagéo crepuscular

F Ajuste do tempo

4. Instalagao elétrica

* Desligar a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 3.7)

Conexao do cabo proveniente da rede

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo
de 3 fios:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os cabos
com um busca-polos; a seguir, volte a desligar a
tensdo. A fase (L) e o neutro (N) séo conectados
na barra de jungéo. Por meio da barra de juncéo
(E), o condutor terra pode ser ligado em loop.

Diagrama de conexao (fig. 3.7)

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na
caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios
terdo de ser identificados e ligados de novo.

A fonte de luz deste candeeiro ndo pode ser subs-
tituida, caso seja necessario substitui-la (por ex. no
fim da sua vida Util), tera de ser substituido todo o
candeeiro.
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5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao coloque o produ-
to em funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detecdo de movi-
mentos. (fig. 4.1)

¢ Alinhamento do projetor com sensor (fig. 4.4)

Sera possivel detetar os movimentos de forma
mais segura se o aparelho estiver instalado late-
ralmente em relagao ao sentido de aproximagao

e se ndo houver obstaculos (como p. ex. arvores,
muros, etc.), que impegam a captacao pelo sensor
(fig. 4.2/4.3).

Passos de montagem

e Desligue a fonte de alimentagao elétrica.
(fig. 3.7)

e Desaperte os parafusos de fixagao. (fig. 4.5)

e Solte o corpo (B) do suporte de fixagéo a parede
(C). (fig. 4.6)

e Separe o terminal do suporte de fixagéo a pare-
de. (fig. 4.7)

* Marque os furos. (fig. 4.8)

® Faca os furos e coloque as buchas. (fig. 4.9)

e Coloque o bujao vedante. (fig. 4.10)
— Cabo de alimentagéo para montagem embuti-

da. (fig. 4.11)
— Cabo de alimentagao para montagem de
superficie, com distanciadores. (fig. 4.12)

e Ligue o cabo de conexao. (fig. 4.13)

e Ligue o terminal. (fig. 4.14)

e Encaixe a caixa no suporte de fixagao a parede.
(fig- 4.15)

e Aparafuse o parafuso de fixagao. (fig. 4.16)

e Ligue a fonte de alimentagéo elétrica. (fig. 4.16)

® Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento"

6. Funcionamento

Valores de fabrica do regulador
Regulacao crepuscular (E): 2000 lux
Ajuste do tempo (F): 8 s

Regulagao crepuscular (fig. 5.1 /E)
progressivamente regulavel
Regulador em @ =regime crepuscular, aprox. 2 lux

Regulador em g% = regime diurno, aprox. 2000 lux.

Nota: para regular a area de detecao a luz do dia,
0 regulador tem de estar em -1:2 = regime diurno.

Ajuste do tempo (fig. 5.1 / F)

Regulador no max. = tempo mais longo,

aprox. 35 min.

Regulador no min = tempo mais curto, aprox. 8 s

Nota: ao determinar a drea de detecao, é reco-
mendavel escolher o tempo mais curto.

Regulacao do alcance / Ajuste
Consoante a necessidade, a area de detecao pode
ser ajustada com precisao.

Unidade de sensores
— Orientacédo da unidade de sensores 180° na
horizontal. (fig. 5.3)
— Inclinagdo da unidade de sensores em 90° na
vertical. (fig. 5.6)

Autocolante para reducéo da area de detegao
(fig. 5.4)

A pala serve para cobrir o nimero de segmen-

tos de lente necessarios para reduzir o alcance
conforme se deseja. Deste modo, podem evitar-se
ativacdes erradas ou monitorar pontos de perigo
especfficos (fig. 5.5).

Outros:
Angulo de orientagéo da cabeca do projetor
(fig.3.2/3.3/5.2)

7. Funcionamento/conservagcao

O aparelho nao se adequa a sistemas de alarme
antirroubo especiais, uma vez que nao esta ga-
rantida a protecao contra sabotagem exigida por
lei. As influéncias climatéricas podem deteriorar o
funcionamento do projetor LED com sensor. As
rajadas fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo
podem causar uma ativagao errada, porque o
sistema nao consegue distinguir entre alteragcoes
suUbitas de temperatura e irradiagéo proveniente de
fontes de calor.

Se a lente de detencao estiver suja, pode ser limpa
com um pano humido (sem usar produtos de
limpeza).

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!
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Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposigao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim
de vida util devem ser recolhidos separadamente
€ entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de reutilizagao ecoldgica.

9. Garantia

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o
zelo e o seu funcionamento e seguranca verifica-
dos, de acordo com as normas em vigor, € sujeito
a um controlo por amostragem aleatoria.

A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia € de
cinco anos a contar da data de compra. Corrigire-
mos as falhas relacionadas com defeitos de mate-
rial ou de fabrico. A garantia inclui a repara¢do ou
a substituicéo das pegas com defeito, de acordo
com 0 Nosso critério, estando excluidas as pegas
sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origina-
dos por uma utilizagao ou manutengao incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados
noutros objetos estranhos ao aparelho. Os servigos
previstos na garantia so serao prestados caso o
aparelho seja apresentado bem embalado no res-
petivo servigo de assisténcia técnica, devidamente
montado e acompanhado do talao da caixa ou da
fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e
de uma pequena descrigao do problema.

Servico de assisténcia:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em
caso de falha nao abrangida pela garantia, 0 nosso
servico de assisténcia técnica encarregar-se-a da
reparagao do seu aparelho. Basta enviar o produto
bem acondicionado ao nosso centro de assisténcia
técnica mais proximo de si.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

11. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucéao

Projetor LED com sensor sem
tensao

M Fusivel queimado, nao ligado,
ligacao interrompida

M Curto-circuito

M Fusivel novo, ligue o interrup-
tor de rede, verifique o
condutor com medidor de
tensao

W Verifique as conexdes

O projetor LED com sensor nao
se acende

M Durante o regime diurno a
regulacao crepuscular esta
ajustada para o regime
noturno

M Interruptor de rede
DESLIGADO

M Fusivel fundido

M Area de detegdo ajustada
incorretamente

B Reajuste

M Ligue

MW Fusivel novo, verifique even-
tualmente a conexao
B Reajuste

O projetor LED com sensor nao
se apaga

B Movimento constante na area
de detecao

B Examine a area e eventual-
mente reajuste ou cubra com
pala

XLED Home 2 XLED Home 2 XL

Dimensoes (a x | x p) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161

Poténcia 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W

Fluxo luminoso/luminosidade 1184 Im 1608 Im

Peso 0,575 kg 0,620 kg

Area projetada Vista frontal ~ 283,1 cm? Vista frontal ~ 316,2 cm?
Vista lateral 113 cm? Vista lateral 115 cm?

Corrente elétrica 75mA 97mA

Fator de poténcia 0,84 0,86

Poténcia de comutagio Carga de lampada incandescente/halogéneo 1000 W

suplementar L&dmpadas fluorescentes, balastro eletronico 430 W
L&dmpadas fluorescentes, descompensado 500 VA
Lampadas fluorescentes, compensado em série 406 VA
L&mpadas fluorescentes compensadas em paralelo 406 VA
Ldmpadas de halogéneo de baixa voltagem 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Carga capacitiva 88 uF

Eficiéncia 80 Im/W

Cor da luz 4000 K (branco neutro)

indice de restituigdo de cor Ra = 80

Tenséo de rede

230-240 ~V / 50/60 Hz

O projetor LED com sensor esta
sempre a acender/apagar

B Encontram-se animais em
movimento dentro da drea de
detecao

B Gire 0 sensor mais para cima
ou tape determinadas partes,
mude a area ou tape segmen-
tos

Sistema de sensores

Infravermelhos passivos

Alcance max. 14 m
Angulo de detecdo 140°

Ajuste do tempo 8 s - 35 min.
Regulagao crepuscular 2 - 2000 Lux
IP/classe de protegéo P44 /1

—40-

O projetor LED com sensor
acende-se inadvertidamente

B O vento agita arvores e
arbustos na area de detegao

H S&o detetados automdveis a
passar na estrada

B Alteracéo térmica subita
devido a influéncias climatéri-
cas (vento, chuva, neve) ou ar
evacuado de ventiladores,
janelas abertas

W Projetor LED com sensor
oscila (mexe-se) por ex.
devido a rajadas de vento ou
chuva forte.

W Modifique a area
W Modifique a area

W Modifique a drea, mude para
outro local de montagem

M Monte o projetor LED com
sensor numa base firme

41—
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, dven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utveckling-
en, forbehélles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sékerhetsanvisningar

Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

¢ Vid installation av denna produkt handlar det
om arbeten pa natspanningen och darfor maste
arbetet genomfdras professionellt enligt respek-
tive landers installationsforeskrifter och anslut-
ningskrav (DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000)

o Stralkastaren bor placeras sa, att det inte blir
majligt att se in i lampan under en Iangre tid pa
ett kortare avstand &n 0,3 m.

o Stralkastarens huvud blir varmt under driften.
Rikta in LED-panelen sedan den svalnat. Utsatt
dig inte for LED-lampans sken pa alltfér néra hall
eller under en langre tid (> 5 min.). Det kan leda
till skador pa nathinnan.

¢ Montera inte strélkastaren pa (i vanliga fall) lattan-
téandliga underlag.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Anvéandning

— Stralkastare med sensor avsedd for montage pa
vagg, utomhus.

— Fritt svangbar LED panel och rérlig sensor.

— Finns med eller utan rorelsevakt. Tva eller fler
stralkastare kan kopplas samman.

Rérelser kopplar ljus, larm och mycket annat. Med
den vridbara LED-panelen ar stralkastaren perfekt
for séval villor som industri och andra offentliga
byggnader. Den effektiva LED teknologin ger i kom-
bination med den opala ytan ett bredstralande ljus.

Utféranden
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Innehall (bild 3.1)

Sensorns vridbarhet (bild 3.2/3.3/5.6)
Métt (bild 3.4/3.5)

Oversikt produkt (bild 3.6)

A LED-stralkastarhuvud
B Armaturhus

C Vaggfaste

D Sensorenhet

E Skymningsinstéallning
F Efterlystid

4. Elektrisk installation
® Bryt spanningen (bild 3.7)

Natanslutningens matarledning
Natanslutningens matarledning bestér av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (gron/gul)

Vid osakerhet, maste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; gér den déarefter spanningsfri
igen. Fas (L) och neutralledare (N) ansluts till kopp-
lingsplinten. Skyddsledaren kan vidarekopplas med
hjalp av plint (E).

Kopplingsschema (bild 3.7)

Viktigt:

En forvéaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sédant fall
maste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt.

Stralkastarens ljuskalla kan inte bytas ut; skulle det
bli tvunget att byta ut ljuskallan (t.ex. nar den ar
uttjant), s& maste hela stralkastaren bytas ut.
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5. Montage

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

 Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

* Valj en ldmplig montageplats med hansyn till
rackvidden och rérelsedetekteringen. (bild 4.1)

o Justering av sensor-stralkastaren (bild 4.4)

Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar stral-
kastaren monteras i rat vinkel mot rorelseriktningen
och inga hinder finns i vagen for sensorn (t.ex. trad,
murar etc.) (bild 4.2/4.3).

Montage-ordning

® Bryt spanningen! (bild 3.7)

e | ossa skruvarna. (bild 4.5)

e | ossa armaturhuset (B) fran véagghallaren (C).
(bild 4.6)

¢ Ta bort kopplingsplinten fran vagghallaren.
(bild 4.7)

* Markera borrhélen. (bild 4.8)

e Borra hal och satt i dymlingar. (bild 4.9)

o Sétt i tatningsplugg. (bild 4.10)

— Kabel infallt montage. (bild 4.11)

— Kabel utanpaliggande montage med
avstandshallare. (bild 4.12)

Anslut natkabeln. (bild 4.13)

Anslut kopplingsplinten. (bild 4.14)

Satt fast armaturhuset pa vaggfastet. (bild 4.15)

Skruva i lasskruven. (bild 4.16)

SlI& till spanningen. (bild 4.16)

Foreta instéllningarna =» "6. Funktion*

6. Funktion

Fabriksinstallningar
Skymningsinstallning (E): 2 000 lux
Efterlystid (F): 8 sek.

Skymningsinstallning (bild 5.1 /E)

Kan stéllas in stegldst

Stallskruven pa G = skymningsdrift ca 2 lux
Stallskruven pa -I} = dagsljusdrift ca 2 000 lux

Hanvisning: Vid instalining av bevakningsomradet i
dagsljus ska stallskruven stéllas pa -1:} = dagsljus-
drift.

Efterlystid (bild 5.1 / F)
Stallskruv max. = langsta tid, ca 35 min.
Stallskruv min. = kortaste tid, ca 8 sek.

Hanvisning: Vid instalining av bevakningsomradet
rekommenderas den kortaste tiden.

Instéllning/justering av rackvidden
Bevakningsomradet kan stallas in fér maximal
omréde eller anpassas individuellt.

Sensorenhet
— Svang sensorenheten 180° horisontalt.
(bild 5.3)
— Vrid sensorenheten 90° vertikalt. (bild 5.6)

Tackfolie (bild 5.4)

Tackfolien &r till for att tacka s& manga linssegment
som behdvs och pa sé vis sektionsvis begransa
rackvidden. Obnskade detekteringar minskar och
sarskilt viktiga ytor 6vervakas exakt. (bild 5.5).

Ovrigt
Stralkastarhuvudets vridomrade (bild 3.2/3.3/5.2)

7. Drift/skotsel

Strélkastare i serie XLED Home é&r inte avsedd for
professionella tjuviarm, eftersom de inte uppfyller
de krav som stalls mot &verkan och sabotage.
Vadret kan paverka sensor-LED-strlkastarens
funktion. Kraftiga vindbyar, snéfall, regn- och
hagelskurar kan orsaka oénskad tandning av ljuset,
eftersom de plétsliga temperaturskillnaderna inte
kan skiljas fran normala varmekallor.
Bevakningslinsen kan rengéras med en fuktig trasa
(utan rengéringsmedel).

8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och férpackning méste 1am-
nas in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater lamnas in till miljdvanlig atervinning.
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9. Garanti

Denna STEINEL-produkt &r tillverkad med stdrsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhets-
testad enligt gallande foreskrifter och har darefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar
felfritt tillstand och felfri funktion. Garantin géller

Service:

Efter garantins utgang eller vid fel som inte om-
fattas av garantin kan produkten repareras pa var
verkstad. Skicka produkten val férpackad till nasta
servicestélle.

11. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensor-LED-stralkastaren utan
spanning

W Sakring defekt, inte pakopp-
lad, strdmférsérjning avbruten
B Kortslutning

M byt sékring, sla till spanningen;
testa med spénningsprovare
H Kontrollera anslutningarna

Sensor-LED-stralkastaren tands
inte

M vid dagsljusdrift, skymningsin-
stéllningen star pa nattdrift

B Natbrytare FRAN

W Sékring defekt

M Bevakningsomradet felinstallt

W Justera instéliningen

M Tillkoppla

W Byt sakring, kontrollera ev.
anslutningen

W Justera instéliningen

Sensor-LED-strélkastaren
slacks inte

M Sténdig rorelse i bevaknings-
omradet

M Kontrollera omradet och
omjustera evtl. eller tack dver

Sensor-LED-stralkastaren
tands/slacks standigt

M Djur r6r sig inom bevaknings-
omradet

B Vrid sensorn hogre upp eller
tack Gver den malinriktat;
andra omradet eller tack Gver

Sensor-LED-strélkastaren tands
obnskat

M Vinden far trad och buskar
att réra sig inom bevaknings-
omradet

M Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Plotsliga temperaturférand-
ringar p.g.a. vadret (vind, regn,
sno) eller luft fran flaktar,
Oppna fonster

M Sensor-LED-strélkastaren
svanger (ror sig) t.ex. pa grund
av vindbyar eller stark neder-
boérd

B Andra bevakningsomradet

| Andra bevakningsomradet
W Andra bevakningsomrade eller
flytta sensorn

M Montera sensor-LED stralkas-
taren pa ett stabilt underlag

5 &r frén inkdpsdagen. Vi &tgardar bristfalligheter A RS
orsakade av material- eller tillverkningsfel. Garantin TILLVERKAR
uppfylls genom reparation eller utbyte av bristfalliga GARANTI
delar efter vart val. Garantin omfattar inte slitage
och skador orsakade av felaktigt hanterande eller
bristande underhall och skétsel av produkten.
Folidskador pa frammande féremal ersatts ej.
Garantin géller endast da produkten, som inte far
vara demonterad, séndes val férpackad med kort
beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto
(inképsdatum och stampel) till var representant eller
l&mnas till inkdpsstéllet.
10. Teknisk data
XLED home 2 XLED home 2 XL
Matt (H x B x D) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Effekt 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Ljusflode 1184 Im 1608 Im
Vikt 0,575 kg 0,620 kg
Belyst yta Framifran 283,1 cm? Framifran 316,2 cm?
Fran sidan 113 cm? Fran sidan 115 cm?
Strémforbrukning 75mA 97mA
Effektfaktor 0,84 0,86
Extern belastning till sensorn Gl6d-/ halogenlamplast 1000 W

Lysror elektroniskt forkopplingsdon 430 W

Lysrér okompenserade 500 VA
Lysrér seriekompenserade 406 VA
Lysrér parallellkompenserade 406 VA
Lagvolt halogenlampor 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED <8 W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitiv belastning 88 uF

Ljusutbyte 80 Im/W

Ljusfarg 4000 K (neutralvit)

Fargatergivningsindex Ra = 80

Spanning 230-240 ~V / 50/60 Hz

Sensorteknik Passiv infrardd

Réckvidd max.14 m

Bevakningsvinkel 140°

Efterlystid 8 sek. - 35 min.

Skymningsinstallning 2 —2000 lux

Skyddsklass/isolationsklass P44 /I
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til aendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spzendingstilferslen, for der
arbejdes pa enheden!

¢ \ed installationen af disse enheder arbejdes der
med netspeending. Dette arbejde skal udferes
fagligt korrekt efter de landespecifikke installati-
onsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

o | ampen skal placeres séledes, at det ikke er
muligt at se direkte ind i lampen i leengere tid pa
en afstand, der er mindre end 0,3 m.

* Projekterens hus bliver varmt under brugen.
LED-panelet mé ferst indstilles, nar det er kelet
af. Se ikke ind i LED-lampen pé kort afstand eller
i leengere tid (> 5 min). Dette kan medfere beska-
digelse af nethinden.

e Enheden ma ikke monteres pa (normalt) let
breendbare overflader.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Korrekt anvendelse

— Sensorprojekter velegnet til udenders veegmon-
tering.

— Frit drejeligt LED-panel og bevaegelig sensor.

— Fas som enkeltprojekter eller i netvaerk med
slave-version.

Bevaegelser aktiverer lys, alarm og meget mere.
Med det frit drejelige panel er projekteren perfekt til
belysning bade privat af hus og have og erhvervs-
maessigt f.eks. af virksomhedens omréde.

Den yderst effektive LED-teknologi serger med den
lysspredende skeerm for diffus belysning.

Udferelser
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Drejeradius sensor (fig. 3.2/3.3/5.6)
Produktmal (fig. 3.4/3.5)

Oversigt over enheden (fig. 3.6)

A LED-panel

B Hus

C Veegholder

D Sensorenhed

E Skumringsindstilling

F Tidsindstilling

4. Elektrisk installation

o Sla stremforsyningen fra (fig. 3.7)

Tilslutning af netledning

Netledningen bestér af en ledning med 3 ledere:
L = Fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter afbryde
spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes
kronemuffen. Jordledningen kan feres igen vha.
klemme (E).

Tilslutningsdiagram (fig. 3.7)

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne farer senere til kort-
slutning i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette
sker, skal de enkelte ledninger identificeres og
monteres igen.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis
lyskilden skal udskiftes (f.eks. nér den ikke fungerer
leengere), skal hele lampen udskiftes
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5. Montering

o Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

o Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i
brug.

* Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og beveegelsesregistre-
ring. (fig. 4.1).

e Justering af sensorprojektoren (fig. 4.4)

Den sikreste bevaegelsesregistrering opnas, hvis
enheden monteres sideveerts i forhold til gangret-
ningen, og hvis der ikke er nogen elementer (f.eks.
traeer, mure etc.), der forstyrrer sensorens udsyn
(fig. 4.2/4.3).

Monteringstrin

o Afbryd stremforsyningen (fig. 3.7).

® Losn sikringsskruerne (fig. 4.5).

* Losn huset (B) fra veegholderen (C) (fig. 4.6).

o Adskil stikklemmen fra veegholderen

(fig. 4.7).

Markér borehullerne (fig. 4.8).

e Bor huller, og seet dyvler i (fig. 4.9).

o Seet teetningspropper i (fig. 4.10).

— Skjult tilferselsledning (fig. 4.11).

— Synlig tilferselsledning med afstandsholdere
(fig. 4.12).

Tilslut tilslutningskablet (fig. 4.13).

Tilslut stikklemmen (fig. 4.14).

Seet huset pé veegholderen (fig. 4.15).

Skru sikringsskruen i (fig. 4.16)..

Sla stremforsyningen til (fig. 4.16).

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion

Standardindstillinger for indstillingsknap
Skumringsindstilling (E): 2000 lux
Tidsindstilling (F): 8 s

Skumringsindstilling (fig. 5.1 / E)
Kan indstilles trinlost

Indstillingsknap pa G = skumringstilstand ca. 2 lux
Indstillingsknap pa {:2- = dagstilstand ca. 2000 lux

Bemaerk: Ved indstilling af overvagningsomradet
i dagslys skal indstillingsknappen stilles pa i:ﬁ’ =
dagstilstand.

Tidsindstilling (fig. 5.1 / F)
Indstillingsknap maks. = leengste tid, ca. 35 min
Indstillingsknap min = korteste tid, ca. 8 s

Bemaerk:
Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi
at veelge den korteste tid.

Reekkeviddeindstilling/justering
Alt efter behov kan overvagningsomradet indstilles
optimalt.

Sensorenhed
— Drejning af sensorenheden vandret 180°
(fig. 5.3).
— Vipning af sensorenheden lodret 90° (fig. 5.6).

Afdaekningsmeerkater (fig. 5.4)

Formalet med afdaekningsfolien er at deckke et
vilkérligt antal linsesegmenter og hermed begraense
reekkevidden individuelt. Fejlteending udelukkes,
eller faresteder overvages malrettet (fig. 5.5).

Andet:
Svingomréade for projekterens hoved
(fig. 3.2/3.3/5.2)

7. Drift/vedligeholdelse

Enheden er ikke egnet til seerlige tyverialarmer, da
den dertil foreskrevne sabotagesikring mangler.
Vejr og vind kan pavirke sensor-LED-projekterens
funktion. Ved kraftige vindsted, sne, regn og hagl
kan der opsta fejlkobling, idet pludselige tempera-
tursvingninger ikke kan skelnes fra varmekilder.
Overvagningslinsen kan rengares med en fugtig
klud (uden rengeringsmiddel).

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilboeher og emballage skal bortskaffes
til miljigvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljigvenlig
genvinding.
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9. Garanti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de
geeldende forskrifter samt gennemgaet stikprove-

Service:

Nar garantiperioden er udiabet, eller der opstar

kontrol. Steinel garanterer for upaklagelig beskar- ling.
fenhed og funktion. Garantien geelder 5 &r fra den
dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper

mangler, der ikke er deekket af garantien, foretages
reparationer af vores fabriksservice. Send venligst
produktet velemballeret til neermeste serviceafde-

11. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensor-LED-projektaren er
uden spaending

B Sikring defekt, ikke sléet til,
ledning afbrudt

B Kortslutning

B Ny sikring, teend netafbryder;
kontrollér ledning med
spaendingstester

Bl Kontrollér tilslutninger

Sensor-LED-projektaren taender
ikke

W Ved dagsdrift, skumrings-
indstilling star pa natdrift

W Netafbryder fra

M Sikringen er defekt

M Overvagningsomrade ikke
indstillet malrettet

M Indstil pa ny

W Teend for den

B Ny sikring, kontrollér evt.
tilslutning

W Justér igen

Sensor-LED-projektaren slukker
ikke

B Permanent beveegelse i
overvagningsomradet

W Kontrollér omradet, og justér
det eventuelt igen, eller daek
det

Sensor-LED-projektaren taender
0g slukker hele tiden

B Dyr beveeger sig i registre-
ringsomradet

B Vip sensoren opad, eller tildaek
den mélrettet; veelg nyt
omréde eller tildeek

Sensor-LED-projekteren teender
utilsigtet

M Vinden far treeer og buske i
overvagningsomradet til at
bevaege sig

M Registrering af biler i pa gaden

B Pludselig temperaturaendring
pga. vejrlig (vind, regn, sne)
eller udgangsluft fra ventilato-
rer, dbne vinduer

B Sensor-LED-projekteren drejer
(oeveeger sig) pa grund af
vindsted eller kraftig nedber

W Skift indstilling for omradet

W Skift indstilling for omradet
W /Andr omrade, flyt monterings-
sted

B Montér sensor-LED-projekta-
ren pa et fast underlag

mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, A RS
0g garantien ydes i form af reparation eller udskift- PRODUCENT
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke GARANTI
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader
og mangler, der er opstéet pga. ukorrekt behand-
ling og vedligeholdelse. Yderligere folgeskader
pa fremmede genstande daekkes ikke. Garantien
geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen
med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktura
(kebsdato og forhandlerstempel) sendes velembal-
leret til den pageeldende serviceafdeling.
10. Tekniske data
XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Mal (H x B x D) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Effekt 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Lysstrem/lysstyrke 1184 Im 1608 Im
Vaegt 0,575 kg 0,620 kg
Projiceret areal Set forfra 283,1 cm? Set forfra 316,2 cm?
Set fra siden 113 cm? Set fra siden 115 cm?
Netstrom 75 mA 97 mA
Effektfaktor 0,84 0,86
Ekstra effekt Glode-/halogenpaerelast 1000 W
Lysstofrer elektron. forkobl.-enhed 430 W
Lysstofrer ukompenseret 500 VA
Lysstofrer seriekompenseret 406 VA
Lysstofrer parallelkompenserede 406 VA
Lavspeendingshalogenpaerer 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitiv belastning 88 uF
Effektivitet 80 Im/W
Lysfarve 4000 K (neutral hvid)
Farvegengivelsesindeks Ra = 80
Netspeending 230-240 ~V / 50/60 Hz
Sensorik Passiv infrared
Raekkevidde Maks.14 m
Overvagningsvinkel 140°
Tidsindstilling 8s-35min
Skumringsindstilling 2-2000 lux
IP/beskyttelsesklasse P44 /1|
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

o |aite litetd&n verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia
séhkdasennusmaarayksia ja tuotteen asennus-
ohjeita on noudatettava (SFS0100).

e Valaisin on sijoitettava siten, etté sita kohti ei
ole mahdollista katsoa pitkaan alle 0,3 metrin
etaisyydelta.

e Valonheittimen runko lampenee kayton aikana.
Kohdista LED-taulu vasta, kun se on jaahtynyt.
Ala katso LED-valoon liian Iahelta tai lian kauan
(> 5 min). Verkkokalvo voi vaurioitua.

o Ala asenna laitetta (tavallisesti) herkésti syttyville
pinnoille.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

— Tunnistinvalonheitin kiinnitetédn seindan, ja se on
tarkoitettu kaytettavaksi ulkona.

— Vapaasti kdantyva LED-taulu ja likkuva tunnistin.

— Kaytettavissa yksittaisenad valonheittimena tai
slave-malliin liitettyna.

Like kytkee valon, halytyksen tai jonkin muun
toiminnon. Kaannettavan taulun ansiosta valonhei-
tinta voidaan kayttaa talon tai tontin tai yrityksissa
esimerkiksi yrityksen ympariston valaisemiseen. Aé-
rimmaisen tehokas LED-teknologia opaaliin kupuun
yhdistettyna mahdollistaa laaja-alaisen valaisun.
Mallit

— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Toimituslaajuus (kuva 3.1)

Tunnistimen kaantyvyys (kuva 3.2/3.3/5.6)
Tuotteet mitat (kuva 3.4/3.5)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.6)

A LED-taulu

B Runko

C Seinakiinnike

D Tunnistinyksikko

E Hamaryystason asetus
F Kytkentaajan asetus

4. Sahkéasennus
o Katkaise virta (kuva 3.7)

Verkkojohdon liitdnta

Verkkojohtona kaytetdan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jalleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetdan kytkenta-
littimeen. Suojamaajohdin voidaan liittaa littimen
(E) avulla.

Liitdntakaavio (kuva 3.7)

Tarkeaa:

Liitantdjen vaihtuminen keskenaan johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettava uudelleen.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; koko
valaisin joudutaan vaihtamaan uuteen, jos valonlah-
de ei enda toimi (esim. sen kayttdian paatyttya).

5. Asennus

e Tarkista, ettd misséan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Ala ota tuotetta kayttdon, jos siind on vikoja.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue.
(Kuva 4.1)

e Suuntaa tunnistinvalonheitin (Kuva 4.4)

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asenne-
taan siten, etta kulku suuntautuu siihen nahden si-
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vusuunnassa eiké esim. puita tai seinia ole esteend
(Kuva 4.2/4.3).

Asennuksen vaiheet

e Katkaise virta. (Kuva 3.7)

¢ |rrota kiinnitysruuvit. (Kuva 4.5)

¢ |rrota runko (B) seindkiinnitysosasta. (C).

(Kuva 4.6)

Irrota jousiliitin seinakiinnitysosasta. (Kuva 4.7)

Merkitse reiat. (Kuva 4.8)

Poraa reiét ja aseta tulpat. (Kuva 4.9)

Aseta tiivistystulpat. (Kuva 4.10)

— Johdon uppoasennus. (Kuva 4.11)

— Johdon pinta-asennus korotusholkeilla.
(Kuva 4.12)

Liita litantakaapeli. (Kuva 4.13)

Yhdista jousiliitin. (Kuva 4.14)

Liita runko seinakiinnitysosaan. (Kuva 4.15)

Kiinnita lukitusruuvi. (Kuva 4.16)

Kytke virta paalle. (Kuva 4.16)

Tee asetukset = "6. Toiminta"

6. Toiminta

Saatimen tehdasasetukset
Hamaryystason asetus (E): 2000 luksia
Kytkentaajan asetus (F): 8 s

Hamaryystason asetus (kuva 5.1 /E)
portaattomasti séadettavissa

S&é&din asetettu kohtaan @ =
hamarakaytto n. 2 luksia

Saadin asetettu kohtaan i:& =
paivakayttd n. 2000 luksia

Huom:
Kun toiminta-alue asetetaan valoisassa, séadin on
asettava kohtaan = paivakaytto.

Kytkentaajan asetus (kuva 5.1 / F)
S&adin asennossa max = pisin aika, n. 35 min
S&adin asennossa min = lyhin aikan. 8 s

Huom:
Toiminta-aluetta saddettdesséa suosittelemme valit-
semaan lyhimman ajan.

Toiminta-alueen rajaus/saato
Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata.

Tunnistinyksikko
— Tunnistinyksikdn kaantaminen vaakatasossa
180°. (Kuva 5.3)

— Tunnistinyksikdn kallistaminen pystytasossa
90°. (Kuva 5.6)

Suojustarra (Kuva 5.4)

Linssin suojuksella voidaan peittda haluttu maara
linssin lohkoja eli rajata toimintaetaisyytté yksilolli-
sesti. Nain voidaan estaé virhekytkennét tai rajata
tietyt alueet pois (kuva 5.5).

Muuta:
Taulun kaantyvyys (kuva 3.2/3.3/5.2)

7. Kayttd/hoito

Laite ei sovellu kaytettéavaksi osana erityisia mur-
tohélytysjarjestelmia, silla siitd puuttuu maaraysten
mukainen suojaus sabotaasin varalta. S&&olosuh-
teet voivat vaikuttaa LED-tunnistinvalonheittimen
toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-,
vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimin-
toja, koska tunnistin ei erota akillisia 1ampaotilan
vaihteluita [ammonlahteista.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla
linalla (8la kayta puhdistusaineita).

8. Havittaminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

ﬁi Al3 heita sahkolaitteita talousjatteiden
A3 sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sdhko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsdadantodn saattamisen mukaisesti kayt-
t6kelvottomat sdhkolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

9. Takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,

ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimas-

sa olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa
valvotaan pistokokein. STEINEL myontéaa takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 5 vuotta ostopéivasté alkaen. Tana ai-
kana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmis-
tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai
vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu
kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutu-
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neet vaarasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esi-
neille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Viallinen
laite toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja myyjaliikkeen

leima) hyvin pakattuna lahimp&an huoltopisteeseen.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattorman
vian ollessa kyseessa laite voidaan korjata huolto-
palvelussamme. Huom! Ennen l&ahettdmista pyyda
korjauksesta hinta-arvio. Pyydamme lahettaméaan
tuotteen hyvin pakattuna l&himpaan huoltopistee-

11. Kayttéhairiét

Hairié

Syy

Hairién poisto

LED-tunnistinvalonheitin ilman
jannitetta

M viallinen sulake, ei kytketty
paélle, katkos johdossa

M oikosulku

W uusi sulake, kytke verkkokytkin
padlle, tarkista johto jannit-
teenkoettimella

M tarkasta litdnnat

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy

W paivakaytdssa hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttédn

M valo sammutettu verkkokytki-
mella

M viallinen sulake

M toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

W s&ada uudelleen
W kytke paélle
W uusi sulake, tarkista litanta

tarvittaessa
W s34da alue uudelleen

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy pois

M jatkuvaa liiketta toimin-
ta-alueella

M tarkista alue ja séada tarvit-
taessa uudelleen tai peité osa
linssista

LED-tunnistinvalonheitin
kytkeytyy aina PAALLE/POIS

M toiminta-alueella likkuu eldimia

W k&anna tunnistinta ylemmaksi
tai rajaa aluetta peittamalla osa
linssistd, muuta aluetta tai
peité osa linssista

LED-tunnistinvalonheitin
kytkeytyy ei-toivotusti

M tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

M tielld likkuu autoja

W saan (tuuli, sade, lumi),
tuuletinten poistoilman tai
avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat &killiset lampdtilan
muutokset

B LED-tunnistinvalonheitin
huojuu (likkuu) esim. voimak-
kaalla tuulella tai sateella

W s34da alue uudelleen

W s34da alue uudelleen
M muuta aluetta, vaihda tunnisti-
men paikkaa

M asenna LED-tunnistinvalonhei-
tin kiintedlle alustalle

Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman seen.
kuin tuotteen asentaminen vaatii.
VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
10. Tekniset tiedot
XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Mitat (K x L x S) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Teho 14,8 W/ 80 Im/W 20 W/80 Im/W
Valovirta/kirkkaus 1184 Im 1608 Im
Paino 0,575 kg 0,620 kg
Projisoitu alue Kuva edestd  283,1 cm? Kuva edestda  316,2 cm?
Kuva sivulta: 113 cm? Kuva sivulta: 115 cm?
Verkkovirta 75 mA 97 mA
Tehokerroin 0,84 0,86
Lisakytkentateho Hehku-/halogeenilampun kuorma 1000 W
Loistelamput, elektr. litantélaite 430 W
Loistelamput, kompensoimaton 500 VA
Loistelamput, sarjakompensoitu 406 VA
Loistelamput, rinnakkain kompen- 406 VA
soitu 1000 VA
Pienjannitehalogeenilamput 16 W
LED <2 W 64 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 88 uF
Kapasitiivinen kuorma
Hydtysuhde 80 Im/W
Valon vari 4000 K (neutraali valkoinen)
Varintoistoindeksi Ra = 80
Verkkojannite 230-240 ~V / 50/60 Hz
Tunnistintekniikka passiivinen infrapuna
Toimintaetéaisyys enint. 14 m
Toimintakulma 140°
Kytkentaajan asetus 8 s -35min
Hamaryystason asetus 2 - 2000 luksia
IP/suojausluokka IP44 /1l

_52—

- 53 -

FI



1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun
med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Koble fra stroamtilferselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

e Under installasjon av dette apparatet kommmer
man i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal
derfor utferes av en fagkyndig iht. gjeldende na-
sjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

® Plasser lampen slik at det ikke er & forvente at
man vil stirre inn i lampen i en avstand pa under
0,3 m over lengre tid.

e | yskasterboksen blir sveert varm under drift. Vent
derfor med a vri pa LED-panelet til etter at det er
avkjalt. Ikke se direkte pa LED-lampen fra kort
avstand eller over lengre tid (> 5 min.). Dette kan
fore til skader pa netthinnen.

* Apparatet mé ikke monteres pa overflater som
(normalt) er lett antennelige.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Forskriftsmessig bruk

— Sensor-lyskasteren er egnet til montering pa
vegg utenders.

— LED-panelet og den bevegelige sensoren kan
svinges fritt.

— Fas som enkelt lyskaster eller koblet sammen
med slave-versjonen.

Bevegelse kobler inn bade lys, alarm og mye annet.
Med panelet som kan svinges fritt, er lyskaste-

ren perfekt for belysning av private omrader som
hus og hage, eller til industriell bruk som f.eks.
belysning av bedriftsomrader. Sammen med den

opalhvite glassflaten serger den ytterst effektive
LLED-teknologien for lys over et stort omrade.
Modeller

— XLED home 2

— XLED home 2 XL

Leveringsomfang (ill. 3.1)

Sensorens svingvidde (ill. 3.2/3.3/5.6)
Produktmal (ill. 3.4/3.5)
Apparatoversikt (ill. 3.6)

A LED-panel

B Hus

C Veggbrakett

D Sensorenhet

E Skumringsinnstiling
F Tidsinnstilling

4. Elektrisk installasjon

e Sla av stremtilferselen (ill. 3.7)

Tilkobling av nettledningen
Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L =fase (som regel svart, brun eller gra)
N = fase (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller méa kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slés stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) kobles til kroneklemmen. Jord-
lederen kan viderekobles ved bruk av klemmen (E).

Koblingsskjema (ill. 3.7)

OBS:

En forveksling av koblingene farer til kortslutning i
apparatet eller i sikringsskapet. | sa tilfelle mé de

enkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt.
Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Der-
som lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av
levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

¢ |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

¢ \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til
rekkevidde og bevegelsesregistrering. (ill. 4.1)

e Juster sensor-lyskasteren. (ill. 4.4)

_ 54—

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar
apparatet monteres til siden for gangretningen og
sikten ikke hindres av f.eks. mur og treer

(ill. 4.2/4.3).

Fremgangsmate ved montering:

* Sla av stremtilferselen. (ill. 3.7)

* | asne sikringsskruene. (ill. 4.5)

e Ta huset (B) av veggbraketten (C). (ill. 4.6)

¢ Ta innstikksklemmen ut av veggbraketten.

(ill. 4.7)

Tegn borehull. (ill. 4.8)

e Bor hull og sett inn plugger. (ill. 4.9)

e Sett inn tetningsplugg. (ill. 4.10)

— Skjult ledningsfering. (ill. 4.11)

- /&pen ledningsfering med avstandsstykker.
(ill. 4.12)

Koble til ledningen. (ill. 4.13)

Sett inn innstikksklemmen. (ill. 4.14)

Fest huset pa veggholderen. (ill. 4.15)

Skru inn sikringsskruen. (ill. 4.16)

Sl& pa stremforsyningen. (ill. 4.16)

Foreta innstillinger =» «6. Funksjon»

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger innstillingsknapp
Skumringsinnstilling (E): 2000 lux
Tidsinnstilling (F): 8 s

Skumringsinnstilling (ill. 5.1 /E)

trinnlgst justerbar

Innstillingsknappen stilt pa @ = skumringsmodus
ca. 2 lux

Innstillingsknappen pa {} = dagslysmodus
ca. 2000 lux.

Merk:
For innstilling av dekningsomradet ved dagslys skal
innstillingsknappen stilles pa = dagslysmodus.

Tidsinnstilling (ill. 5.1 / F)
Innstillingsknapp maks. = lengste tid, ca. 35 min.
Innstillingsknapp min. = korteste tid, ca. 8 sek.

Merk:
Ved innstilling av registreringsomradet anbefales
det & velge den korteste tiden.

Rekkeviddeinnstilling/justering
Dekningsomradet kan innstilles optimalt etter
behov.

Sensorenhet
— Svinge sensorenheten 90° horisontalt.
(ill. 5.3).
— Vippe sensorenheten 180° vertikalt. (ill. 5.6).

Dekkplater til & Klistre pa (ill. 5.4)

Dekkfolien brukes til & dekke til s& mange linse-
segmenter som ensket, slik at rekkevidden kan
innskrenkes individuelt. Feilkoblinger utelukkes eller
fareomrader overvakes malrettet (ill. 5.5).

Annet:
Lyskasterhodets svingomrade (ill.3.2/3.3/5.2)

7. Drift/vedlikehold

Apparatet egner seg ikke for spesielle inn-
bruddsalarmanlegg, fordi det ikke er tilstrekkelig
sikret mot sabotasje. Veerforholdene kan pavirke
sensor-LED-lyskasterens funksjon. Sterke vindkast,
sng, regn og haglbyger kan fere il feilkoblinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom plutselige
temperatursvingninger og varmekilder.

Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengje-
res med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miligvennlig méte.

9. Garanti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterste
noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sik-
kerhet i henhold til gjeldende forskrifter, og deretter
underkastet en stikkpravekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantifris-
ten utgjer 5 ar fra den dagen apparatet selges

til forbruker. Vi utbedrer mangler som kan fores
tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
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Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader
pa slitasjedeler, eller ved skader eller mangler som
er oppstatt som felge av ukyndig bruk eller ved-

Service:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som
ikke dekkes av garantien, kan vart verksted foreta
reparasjoner. Pakk produktet godt inn og send det

11. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensor-LED-lyskasteren har
ikke spenning

M defekt sikring, ikke slatt pa,
ledningsbrudd

W kortslutning

M ny sikring, sl pa strembryte-
ren, kontroller ledningen med
spenningstester

H kontroller koblingene

Sensor-LED-lyskasteren tennes
ikke

M i dagslysmodus, skum-
ringsinnstillingen star pa
nattmodus

M strombryter AV

M sikring defekt

M dekningsomradet er ikke
neyaktig innstilt

M still inn pa nytt

M sla pa

Ml ny sikring, kontroller ev.
koblingene

M juster pa nytt

Sensor-LED-lyskasteren slar
seg ikke av

W permanente bevegelser i
dekningsomradet

M kontroller omradet og juster
evt. pa nytt el. dekk til

Sensor—LED—Jyskasteren slar
seg stadig PA/AV

M dyr beveger seg i deknings-
omradet

B sving sensoren hoyere eller
dekk noyaktig til, juster
omrédet eller dekk til

likehold. Felgeskader ved bruk (skader pa andre til importeren.
gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien
ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og o
sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse A R s
av feilen samt kvittering eller regning (kjgpsdato og PRODUSENT
forhandlers stempel). GARANTI
10. Tekniske spesifikasjoner
XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Dimensjoner (h x b x d) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Effekt 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Lysstrem/lysstyrke 1184 Im 1608 Im
Vekt 0,575 kg 0,620 kg
Projisert flate Sett forfra 283,1 cm? Sett forfra 316,2 cm?

Sett fra siden 113 cm?

Sett fra siden 115 cm?

Stromtilforsel

75mA

97mA

Sensor-LED-lyskasteren tennes
nar den ikke skal

B vind beveger treer og busker i
dekningsomradet

M biler pa veien registreres

M plutselig temperaturforandring
pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sng) eller luft fra
ventilatorer el. &pne vinduer

B LED-lyskasteren med sensor
svinger (beveger seg) pa grunn
av f.eks. vindkast eller sterk
nedbar

M still inn omradet péa nytt

M still inn omradet pa nytt
M forandre omradet, monter
lampen et annet sted

B monter sensor-LED-lyskaste-
ren pa et fast underlag

Effektfaktor 0,84 0,86

Ekstra koplingseffekt Lyspeere-/halogenlampelast 1000 W
Lysrer elektronisk ballast 430 W
Lysrer ukompensert 500 VA
Lysrer seriekompensert 406 VA
Lysrer parallellkompensert 406 VA
Lavvolt halogenpaerer 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapasitiv belastning 88 uF

Effekt 80 Im/W

Lysfarge 4000 K (naytralhvit)

Fargegjengivelsesindeks Ra = 80

Spenning 230-240 ~V / 50/60 Hz

Sensorsystem Passiv infrarad

Rekkevidde Maks. 14 m

Dekningsvinkel 140°

Tidsinnstilling 8 sek. - 35 min.

Skumringsinnstilling 2 - 2000 lux

IP/kapslingsklasse P44 /1|
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1. ZXeTIKA pe auTto To Eyypado

MapakaloUpe S1aBATeTe TIPOTEKTIKA Kal Stadu-

Adyete!

— Katoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatinwaon, akopa
KQll ATTOOTIACIATIKA, POVO KATOTIV SIKAC UOG
EYKPIONC.

— Me erpUAAEN TPOTIOTOICEWY, Ol OTTOIEC EEUTINPE-
TOUV OTNV TEXVOAOYIKN TIPO0S0.

E€nynon cupBoAwv
A Mpoeidottoinon evwriiov Kivduvwv!

MaparopTt o€ onueia KEWEVOL OTO
£€yypagdo.

2. l'evikég vTtobeitelg aopalelag

Mpwv amo tnv ektéAeon KABE epyaaiag otn

A GUOKEUI TIPETTEL VA SIAKOTITETE TNV

Tpododoacia NAEKTPIKNG Taong!

e Katd v £yKaTAoTaon QUTWY TWV CUCKELWV TIPO-
KELTAL V1A EpYAci{a OTO SIKTUO NAEKTPIKNG TACNG KAl
OUVETIWG TIPETTEL VA Yivel KATAANAQ Kat oUpbwva
JE TIG EBVIKEG TTIPOSIAYPADES EYKATATTAONG KAl
Toug Bpoug clvdeonc (DE - VDE 0100, AT - OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e O Aaprtpag Ba mpeTel va TonoBetnBel £1al,
(OTE VA PNV LTIAPXEL KIVOUVOG AUECNG OTTTIKNG
€Madriq HEYAANG OIGPKEIAG PE TO AQUTTTNOA aro
anootaon pikpdtepn anod 0,3 m.

e To AQiCIO TOL TIPOPROAEQ BepuaiveTal KaTA TN
Aerroupyia. H euBuypdupion tou maveh LED
ETUTPETIETAL POVO EDOTOV EXEL KOUWOEL N KEDOAAT.
Mnv KOITAZeTe amod PIKEr anooTaon r yia JeyAaAo
XPOVIKO Sidotnpa (> 5 Aertrd) oto Aaprtmpa LED.
KATL TETOI0 eVOEXETAL VA TIPOKAAETEL BAAPBN OTOV
AUPIBANCTEOEDN XITWVA.

® Mnv KAVETE EYKATAOTACN TNG CUCKEUNG CE (EUKO-
Q) QVODAEEIEG ETUDAVEIEG.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Xprion cOUGWVA LE TOLG KAVOVIGLOUG

— O aiodbnTriploc TPoROAEAG gival KATAAANAOC yia
EYKATACTAOoN OE TOIXO OF EEWTEPIKOUC XWPEOUG.

— [Mavel LED eAelBepa MEPIOTPEDOUEVO KAl UETAKI-
VOULIEVOC aloBnTrpac.

— AOBEOIUOG WC PEUOVWLIEVOC TIPOBOAEAC 1 SIKTUW-
UEVOG LEe TNV apaiiayr) Slave.

H kivnon evepyorolel To Gwg, To cUOTNUA CLVAYEP-
oL Kal TIoAAG AAAa. Me To eAelBepa TieploTpedope-
VO TIAVEA gival ePIKTH N Adoyn XPHon Tou TPoBoAEa
OTOV IBIWTIKO TOUEA YIA TO GWTIOHO OIKIWV KAl OIKO-
TIESWV 1) OTOV ETIAYYEALIATIKO TOPEA TL.Y. YA TO QWTI-
Opo ETAIPIKWY gykaTaoTtdoewv. H texvoAoyia LED pe
EYIOTN ATod0TIKOTNTA SIACPAACEL 08 GLVOLACUO LE
TO YUOAI ortaAiva ETIIDAVEIAKO DWTICUO.

Movtéha
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Meplexdpuevo cuokeuaaiag (ek.3.1)

‘Opla eplotpodng awwdbntpa (ek. 3.2/3.3/5.6)
AlaoTdoeIG TPoIOVTOG (E1K. 3.4/3.5)
Emiokomnon cuokeung (ek. 3.6)

A Taveh LED

B lMAciclo

C Ztmplypa Toixou

D Movdbda awebntrpa
E PUBuon evaieBnoiag
F P0Buon xpovou

4. HAeKTpPIKN EyKATAOTAON

® AloKOTTreETE TPOd0d00ia PELUATOG (EIK. 3.7)

20vbean aywyoL Tpododoaiag

O aywyog Tpododooiag aroteAsiral and KaAwdIo 3
CLUPUATWV:

L = ®ddon (cuvnBwg pavpo, Kade 1 YKEY

N = OudETEPOC AywYOC (CLVHBWG UTTAE)

PE = Aywyoq yeiwong (pdoivo/KiTpvo)

2 € TiePITTwon audIBOAWY TTPETTEL VA TTPORELTE OE
QVayVWPLON TwV KOAWSIWV PE OOKIIAOTIKO TAONG.
Kartorv arocuvogeTe TAAL artd TNV NAEKTPIKY TACN.
®don (L) kat oudeTepoc aywyoc (N) cuvdEovTal oTo
HOVWTIKO aKPOSEKTN. O aywydg yelwong prnopel va
TPaRNxTel pe TN BoriBela Tou akpodeKTN (E).

Aldypappa cuveECEWV (EIK. 3.7)

Mpoooxn:

To prepdepa Twv CLVOECEWV Ba TIPOKAAETEL OTN
OUOKELN 1 OTOV TTiVaKA AOPOAEIDV BRAXUKV-

KAWA. 2 TNV MEPITTTWON QUTH TIPETIEL VA YIVEL EK
VEOUL QVayVWPION TWV HELOVWHEVWY KOAWSIWY Kat
enavacuivdeon. H Tinyr) Gwtog auTol Tou AaUTTIrPa
Sev elval QvTIKATAOTACIUN, OE TIEPTTWON TIOL TIPETTEL
Va QVTIKATAOTABE! N TNy GwTog (.. e TN AN
™G SIAPKELaG (WnG TNG), MPETIEL VA QVTIKATAOTABE!
OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.
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5. Eykataotaon

® FAgyxeTe OAA TA ECOPTAPIATA OXETIKA PE BAABEG.

® e mepimrwon BAaBWV Oev ETITPEMETAL N AETOUP-
yia ToL TTPOIOVTOG.

® EmmeyeTe KATAAANAO ONUEID EYOKTACTAONG AQU-
Bdavovtag umoPn TNV EUBEAEID KAl TNV QViXVELON
KIVroewv. (K. 4.1).

e FuBuypduuion aiebntrptou TIPOROAEQ (E1K. 4.4)

H acdareoTtepn avixveuon KivAoewv MPAYUATOTIOE-
TaL, €AV EYKATACTNOETE TN OUCKEUN TAQYIA WG TIPOG
TNV KatevBuvon kivnong Kat ooV Sev MAPEUTIO-
SiCouv TNV 0PATOTNTA TOL ACBNTHPA EUMOSIA (TT.X
OEvVTPQ, TOIXOL KATL) (EIK. 4.2/4.3).

Brjpata gykatactaong

* Alokortrete Tpododooia peVATOG. (EIK. 3.7)

® AUveTe QODANOTIKEG BIOEG. (E1K. 4.5)

* Anoondre mAaiolo (B) aro otriptyua toixou (C).
(ek. 4.6)

® Anoomdarte KAEUA PBLOUATWONG aTtd TO CTNPYUA
Toixou. (ek. 4.7)

® >nuadeveTe Ta onuela yia TpUMeG. (EIk. 4.8)

® AvolyeTe TPUTEG KAl TOTIOBETEITE OUMAT.
(ek. 4.9)

o TormoBeTtelte oTEyaVOTIOINTIKI TAMA. (EIK. 4.10)
— Aywyog tpododoaiag, evdotoixia. (eik. 4.11)
— Aywyog Tpododoaiag, efwtoixia pe dlaotapia.

(ek. 4.12)

® >uvEEETE KAAWAIO CLVOEDNG. (EIK. 4.13)

® >UVEEETE KAEPA EUPRUOPATWONG. (EIK. 4.14)

* [pocoppoleETE MAAIOIO OTO OTHPIYUA TOXOU.
(ek. 4.15)

* Bidwvete Bida achaionc. (eik. 4.16)

e Fvepyoroleite Tpododooia pevUatog. (€k. 4.16)

* Kavete pubpicels =¥ ,,6. Aertoupyia“

6. Aettoupyia

PuBuioeiq epyootaaciov pubuiotng

PuBuion evaiobnaiag (E): 2000 Lux

PuBuion xpovou (F): 8 s

PoBuion evaiobnoiag (ek. 5.1 /E)

Avuvatotnta adlaBabunTng pUBUIONG

PuBuiotng og Béon @ = /\erroupyia AUKODWTOG TIEP.
2 Lux

PuBuiotrc oe Béon i:& = /A\erroupyia pwTOC NUEPAC
mep. 2000 Lux

YmodeiEn:
[a TN pUBUIoN TNG TIEPIOXNG KAALYING OE WG NUE-
0AG O PUBUIOTHG TIPETTEL VA PUBUICTEL oE BETN i} =

/erroupyia GuWTOC NUEPAC.

P0Buion xpoévou (ek. 5.1 / F)

PuBuiotng max. = PEYIoTog XPovog, Tiep. 35 AeTT.
PuBuiotrc min = eAAXIOTOG XPovog, 8 SeuT.

YTodeEn:
Katd tn pvBuion Twv opiwv KAALYNG TpoTElvETAL N
ETMAOYI TOU BPaxXUTEPOL XPOVOU.

P0Buion eppéleiag/evbuypaupion
Avaloya LE TIC QVAYKEG UMOPE( val Yivel akplPriq
PLBUION TWV opiwV avixveuong.

Movdda aiedntripa
— [Mepotpodnr povada aobntrpa opIlovTiwg
180°. (ek. 5.3)
— Avatportr povadag aiodnTtrpa KaBetwe 90°.
(eIk. 5.6)

AuTtoKOAANTa KAALYNG (EIK. 5.4)

H pepBpavn kaAuwng eCunnEeTel otV KAALYN ETT-
BuunToL aPIBUOL CTOIXEIWYV PAKOV KAl CUVETIWG OTOV
€EATOIKELLIEVO TIEPIOPIOPO TNG eUBEAEIaG. Eodal-
EVEG LETAYWYEG arokAgiovTal ri mapakoAouBoLvTal
OTOXELUEVA ETTKIVOULVA oNpEeia (K. 5.5).

Aadopa:
‘Opla replotpodrq Kedahric TipoRBoAEa
(ek. 3.2/3.3/5.2)

7. Nertoupyia/Zuvtnpnon

[a e16Ika cuoTrpaTa AvTISIAPENKTIKOU CLUVAYEPHOU
I OUCKEUN gV eival KATAANAN, SIOTL dev OIBETEL
TNV MPOSIAYEYPAPEVN AODAAEIA EVAVTL OaUMOTAC.
KAUATOAOYIKEG OUVBNKEG EVOEXETAL VA ETINPEACOLV
™ Aetroupyia Tou awdntripou mpoBoAea LED. ‘Otav
EMIKPATEL LOXUPOG AVEIOG, XIOVICEL, BPEXEL PIXVEL Xa-
AAQ propel va pokANnBel AdBog evepyortoinan, SloTt
Sev UToPEL va yivet d1aopoTioinon HETAS) EapVIKWV
SlakupAvoewv BEPPIOKPAGIaG Kat TINYWY BepuoTNTAG.
O dakog avixveuong propel va kabapiCetat otav ivat
aKABaPTOG PE VWO TTAVE (XWPIG ATTOPPEUIAVTIKO).

8. Attéoupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEC, EEAPTIUATA KAl CUOKEVAGIES
Ba TpETEl va anmocVPoVTAl e TPOTIO GIAKS TIPOC TO
TTEPIBAAAOV KAl VA QVAKUKAWVOVTAL.

?; eV ETUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
') OUCKEVEG OTA OIKIOKA aroppiupatal

- 59 -

GR



Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe v oxvouoa Evpwraikry Odnyia
OXETIKA E AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTOOVIKEG
OUCKEUVEG Kal TNV EPAPIOYH TNG 0E BVIKO bikalo
TIPETTEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEG VAl
aArmocLEOVTAL EEXWPIOTA Kal VA 0dNyoUVTAl OE QVaKU-
KAWON GIKr TTPOG TO MEPIBAANOV.

9. Eyyonon

AuTO 10 TIPoidV STEINEL KOTOOKEUAOTNKE PE YEYIOTN
TIDOCOXTM, EAEYXBNKE OXETIKA PE TN AEToupyia Tou
KQL TNV TEXVIKT| TOL A0DAAEIQ CUUPWVA E TOUG
IOXUOVTEG KAVOVICHOUG KAt KATOTTV UTIORANBNKE

o€ OElyUaTOANTTTIKO EAeyxo. H eTaipia STEINEL
avaAapBAvel TNV eyyonon yia aripOOKOTTTN KATAOTA-
on kat Asrroupyia. H ripoBeopia eyydnong avepxetat
oe 5 £t Kat apxiCel Je TNV NUEPQ MWANCNG OTOV
katavaAwTr. EméiopBuvoupe eAaTTwpaTa, Ta oroia
odeilovtal oe GPANUATA UAKOU 1| EpYOCTAGIOU,

N EYYUNTIKN| ATATNON EKTANPWVETAL PE ETIOKEUN

I QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKWY EEAPTNHATWY
oUpdwva pe SIKN pag ermioyr). H eyyunTikr) amaitnon
eKTITTEL YIa BAABEG og PBepdpeva €apTrpaTA OTIWG
€miong yia BAABEG kal eEaTTWwPATA TIOL 0OdPeNovTal
OE AQKATAAANAO XEIPIOPO I AKATAAANAN CLVTTiPNON.
Meparrepw emaxkoAoLBeg BAABEG oe EEva avTikeiueva
amokAgiovtal. H eyydnon mapexeTal povo ebooov

I CUCKEUN AMOCTAAEL OE HIN ArTOCUVAPHOAOYNUEVN
popdr| pe ouvtoun mepypadn BAGRNG, andsdeien
TaUEOL ) TWOASGYIO (NUEPOUNVIA AyOPAG Kal odpa-
Yi6a eUmoOPOU), KAAG CUCKEVACHIEVN OTNV apPOdIa
urnpecia cEPPIG.

ZepPig:

EmiokeuEg pETa TNV MGpodo Tou XPOvou £yyonong
EMIOKEVEG EATTWHATWV XWPIG EyyUNTIKr) artaitnon
eKTEAOLVTAL AMO TO GEPPIG TOL EPYOCTACIOU LIAG.
2.QG MAPAKOAOUIE VA AMOCTEETE TO TIPOIOV KAAA
OUCKEUAOHEVO OTNV TIANCIECTEPN UTINPEOIa OEPPIG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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10. Texvika dedopéva

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Aaotaoel (Y x 1 x B) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
lox0g 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Quwtewr| pory/dwTevoTnTa 1184 Im 1608 Im
Bdpog 0,575 kg 0,620 kg

MpoBaA\opevn etudavela

[MpocBia 6Yn 283,1 cm?
Mevpk oLn 113 cm?

[MpooBla 6wn 316,2 cm?
[Mevpkry oYn 115 cm?

Pevpa diktvou

75mA

97mA

2 UVTEAEDTNC AtOGdO0oNG 0,84 0,386

ErummA€ov 1ox0G petaywyng DopTiO AQUTTTHPA TTUPAKTWONG/AAOYOVOU 1000 W
Aapmtripeg GBOPICHOL GTPAYYAANITTIKO TINVIo 430 W
Aapmtrpeg GBoplopoL xwpig avTioTabuion 500 VA
Aapmtripes GBOPICHOL CEIPIAKT AVTIOTABHION 406 VA
Aaprtrpeg $BopIopoL o TIAPAAANAN avtiotaBuion 406 VA
AQumTrPEG aAoyovoL XaunAig Taong 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
XwpntiKo GopTio 88 pF

AmodoTiKoTNTA 80 Im/W

Xpwpa dwTtog 4000 K (oudeTePO AELKO)

AEKTNG XPWHATIKNG arnodoong

Ra =80

Taon dIkTLoU

230-240 ~V / 50/60 Hz

2 Uotnua awdntrpa MabnTikS LTEPLBPO
EpBereia pey. 14 m

[wvia kdAupng 140°

PuBuion xpdvou 8 deut. - 35 Aet.
PuBuion evaiobnoiag 2 - 2000 Lux
IP/k\é&on mpootaciag P44 /1l
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11. Alatapaxég Aettovpyiag

BAGBn

Artia

Bonbeia

AwcBntrplog TipofoAsag LED
XwpIg TAon

W ACOAAEID EAATTWHATIKN, YN
EVEQYOTIOINUEVN, SIOKOTTH
KUKAWUATOG

H BpayukOKAwUa

B NEa aodpdAela, evepyortoinon
SIOKOTTTN SIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWUATOC PE OOKIUAOTIKO
Tdong

B ‘E\eyxog oLVOECEWV

Alobntriplog mpofBoAeag LED
Sev evepyoroleital

M >¢ \erroupyia nuePAg,
pLBLION evaloBnolag eival oe
Aeltoupyia voxTag

B AlokorTng dikTvou EKTO

H EAaTtwpatikr aohdiela

B Avakp(Brg puBuon opiwv
KAALYNG

W Nea puBuion

W Evepyortoinon

B NEa aoddaAela, ev avaykn
ENEYX0G oLVOEDNC

B Nea euBuypdappuion

Alobntriplog poBoieac LED
Oev arnevepyoroleirat

B AlapKNG Kivnon evtog Twv
opiwv KAALYNG

B ‘E\eyx0G TIEQLOXG Kal VEQ
pLUBUIoN 1} KAALYN PE PACKEG
KAALYNG

AloBntriplog pofoAeag LED
Slapkwe ENTOZ/EKTOZ

B Zwa KivouvTal EVTOG TWV
opiwv kKaALYNG

B [NeploTpePTeE AIoBNTHPa
YNAGTEPA 1] KAAUYTE AVANO-
ya, AAAGETE TEPLOX 1
KaAOPTE

AloBnTrplog mpofoieag LED
evepyoroleiTal averuBupnta

W A€pag Kouvdel SEVTPA Kal
Bdpvouc ota Opla KAALYNG

W Avixveuon QUTOKIVITWY OTO
Spoduo

H =advikr) alAayr|) Bepuokpaoi-
ag e€artiag kKapoL (aépac,
Bpoxn, XVl f agpag anod
€€aePIOTNPES, AVOIXTA
apdabupa

B AloBnTrploc ipoBoAgac LED
TEPIOTPEDETAL (KIvelTar)
e€altiac avepopImmwy r
LOXLPNG BpoxorTwong

W KdaveTte alAayr| eploxnc
W KdaveTte alAayr| eploxnc

B AN\Qyr TIEPIOXNC, LETATOTION
onueiou eykataoTaong

B EykatdoTaon aiodntrplou
poRoAéa LED oe otaBepr
enpavela
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mimkunddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

DN Dokiimandaki metin kisimlarina
génderme.

2. Genel giivenlik uyarilari

Cihaz Gizerindeki tiim ¢calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

e Bu cihazlarin kurulumu sirasinda, elektrik sebeke-
sinin Uzerinde bir galisma sz konusudur; bu yUz-
den, Ulkeye 6zgU kurulum talimatlar ve baglanti
kosullari uyarinca, usultine uygun bir calisma
gergeklestiriimelidir (DE - VDE 0100, AT - OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e | amba, uzun bir stire boyunca 0,3 m'den daha
yakin bir mesafeden icine bakma olasiliginin
olmayacag) sekilde konumlandiriimalidir.

e Spotun govdesi, isletim sirasinda isinir. LED
panelini gevirme islemi, ancak soguduktan sonra
yapilmalidir. Yakin mesafeden veya uzun sure
boyunca (> 5 dak) LED lambanin igine dogru
bakmayin. Aksi halde, retina tabakasi bundan
zarar gorebilir.

e Cihazi, (genellikle yapildidr gibi) kolay tutusabilen
yUzeylerin Uzerinde monte etmeyin.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Amacina uygun kullanim

— Sensorll spot, dis mekanda duvara montaj igin
uygundur.

— Serbestce dondurtlebilir LED paneli ve hareketli
sensor.

— Munferit sensér veya Slave segenedi ile ag yapisi
icinde temin edilebilir.

Hareketle birlikte 1sik, alarm ve daha birgodu calisir.
Serbestce donebilen panel sayesinde spot, 6zel
sektorde ev veya arazi aydinlatmasi veya ticari
alanlarda érn. firma arazisinin aydinlatimasi ama-
clyla mikemmel kullanilir. Olaganustt verimli LED
teknolojisi, opal cam ile baglantili olarak ylzeysel
isik saglar.

Modeller
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Dondurllebilir sensor (Sek. 3.2/3.3/5.6)
Urtintin boyutlar (Sek. 3.4/3.5)

Cihazin genel gdrinimu (Sek. 3.6)

A LED paneli

B Govde

C Duvar tutucusu

D Sensor Unitesi

E Alaca karanlik ayari
F Zaman ayari

4. Elektrik kurulumu
o Flektrik beslemesini kapatin (Sek. 3.7)

Elektrik kablosu baglantisi

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolar bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve nétr kablosu (N), avize terminaline
baglanmalidir. Topraklama hatti, terminal (E) kullani-
larak gecirilebilir.

Baglanti diyagrami (Sek. 3.7)

Onemli:

Baglantilarin kanstinlmasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanmlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz.

Bu lambanin 1sik kaynagi degistirilemez; isik kayna-
ginin degistirimesi gerektiginde (6rn. galisma émrt
sona erdiginde), komple lambanin yenilenmesi
gerekir.
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5. Montaj

® BUtln yapr pargalarinda hasar kontroll yapin.

e Hasarlar oldugunda, Uriint igletime almayin.

® Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini géz
onune alarak, uygun montaj yerini secin.
(Sek. 4.1)

® Sensorlt spotun hizalanmasi. (Sek. 4.4)

En glivenli hareket algilamasi, cihaz ydrime yolunun
yan tarafina monte edildigi ve sensériin gortstni
olumsuz etkileyecek engeller (6rn. agaclar, duvarlar
vb.) olmadigi takdirde elde edilir (Sek. 4.2/4.3).

Montaj adimlari

o Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 3.7)

* Emniyet vidalarini ¢ikartin. (Sek. 4.5)

e Govdeyi (B) duvar tutucusundan (C) ayirn.
(Sek. 4.6)

* Gecgme terminali duvar tutucusundan ayirin.
(Sek. 4.7)

¢ Delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 4.8)

o Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin. (Sek. 4.9)

o Tapayi yerlestirin. (Sek. 4.10)

— Besleme kablosu, siva alti. (Sek. 4.11)

— Besleme kablosu, siva Ustl ara pargalarla
birlikte. (Sek. 4.12)

Baglanti kablosunu baglayin. (Sek. 4.13)

Gecme terminali baglayin. (Sek. 4.14)

Govdeyi duvar tutucusuna yerlestirin. (Sek. 4.15)

Emniyet vidasini vidalayin. (Sek. 4.16)

Elektrik beslemesini acin. (Sek. 4.16)

Ayarlari yapin =» ,,6. Fonksiyon*

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlar Ayar diigmesi
Alaca karanlik ayari (E): 2000 Lux
Zaman ayari (F): 8 sn

Alaca karanlik ayari (Sek. 5.1 /E)

kademesiz ayarlanabilir

Ayar digmesi G konumunda = Alaca karanlik
isletimi, yak. 2 Lux

Ayar digmesi -Z:I~ konumunda = GUn 131 isletimi,
yak. 2000 Lux

Not:

Algilama alaninin giin 1siginda ayari sirasinda,
ayar dugmesi {:Iu = GUn 19191 isletimi konumuna
alinmalidir.

Zaman ayari (Sek. 5.1 / F)

Ayar digmesi maks = en uzun sUre, yak. 35 dak
Ayar dugmesi min = en kisa sUre, yak. 8 sn

Not:
Algilama alaninin ayari sirasinda, en kisa surenin
ayarlanmasi énerilmektedir.

Erisim menzili ayar/hassas ayar
Kapsama alani, istege bagll olarak uygun sekilde
ayarlanabilir.

Sensor Unitesi
— Sensor Unitesinin dondurtlimesi, yatayda 180°.
(Sek. 5.3)
— Sensor Unitesinin yatiriimasi, dikeyde 90°.
(Sek. 5.6)

Kapatici etiket (Sek. 5.4)

Ortlicti folyo, belirli sayida mercek segmentinin
Uzerini kapamaya ve bdylece erisim menzilini
bireysel olarak kisitlamaya yarar. Hatall ¢alistirma
olasiligr 6nlenir veya tehlike bolgeleri hedef alinarak
denetlenir (Sek. 5.5).

Digerleri:
Dondurllebilir spot baslidr (Sek.3.2/3.3/5.2)

7. isletim/bakim

Ongérillmiis olan sabotaj giivenliginin bulunmayisi
nedeniyle cihaz, dzel hirsiz alarmi sistemlerinde kul-
lanima uygun degildir. Hava kosullar, sensérlt LED
spotun fonksiyonunu etkileyebilir. GUcld firtinalarda,
kar, yagmur ve doluda, ani sicaklik degisimlerinin
1sI kaynaklarindan ayird edilememesi nedeniyle, bir
hatall calistrma meydana gelebilir.

Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir ddnustime génderiimelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénerge-
sine ve bunun doénutstigu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri ddnUstim icin génderiime-
si zorunludur.
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9. Garanti

Bu STEINEL Grtind, blydk bir itinayla Uretilmis,
fonksiyon ve glvenlik kontrolleri gecerli talimatlar
uyarinca yapilmis ve ardindan bir numune kont-
roltine tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik
ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti sUresi
5 yil olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca gideriimektedir; garanti hizmeti,
tercihimize bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degisimi seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti,
asinma parcalarindaki hasarlari, usuliine aykiri
uygulama veya bakim sonucunda meydana gelen
hasar ve kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere
yanslyan dolayli zararlar, garanti kapsami disinda-
dir. Garanti ykimlUligu ancak, cihazin agilmamis

halde kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla

10. Teknik 6zellikler

(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalaj-
lanmis sekilde ilgili servis istasyonuna génderiimesi
durumunda gegerlidir.

Servis:

Fabrika servisimiz, garanti slresi sona erdikten
sonra veya aksakliklar halinde onarim yapar. Lutfen
Urdnu iyi ambalajlanmis halde, en yakin servis istas-
yonuna génderin.

YIL
URETICI
GARANTISI

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Boyutlar (Y x G x D) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Guc 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Isik akimi/Parlaklik 1184 Im 1608 Im
Adirlik 0,575 kg 0,620 kg

Ongortilen alan

On gorinim  283,1 cm?

On gorinim ~ 316,2 cm?

Yan gérinim 113 cm? Yan goriinim 115 cm?

Elektrik glicu 75mA 97mA

Guc katsayisi 0,84 0,86

ilave calistirma giicli Akkor/ halojen ampul yUku 1000 W
Floresan ampuller EVG 430 W
Floresan ampuller, dengesiz 500 VA
Floresan ampuller, seri dengeli 406 VA
Floresan ampuller, paralel baglanmis 406 VA
Algak voltaj halojen ampuller 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED > 8 W 64 W
Kapasitif yUkleme 88 uF

Verim 80 Im/W

Isik rengi 4000 K (noétr beyaz)

Renk yansitma indeksi Ra > 80

Sebeke gerilimi

230-240 ~V / 50/60 Hz

Algllama sistemi

Pasif kizil 6tesi

Menzil maks. 14 m
Kapsama acisi 140°

Zaman ayari 8 sn - 35 dak
Alaca karanlik ayari 2-2000 Lux
IP/Koruma sinifi P44 /I
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11. isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorlt LED spotta elektrik
yok

M Sigorta arizali, ¢alistinimamis,
kablo kopuk

M Kisa devre

B Yeni sigorta takin, elektrik
salterini galistirin, kabloyu
voltmetre ile kontrol edin

W Baglantilan gbzden gegirin

Sensorll LED spot ¢alismiyor

B Gundiz modunda, alaca
karanlk ayar gece modunda-
dir

M Elektrik anahtan KAPALI

M Sigorta anzali

B Kapsama alani dogru ayarlan-
mamis

H Yeniden ayarlayin

W Calistirin

B Yeni sigorta takin, gerekt.
baglantiyr kontrol edin

H Yeniden ayarlayin

Sensorll LED spot kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli
hareket var

Bl Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin ya da Gzerini
ortln

Sensorlt LED spot daima AGIK/
KAPALI calisiyor

M Kapsama alaninda hayvanlar
hareket ediyor

M Sensorl daha yukari kaldirin
ya da hedefe uygun sekilde
ortlin; alani degistirin, ya da
Uzerini drtdn

Sensorlt LED spot istem digi
calisiyor

M Rlzgar, kapsama alanindaki
agaglar ve calilar hareket
ettiriyor

W Yoldan gecen arabalar
algilaniyor

W Hava sartlar (rlzgar, yagmur,
kar) veya vantilatorlerin atik
havasi, acik pencereler
nedeniyle ani sicaklik degisimi

M Sensorll LED spot sallaniyor
(hareket ediyor), 6rn. firtinalar
veya guclli yagdis nedeniyle

W Alani degistirin

W Alani degistirin
W Alani degistirin, montaj yerini

degistirin

M Sensorlt LED spotu sabit bir
zeminin Uzerinde monte edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban
Kérijiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!
— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivo-
natosan is, csak az engedélytinkkel szabad.
— A mUszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés a veszélyekre!

N
Utalas a sz6veges anyag széveghelyeire.

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

Miel6tt dolgozni kezdene a késziiléken,
szakitsa meg a raadott fesziiltséget.

o Fzeknek a készllékeknek a felszerelésekor
haldzati feszlltséggel lesz dolga; ezért a munkat
a sajat orszagaban hatalyos szerelési el6irasok
és bekotési feltételek szem elétt tartasaval,
szakszer(i médon kell végeznie (DE - VDE 0100,
AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

* Alampa helyét ugy kell megvalasztani, hogy
0,3 m-nél kbzelebbrdl ne lehessen belenézni
hosszabb ideig a lampaba.

o A fényszord haza mikodeés kodzben felmeleg-
szik. A LED ég6s panelt csak lehdilt allapotaban
szabad beiranyitani. Ne nézzen bele kdzelrdl,
vagy huzamosabb ideig (> 5 percig) a LED-ég6s
lampaba. Ez a kdtéhartya sérllését okozhatja.

* Ne szerelie a készuléket (dltalaban) gyulékony
felUletre.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Rendeltetésszeri hasznalat

— A mozgaseérzékelbs fényszorét szabadban alld
falra is fel lehet szerelni.

— A LED ég6s panelt és a mozgathatd mozgasér-
zékel6t tetszéleges helyzetbe lehet forditani.

— Onall6 fényszdréként, vagy halézatba kotott, SI-
ave modban Uizemeld fényszoroként is kaphato.

Mozgas érzékelésekor bekapcsol a vilagitas,

a riaszto és sok egyéb eszkoz. A tetszdleges
helyzetbe fordithaté panelnek kdszénhetéen a
fényszéréd magan célu felhasznalas esetén a haz és
a kert megvilagitasara, vagy Uzleti célu felhasznalas
esetén pl. a cég telephelyének megvilagitasara
tokéletesen megfelel. A befogott terlilet teritett
fényd megvilagitasardl a maximalisan hatékony,
opal szinl tUveggel kombinalt LED égés technolégia
gondoskodik.

Kivitelek
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

A csomag tartalma (3.1. abra)
Mozgasérzékeld elforditasi tartomany
(8.2/3.3/5.6. abra)

Termékmeéretek (3.4/3.5. abra)

A készulék attekintése (3.6. abra)

A LED égés panel

B haz

C fali tartd

D mozgasérzékels egység
E szlrkUleti bedllitas

F id6beallitas

4. Elektromos bekotés

* Az aramellatas lekapcsolasa (3.7. abra)

Halézati betapvezeték csatlakoztatasa

A haldzati betapvezeték 3-erli kabelbdl all:

L = fazis (t6bbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nulla vezetd (t6bbnyire kék)

PE = véddvezetd (zOld/sarga)

Kétség esetén a kabeleket feszlltségjelzd segit-
ségével azonositania kell; majd le kell réla kétnie
a feszlltséget. A fazist (L) és a nulla vezet6t (N) a
sorkapocsra csatlakoztatjuk. A véddvezetét az (E)
kapocs segitségével at lehet hurkolni.

Bekotési rajz (3.7. abra)

Fontos!

A csatlakozasok felcserélése késdbb zarlathoz
vezet a készlilékben vagy az On biztositékdobo-
zaban. Ebben az esetben ismét azonositani kell az
egyes kabeleket, és Ujbdl dssze kell kotni Sket.

A lampa fényforrasat nem lehet lecserélni. Ameny-
nyiben a fényforrast le kell cserélni (pl. mert élettar-
tamanak végére ért), a teljes lampat le kell cserélni.
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5. Szerelés

¢ Minden alkatrészt ellenérizzen sértlés szempont-
jabal.

o Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a
termeéket.

¢ A hatétavolsag és a mozgasérzékelés tekintet-
be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készUléket (4.1. abra).

o A fényszoro érzékeld beiranyitasa (4.4. abra)

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha

a készuleket a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latéterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.) (4.2/4.3. abra).

A szerelés lépései

e Az dramellatast kapcsolja le. (3.7. abra)

* A rbgzit§ csavarokat lazitsa meg. (4.5. abra)

¢ A (B) hazat vegye le a (C) fali tartordl. (4.6. abra)

¢ A bedugos kapcsot valassza le a fali tartorol.

(4.7. abra)

A furat helyét jeldlie be. (4.8. abra)

¢ A furatokat furja meg, és rakjon beléjik tiplit.
(4.9. abra)

* Helyezze fel a tomitést. (4.10. abra)
— Falba stillyesztett betapvezeték (4.11. abra)
— Vakolat feletti betapvezetek tavtartokkal.

(4.12. abra)

¢ A csatlakozokabelt csatlakoztassa ra.

(4.13. abra)

A bedugos kapcsot kdsse dssze. (4.14. abra)

A hazat huzza ra a fali tartéra. (4.15. abra)

Csavarja be a rogzitécsavart. (4.16. abra)

Az dramellatast kapcsolja be. (4.16. abra)

A bedllitasokat végezze el =» "6. Mikodés"

6. Miikddés

Szabalyozé gombok gyari beallitasai
(E) szUrkuleti beallitas: 2000 Lux
(F) idébeallitas: 8 mp

Szirkiileti beallitas (5.1. abra /E)
Fokozatmentesen beallithatd

Szabalyzé gomb @ allasban = szurkuleti zem,
kb. 2 Lux

Szabalyzé gomb 3} allasban = nappali Uzem,
kb. 2000 Lux

Tudnivald:

Nappali fényben az érzékelési tartomany beallita-
sakor a szabalyzé gombot a i} = nappali izem
dllasba kell allitani.

Id6beallitas (5.1. abra / F)

Szabalyozé gomb max. allasban = leghosszabb
id8, kb. 35 perc

Szabalyozdé gomb min. allasban = legrévidebb idd,
kb. 8 mp.

Tudnivalé:
Az érzékelési tartomany beallitasakor ajanlott a
legrévidebb id6t valasztani.

Hatétavolsag beallitas/finombeallitas
Az érzékelési terllet szlkség szerint a legmegfele-
|6bb mddon beallithatd.

Mozgasérzeékeld egység
— Az érzékel6 egység vizszintes elforditasa
180°-al. (5.3. abra)
— Az érzékel6 egység elbillentése fuggdlegesen
90°-al. (5.6. abra)

Takarématrica 5.4 abra

A takarofdlia arra szolgal, hogy a lencse tetszéle-
ges szamu szegmensét le lehessen takarni vele,

és igy a hatétavolsagot egyéni igény szerint be
lehessen hatarolni. A téves kapcsolasok lehetésége
kizarhatd, vagy a veszélyes helyeken a mozgasok
célzottan figyelemmel kisérhetdk (5.5. abra).

Egyéb tudnivalok:
A fényszoro fej elforditasi tartomanya
(3.2/3.3/5.2. abra)

7. Uzemeltetés/apolas

Specidlis riasztoberendezésekben nem hasznalha-
16, mivel nem rendelkezik az ilyen berendezeésekre
eléirt szabotazsvédelemmel. A mozgasérzekelds,
LED ég6s fényszoréd miikodeését az idsjarasi kordil-
mények befolyasolhatjak. Erés széllokések, hoesés,
esd, jégesd helytelen mikodést eredményezhet,
mivel a hémeérséklet hirtelen ingadozasait a készu-
lék nem tudja megkuldnbdztetni a héforrasoktdl.

Az érzékeld lencséje szennyezddés esetén nedves
ruhaval (tisztitoszer nélkul) tisztithatd meg.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a
tartozékok és a csomagolas kornyezetbarat Ujra
hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készllékeket a
haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz
elektromos és elektronikus berendezések hulla-
dékainak kezelésére vonatkozé hatalyos eurdpai
iranyelvek, és azok végrehajtasardl széld nemzeti
rendelkezések szerint a mar nem hasznalhato elekt-
romos készllékeket kildn kell gydjteni, és kérnye-
zetbarat Ujrahasznositasukrél gondoskodni.

9. Garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal
gyartotta le, mikoddését és biztonsagat az érvényes
eléirasok alapjan vizsgalta be, majd szdrépréba
szerlen ellendrizte. A Steinel garanciat vallal a kifo-
gastalan minéségre és mikodésre. A garancia ideje
5 év, ami a vasarlas napjan kezdddik. Minden olyan
hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara ve-
zethetd vissza. A garancia teljesitésének modijat mi
valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavi-
tasa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik a
kopodalkatrészeken bekdvetkezd karokra, valamint
az olyan karokra és hianyossagokra, amelyek a
szakszerttlen kezelés vagy karbantartés miatt
kovetkeznek be. Idegen objektumokon keletkezd
kovetkezmeényes karok ki vannak zarva a garan-
cia korébdl. Garanciat csak akkor vallalunk, ha a
készlléket szétszereletlen dllapotban jol becsoma-
goliak, mellékelik a hiba révid leirasat, a (vasarlas
idépontjaval és a kereskedd pecsétjével ellatott)
pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkuldik az
illetékes szerviznek.

Szerviz:

A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garancialis
hibék esetén gyari szerviziink végzi a javitasokat.
Keérjuk, hogy a jol becsomagolt terméket kuldje el
az Onhoz legkdzelebb esd szerviznek.

-

5E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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10. Miiszaki adatok

11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgaseérzekelds, LED égés
fényszoré nem kap feszlltséget

M biztositék hibas, nincs bekap-
csolva, vezeték szakadt

M rovidzarlat

M (j biztositék, haldzati kapcso-
|6t bekapcsolni; vezetéket
feszlltségjelz6vel ellendrizni

B csatlakozokat atvizsgalni

A mozgasérzékelds, LED égés
fényszord nem kapcsol be

W nappali Gzemnél a szUrkuleti
érték éjszakai lizemre van
beallitva

W haldzati kapcsold kikapcsolva

M biztositék hibas

W érzékelési tartomany nincs
célzottan beallitva

M Ujra bedllitani

W bekapcsolni

M (j biztositék, esetleg csatlako-
z6t atvizsgalni

M Ujra beszabalyozni

A mozgasérzékels, LED égés
fénysugarzé nem kapcsol ki

M folyamatos mozgas az
érzékelési terlleten

M érzékelési tartomanyt ellendriz-
ni, és esetleg Ujra beszaba-
lyozni, ill. letakarni

A mozgasérzékelbs, LED égés
fényszoéré mindig KI/BE kapcsol

M dllatok mozognak az érzékelési
tertleten

B Forditsa az érzékel6t maga-
sabb helyzetbe, ill. célzottan
takarja le; érzékelési tarto-
manyt atallitani, ill. letakarni

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Meéretek (ma x szé x mé) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Teljesitmény 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Fényaram/fényerd 1184 Im 1608 Im
Suly 0,575 kg 0,620 kg
Besugarzott felllet El6Inézet 283,1 cm? El6Inézet 316,2 cm?
Oldalnézet 113 cm? Oldalnézet 115 cm?
Névleges aram 75mA 97mA
Teljesitmény-tényezé 0,84 0,86
Kiegészité kapcsolasi telje- 1zz6-/ halogénlampa terhelés 1000 W
sitmeény Elektronikus elétét fénycsdvek 430 W
Kompenzalatlan fénycsovek 500 VA
Sorosan kompenzalt fénycsévek 406 VA
Parhuzamosan kompenzalt fénycsévek 406 VA
KisfeszUltségl halogénlampak 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED > 8 W 64 W
Kapacitiv terhelés 88 pF
Hatasfok 80 Im/W
Szinhémérséklet 4000 K (semleges fehér)
Szinvisszaadasi index Ra =80

Halozati feszUltség

230-240 ~V / 50/60 Hz

A mozgaseérzékelds, LED égés
fényszord szikségtelentl
bekapcsol

B Az érzékelési terlileten szél
mozgatja a fakat és bokrokat

M az utcan elhaladd auték
érzékelése

W az iddjaras (szél, esd, ho),
vagy a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramld levegé
miatt a hémérséklet hirtelen
valtozik

B A mozgasérzékelds, LED égés
fényszord kitér (mozog) pl.
széllokések, vagy erés
csapadék hatasara

M tartomanyt atallitani
M tartomanyt atallitani

B tartomanyt megvaltoztatni,
a felszerelés helyét athelyezni

B a mozgasérzékelbs, LED égés
fényszorét szilard aljzatra
felszerelni

ErzékelSelemek passziv infravoros
Hatoétavolsag max. 14 m
Erzékelési sz6g 140°

Id6beallitas 8 mp - 35 perc
SzUrkleti beallitas 2-2000 Lux
IP/védettségi osztaly P44 /1
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolti

A Varovani pred nebezpeéim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. Vseobecné bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti!

o Piinstalaci téchto pristrojli se jedna o praci
na sitovém napéti; musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpist pro instalaci
a podminek pripojen dle norem CSN
(DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Svitidlo musi byt umisténo tak, aby nebylo moz-
né po delsi dobu hledét do svétla ze vzdalenosti
mensi nez 0,3 m.

* Tgleso reflektoru se béhem provozu zahriva.
Vyrovnani panelu LED Ize provést az po jeho vy-
chladnuti. Do kontrolky LED se nedivat z kratké
vzdalenosti nebo po delsi dobu (>5 min.). Mohlo
by dojit k poskozeni sitnice v oku.

e K montazi pristroje vybirejte povrchy, které
(obecngé) nepatfi mezi snadno vznititelné.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorovy reflektor vhodny pro montaz na sténu
ve venkovni oblasti.

— Volné otoc¢ny panel LED a pohyblivy senzor.

— K dostani jako samostatny reflektor nebo propo-
jeny s verzi slave.

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a radu dal-

Sich zafizeni. S volné oto€nym panelem Ize reflektor

dokonale pouzit k osvétleni domu a pozemku pro

soukromeé ucely, nebo k osvétleni napf. firemniho

pozemku pro komeréni Ucely. Maximalné efektivni

technologie LED ve spojeni s opalovym kotouc¢em

zajisti plosné osvétlent.

Provedeni
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Rozsah dodavky (obr. 3.1)

Rozsah natoéeni senzoru (obr. 3.2/3.3/5.6)
Rozmeéry vyrobku (obr. 3.4/3.5)

Prehled zarizeni (obr. 3.6)

A LED panel

B Téleso

C Nasténny drzak

D Senzorova jednotka

E Soumrakové nastaveni
F Casové nastaven

4. Elektricka instalace

¢ \lypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 3.7)

Pripojeni k elektrické siti
K pfipojeni k elektrické siti pouzijte 3pdlovy kabel:
L =fazovy vodi¢ (v&tsSinou cerny,
hnédy nebo Sedy)
N = neutrdlni vodi¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodic¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat

jednotlivé vodice kabelu pomoci zkousecCky napéti;
zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a neutralni (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlové svorkovnici. Ochranny
vodi¢ mdze byt zapojen do smycky pomoci svorky

(E).
Graf pripojeni (obr. 3.7)

Dulezité:

Pripadna zaména piivodd zplsobi po zapnuti zkrat
v pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pripadé je nutno jednotlivé kabely opakované iden-
tifikovat a poté znovu zapojit.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize
musi byt svételny zdroj vyménén (napf. na konci
své zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich
dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

¢ \VVhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu. (obr. 4.1)

¢ \/yrovnani senzorového reflektoru. (obr. 4.4)
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tehdy, je-li pristroj namontovan napfi¢ ke sméru
chlize a senzoru pritom nebrani ve vyhledu Zadné
prekazky (jako napr. stromy, zdi atp.) (obr. 4.2/4.3).

Postup pfi montazi

¢ \/ypnout napajeni elektrickym proudem.
(obr. 3.7)

e Uvolnit pojistné Srouby. (obr. 4.5)

e Z nasténného drzaku (C) uvolnit téleso (B).
(obr. 4.6)

e Zasouvaci svorku sejmout z nasténného drzaku.
(obr. 4.7)

¢ \/yznacit otvory k vrtani. (obr. 4.8)

e \/yvrtat otvory a vlozit hmozdinky. (obr. 4.9)

e Zasunout tésnici zatky. (obr. 4.10)

— Sitové privodni vedeni pod omitku. (obr. 4.11)

— Sitové privodni vedeni na omitku s distan¢nimi
drzaky. (obr. 4.12)

Pripojit pripojovaci kabel. (obr. 4.13)

Spojit zasouvaci svorku. (obr. 4.14)

Téleso nasunout na nasténny drzak. (obr. 4.15)

Zasroubovat pojistny Sroub. (obr. 4.16)

Zapnout napajeni elektrickym proudem.

(obr. 4.16)

e Provést nastaveni = ,,6. Funkce*

6. Funkce

Nastaveni otoéného regulatoru z vyroby
Soumrakove nastaveni (E): 2 000 Ix
Casové nastaveni (F): 8 s

Soumrakové nastaveni (obr. 5.1/E)

plynule nastavitelné

Regulator nastaveny na @ = provoz za soumraku
asi 2 Ix

Otocny regulator nastaveny na i:& = provoz za
denniho svétla asi 2 000 Ix

Upozornéni:

K nastaveni oblasti zachytu pri dennim svétle na-
stavte otodny regulator na €% = provoz za denniho
svetla.

Casové nastaveni (obr. 5.1/F)
Otocny regulator max. = nejdelsi ¢as, asi 35 min.
Otocny regulator min. = nejkratsi Cas, asi 8 s

Upozornéni:
Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi cas.

Nastaveni/sefizeni dosahu
Oblast zachytu je mozno nastavit tak, aby byla opti-
malné prizplisobena konkrétni potiebé.

Senzorova jednotka
— Natoceni senzoroveé jednotky horizontalné
180°. (obr. 5.3)
— Naklopeni senzoroveé jednotky vertikalné 90°.
(obr. 5.6)

Kryci lepici stitek (obr. 5.4)

Kryci félie slouzi k zakryti libovolného poctu
segmentt ¢ocky, a tim i k individuainimu vymezeni
dosahu. Chybna spinani jsou vylou¢ena nebo jsou
cilené monitorovana nebezpecna mista (obr. 5.5).

Ostatni:
Rozsah natoc¢eni hlavy reflektoru (obr. 3.2/3.3/5.2)

7. Provoz a oSetrovani

Pristroj neni vhodny pro speciélni poplasné sousta-
vy proti vioupani, protoze neni vybaven prisluSnym
predepsanym zabezpecenim proti sabotazi. Funkci
senzoroveho reflektoru LED mohou ovliviiovat
povétmostni podminky. Pri silnych poryvech vétru,
snézeni, desti nebo krupobiti mize dojit k chyb-
nému zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty
nemohou byt odlieny od Gc¢inku skuteénych zdrojd
tepla.

Snimaci ¢oc¢ku je v pripadé znecisténi mozno odistit
vlhkym hadfikem (bez pouziti Cisticich prostiedkd).

8. Likvidace

Elektricka zafizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodno-
cen.

Nevyhazuite elektricka zarizeni do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zarizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
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pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje
a razitko prodejny), poslan na adresu prislusného

9. Zaruka
Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximal- senvisu.
ni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpec-

nosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpi- Servis:

s, pricemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkoveé
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se posky-
tuje v délce 5 let a zaCina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady

a zavady zapricinéné vadnym materidlem, pficemz
zaruka spociva v opraveé nebo vymeéné chybného
dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na
Skody na dilech podiéhajicich opotfebent, na Skody
a vady zapricinéné nespravnym zachazenim nebo
Udrzbou. Uplatriovani dalsich nérokd néslednych
Skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude
uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj
dobre zabalen, prilozen kratky popis zavady,

10. Technické parametry

NaSe servisni opravny provadeji rovnéz opravy po

uplynuti zarucéni doby nebo opravy zavad, na které

se zaruka nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek
zaslete, prosim, i v tomto pripadé nejblizSimu

servisnimu stredisku.

ZAR
VYROB

o=

11. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzorovy reflektor LED bez
napéti

W VVadna pojistka, svitidlo neni
zapnuté, prerusené vedeni

W Zkrat

W Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac¢; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojeni

Senzorovy reflektor LED
nezapina

M Pri dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni
odpovidajici no¢nimu provozu

M Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

M Vadna pojistka

M Oblast zachytu neni presné
nastavena

M Znovu nastavit

B Zapnout

W Nova pojistka, popf. zkontrolo-
vat pripojeni
W Znovu sefidit

Senzorovy reflektor LED
nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu sefidit nebo zakryt

Senzorovy reflektor LED stridave
zapina a vypina

W V oblasti zachytu se pohybuiji
zvitata

W Natocit senzor vySe, popr.
cilené zakryt, prestavit, popr.
zakryt oblast zachytu

Senzorovy reflektor LED zapina
v nevhodnou dobu

W Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu
automobilti na ulici

M Nahla zména teploty zptisobe-
na povétrnostnimi vlivy (vitr,
dést, snih) nebo odvétravanym
vzduchem proudicim od
ventilator( &i z otevienych
oken

W Senzorovy reflektor LED se
nataci (pohybuje se), napr. pri
poryvech vétru nebo siiném
desti

W Prestavit oblast zachytu
W Prestavit oblast zachytu

B Zménit oblast zachytu, zménit
misto montaze

W Senzorovy reflektor LED
namontovat na pevny podklad

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Rozméry (v x § x h) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Vykon 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Svételny tok/jas 1184 Im 1608 Im
Hmotnost 0,575 kg 0,620 kg
Projektovana plocha Celni pohled  283,1 cm? Celni pohled  316,2 cm?
bocni pohled 113 cm? bocni pohled 115 cm?
Sitovy proud 75 mA 97 mA
Uginik 0,84 0,86
Pridavny spinany vykon Zatizeni zérovky/halogenové zarovky 1000 W
Zarivky elektronické predradné zarizeni 430 W
Zarivky nekompenzované 500 VA
Zarivky sériové kompenzované 406 VA
Zarivky s paralelni kompenzaci 406 VA
Nizkonapétové halogenové zarovky 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED > 8 W 64 W
Kapacitni zatizeni 88 uF
Efektivnost 80 Im/W
Barva svétla 4 000 K (neutralni bila)
Index reprodukce barev Ra =80
Sitové napéti 230-240 ~V/50/60 Hz
Senzorika pasivni infracervena
Dosah max. 14 m
Uhel zachytu 140°
Casové nastaveni 8's—35 min.
Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix
IP/tfida ochrany IP44/11
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precéitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked’
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpec&enstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

e Pri inStalacii tychto pristrojov ide o pracu na
sietovom napéti, preto sa musi vykonat odborne
podla narodnych predpisov pre instalaciu a pod-
mienok pripojenia (DE - VDE 0100, AT - OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Svietidlo sa musi umiestnit tak, aby sa predislo
dihsiemu pozeraniu do svietidla zo vzdialenosti
mensej ako 0,3 m.

o Kryt reflektora sa pocas prevadzky zahrieva.
Nasmerovanie panela LED vykonavajte len vtedy,
ak uz je vychladnuty. Nepozerajte sa do svetla
LED z kratkej vzdialenosti alebo dihsi ¢as
(> 5 min.). M&ze to viest k poSkodeniu sietnice.

e Pristroj nemontujte na (bezne) lahko horlavé
povrchy.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Spravne pouzivanie

— Senzorovy reflektor je vhodny na nastennd mon-
taz v exteriéri.

— Volnhe otacatelny panel s LED a pohyblivy senzor.

— Dostupny ako samostatny reflektor alebo zosie-
tovany ako verzia Slave.

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela viac. Pomocou
volnhe otocného panela mozno reflektor perfektne
vyuzit v sikromnej oblasti na osvetlenie domu ale-
bo pozemku, alebo v komercnej oblasti, napr.

na osvetlenie firemného arealu.

Vysoko efektivna LED technoldgia sa v kombinacii
s opéalovym sklom postara o ploché svetlo.

Modely
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Rozsah dodavky (obr. 3.1)

Rozsah otac¢ania senzora (obr. 3.2/3.3/5.6)
Rozmery vyrobku (obr. 3.4/3.5)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.6)

A Panel LED

B Kryt

C Nastenny drziak

D Senzorova jednotka
E Nastavenie stmievania
F Nastavenie ¢asu

4. Elektricka inStalacia

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prddom (obr. 3.7)

Pripojenie napajacieho vedenia

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (vacSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou
skuSacky napétia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na
svietidlovu svorku. Ochranny vodi¢ mozno presluc-
kovat pomocou svorky (E).

Schéma zapojenia (obr. 3.7)

Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade treba
jednotlivé kable este raz identifikovat a nanovo
zapojit.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit.

V pripade nutnosti vymeny svetelného zdroja
(napr. na konci jeho zivotnosti) sa musi vymenit
celé svietidlo.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych
dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.
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¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu. (obr. 4.1)
¢ \/yrovnanie senzorového reflektora (obr. 4.4)

Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiahnete
vtedy, ked pristroj namontujete boc¢ne k smeru sni-
maného pohybu a ked senzoru nebudu pri snimani
zaclanat Ziadne prekazky (napr. stromy, mury atd.)
(obr. 4.2/4.3).

Montazny postup

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 3.7)

e Uvolhite poistné skrutky. (obr. 4.5)

¢ Kryt (B) odpojte od nastenného drziaka (C).
(obr. 4.6)

e Zasuvnu svorku oddelte od nastenného drziaka.
(obr. 4.7)

e Naznadte diery na vrtanie. (obr. 4.8)

¢ \/yvrtajte diery a vlozte hmozdinky. (obr. 4.9)

¢ Vlozte tesniace zatky. (obr. 4.10)

— Pripojné podomietkové vedenie. (obr. 4.11)

— Pripojné nadomietkové vedenie s distanénymi
drziakmi. (obr. 4.12)

Pripojte pripojny kabel. (obr. 4.13)

Pripojte zasuvnu svorku. (obr. 4.14)

Kryt nasadte na nastenny drziak. (obr. 4.15)

Naskrutkujte poistnu skrutku. (obr. 4.16)

Zapnite napajanie elektrickym pradom.

(obr. 4.16)

¢ \/ykonajte nastavenia =» ,6. Funkcia“.

6. Funkcia

Nastavenie z vyroby nastavovacieho regulatora
Nastavenie stmievania (E): 2 000 Ix
Nastavenie ¢asu (F): 8 s

Nastavenie stmievania (obr. 5.1 /E)
plynulo nastavitelné

Nastavovaci regulator nastaveny na ({ =
prevadzka stmievania cca 2 Ix
Nastavovaci regulator nastaveny na $of =
prevadzka pri dennom svetle cca 2000 Ix

Upozornenie:

Pri nastavovani oblasti snimania pri dennom svetle
sa musf nastavovaci regulétor nastavit na 3% =
prevadzka pri dennom svetle.

Nastavenie ¢asu (obr. 5.1 / F)
Nastavovaci regulator max. =
najdlhsi as, cca 35 min.
Nastavovaci regulator min. =
najkrajtsi ¢as, cca 8 s

Upozornenie:
Pri nastavovani oblasti snimania sa odporuca zvolit
najkratsi cas.

Nastavenie dosahu
Podla potreby sa méze optimalne nastavit oblast
snimania.

Senzorova jednotka
— Otacanie senzorovej jednotky horizontalne
180°. (obr. 5.3)
— Preklopenie senzorovej jednotky vertikalne
90°. (obr. 5.6)

Krycia nalepka (obr. 5.4)

Krycia fdlia sluzi na zakrytie lubovolného mnozstva
SoSovkovych segmentov, vdaka ¢omu mozno in-
dividualne obmedzit dosah. Tym sa vylucia chybné
spinania alebo sa tym cielene monitoruju nebez-
pecné miesta (obr. 5.5).

Ostatné:
Rozsah otacania reflektorovej hlavice
(obr. 3.2/3.3/5.2)

7. Prevadzka/starostlivost

Nie je vhodny na Speciélne poplasné systémy

proti viamaniu, kedze nie je predpisanym sp6so-
bom zabezpeceny proti sabotazi. Poveternostné
podmienky mézu ovplyvnit funkciu senzorového
LED reflektora. Pri silnych narazoch vetra, snehu,

dazdi i krupobiti méze dojst k chybnému zapnutiu,

pretoze nahle tepelné vykyvy nie je mozné rozlisit
od tepelnych zdrojov.

Snimaciu SoSovku mdzete v pripade znecistenia
vycistit pomocou vihkej handricky (bez Cistiaceho
prostriedku).

8. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do
komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadenf a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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9. Zaruka

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s ma-
ximalnou déslednostou, skontrolovany z hladiska
funk&nosti a bezpecnosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spo-
lo¢nost Steinel prebera zaruku za bezchybny stav
a funkénost. Zaruéna doba predstavuje 5 rokov a
zacina plynut dnom predaja spotrebitelovi. Odstra-
nime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zaru¢né plnenie sa usku-
toCnuje opravou alebo vymenou chybnych dielov
podla naSho uvézenia. Zarucné plnenie sa nevzta-
huje na poSkodenie opotrebovatelnych dielov ani
na Skody a nedostatky, ktoré vzniknu nespravnym
zaobchadzanim alebo udrzbou.

Dalsie nésledné 8kody na cudzich objektoch st zo
zaruky vylucené. Zaruka je platna len vtedy, ak sa
nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby spo-
lu' s pokladnicnym dokladom alebo fakturou (datum
kupy a peciatka predajcu) zasle riadne zabaleny do
prislusného servisu.

Servis:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb, na
ktoré sa nevztahuje zaruka, vykonava opravy nas
dielensky servis. Dobre zabaleny vyrobok zaslite na
adresu najblizSieho servisu.

ROKOV

11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzorovy LED reflektor bez
napatia

M chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

M skrat

M nova poistka, zapnut sietovy
spinag, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

Hl skontrolovat pripojenia

Senzorovy LED reflektor sa
nezapina

M pri dennej prevadzke, nastave-
nie stmievania je nastavené na
no¢nu prevadzku

M sietovy spinac vypnuty

M chybna poistka

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

W zapnut

W vymenit poistku, prip. skontro-
lovat pripojenie

H nastavit nanovo

Senzorovy LED reflektor sa
nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

M skontrolovat oblast a prip.
znovu nastavit, resp. prikryt

Senzorovy LED reflektor sa
neustéle zapina/vypina

M v oblasti snimania sa pohybuju
zvierata

W senzor vychylit vySSie, resp.
cielene zakryt, prestavit oblast,
resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor sa
nezelane zapina

M vietor hybe stromami a krikmi
v oblasti snimania

M snimanie aut na ulici

M nahla zmena teploty v désled-
ku poveternostnych podmie-
nok (vietor, dazd, sneh) alebo
odvetravanie z ventilacie,
otvorenych okien

M senzorovy LED reflektor sa
kolise (hybe sa) napr. kvali
poryvom vetra alebo silnym
zrazkam

M prestavit oblast

M prestavit oblast
B zmenit oblast, zmenit miesto
montaze

W senzorovy LED reflektor
namontovat na pevny podklad

ZARUKA
VYROBCU
10. Technické udaje
XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Rozmery (v x § x h) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Vykon 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Svetelny tok/jas 1184 Im 1608 Im
Hmotnost 0,575 kg 0,620 kg
Projektovana plocha Celny pohlad  283,1 cm? Celny pohlad  316,2 cm?
Bocny pohlad 113 cm? Bocny pohlad 115 cm?
Sietovy prud 75 mA 97 mA
Faktor vykonu 0,84 0,86
Pridavny spinaci vykon zatazenie halogénovej Ziarovky 1000 W
Ziarivky s EVG 430 W
Ziarivky nekompenzované 500 VA
Ziarivky so sériovou kompenzaciou 406 VA
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 406 VA
nizkovoltové halogénoveé ziarovky ~ 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
kapacitné zatazenie 88 uF
Efektivnost 80 Im/W
Farba svetla 4000 K (neutrélna biela)
Index reprodukcie farieb Ra = 80
Sietové napatie 230 - 240V, 50/60 Hz
Senzorika pasivna infraervena
Dosah max. 14 m
Uhol dosahu 140°
Nastavenie Casu 8 s — 35 min.
Nastavenie stmievania 2 —2000 Ix
IP/trieda ochrany P44 /I
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie dokladnie i zostawi¢ do przecho-

wania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy

A urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie

zasilajace!

e Podczas instalacji tych urzadzen wykonywana
jest praca przy obecnosci napiecia sieciowego;
dlatego nalezy wykonac ja fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasila-
nia elektrycznego (DE - VDE 0100, AT - OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e |ampe nalezy tak ustawi¢, aby nie dochodzito
do dtuzszego patrzenia na lampe z odlegtosci
mniejszej niz 0,3 m.

e Obudowa wigczonego reflektora nagrzewa sie
podczas pracy. Regulacje ustawienia panelu
ledowego wolno wykonywac tylko po jego
ostygnieciu. Nie wolno patrze¢ z bliskiej odle-
gtosci lub przez dtuzszy czas (> 5 min) na lampe
ledowa. Moze to spowodowac uszkodzenie
siatkowki oka.

¢ Nie wolno montowac urzadzenia na (zwykle)
tatwopalnych powierzchniach.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Reflektor z czujnikiem jest odpowiedni do mon-
tazu na scianie, na zewnatrz budynku.

— Panel ledowy catkowicie odchylany z ruchomym
czujnikiem.

— Dostepny jako reflektor pojedynczy lub do tgcze-
nia w sie¢ w wersji Slave.

Na skutek ruchu witgcza sie Swiatto, alarm i inne
urzadzenia. Dzieki catkowicie odchylanemu pa-
nelowi reflektor moze by¢ uzywany prywatnie do
oswietlenia domu lub posesji, czy tez w firmie, np.
do oswietlenia terenu zaktadu. Wysoce wydajna
technologia LED w potaczeniu z mleczng szyba
zapewnia uzyskanie jednorodnego rozsytu Swiatta.

Wersje
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Zakres dostawy (rys. 3.1)

Zakres obracania czujnika (rys. 3.2/3.3/5.6)
Wymiary produktu (rys. 3.4/3.5)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.6)

A Panel LED

B Obudowa

C Uchwyt nascienny

D Modut czujnika

E Ustawianie czutosci zmierzchowej
F Ustawianie czasu

4. Instalacja elektryczna
* Wytgczy¢ zasilanie (rys. 3.7)

Podtaczenie przewodu zasilajgcego

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy Iub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wy-
taczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)
podtacza sie do ztgczki elektrycznej typu kostka
(gniazdo potaczeniowe). Przewdd ochronny mozna
zmostkowac za pomoca zacisku (E).

Schemat podtaczenia (rys. 3.7)

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecz-
nikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz
zidentyfikowa¢ poszczegodine zyty przewodow

i ponownie je podtaczyc.

Zréato $wiatla tej lampy nie jest wymienne; jezeli
zajdzie koniecznos¢ wymiany zrédta Swiatta (np. po
uplynieciu jego zywotnosci), nalezy wymieni¢ cata
lampe.
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5. Montaz

® Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzen.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢
produktu.

¢ Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.

(rys. 4.1)
¢ Regulacja reflektora z czujnikiem. (rys. 4.4)

Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sie
obiektéw uzyskuje sie przy zamontowaniu czujnika
bokiem do kierunku ruchu i przy braku przeszkéd
(jak np.: drzewa, mury itp.), zastaniajacych czujnik
(rys. 4.2/4.3).

Czynnosci montazowe

* WytgczyC zasilanie. (rys. 3.7)

e Odkreci¢ sruby zabezpieczajace. (rys. 4.5)

e Zdjac¢ obudowe (B) z uchwytu nasciennego (C).
(rys. 4.6)

e Qdtgczy¢ zacisk wtykowy od uchwytu nascien-
nego. (rys. 4.7)

e Zaznaczy¢ punkty do wiercenia. (rys. 4.8)

o Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki. (rys. 4.9)

e Zatozy¢ zaslepki uszczelniajgce. (rys. 4.10)
— Przewdd podtynkowy. (rys. 4.11)
— Przewdd natynkowy z uchwytami dystanso-

wymi. (rys. 4.12)

* Podtgczy¢ kabel przytaczeniowy. (rys. 4.13)

® Pofgczyc¢ zacisk wtykowy. (rys. 4.14)

* Natozy¢ obudowe na uchwyt nascienny.
(rys. 4.15)

o Whkrecic¢ Srube zabezpieczajaca. (rys. 4.16)

* Wigczy¢ zasilanie. (rys. 4.16)

o Skonfigurowac ustawienia =» "6. Dziatanie"

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne pokretta regulacyjnego
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (E):
2000 lukséw

Ustawianie czasu (F): 8 s

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej (rys. 5.1 /E)
Nastawiane ptynnie

Regulator ustawiony na G =

tryb pracy po zmierzchu ok. 2 luksy

Pokretto regulacyjne w pozyciji ﬁ =

tryb Swiatta dziennego ok. 2000 lukséw

Wskazéwka:

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy

Swietle dziennym regulator nalezy ustawi¢ na
= praca przy swietle dziennym.

Ustawienie czasu (rys. 5.1/ F)

Pokretto regulacyjne maks. = najdtuzszy czas

ok. 35 min

Pokretto regulacyjne min. = najkrétszy czas, ok. 8 s

Wskazéwka:
Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika zale-
camy wybrac najkrotszy czas.

Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja
Zasieg czujnika mozna optymalnie wyregulowac
w zaleznosci od potrzeb.

Modut czujnika
— Obrét modutu czujnika w poziomie 180°.
(rys. 5.3)
— Wychylanie modutu czujnika w pionie 90°.
(rys. 5.6)

Przyklejana ostona (rys. 5.4)

Przestona stuzy do zastoniecia dowolnej ilosci
segmentow soczewki, a tym samym do indywidual-
nego ograniczania zasiegu czujnika. W ten sposob
eliminuje sie czynniki mogace zakidci¢ prawidtowe
dziatanie czujnika, badz tez mozna wybiorczo
kontrolowa¢ wybrane strefy (rys. 5.5).

Pozostate:
Zakres obracania gtowicy reflektora
(rys. 3.2/3.3/5.2)

7. Eksploatacja/konserwacja

Urzadzenie nie nadaje sie do specjalnych instalacii
antywtamaniowych, poniewaz nie jest wyposa-
zone w przewidziane przepisami zabezpieczenie
antysabotazowe. Czynniki atmosferyczne moga
mie¢ wptyw na funkcjonowanie reflektora ledowego
z czujnikiem ruchu. Silne wiatry, $nieg, deszcz lub
grad moga spowodowac btedne zadziatanie czujni-
ka, poniewaz nagte zmiany temperatury nie daja sie
odréznic od zrodet ciepta.

Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczyscic¢
wilgotng Sciereczkg (bez uzycia srodkdw czyszcza-
cych).
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8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowi-
sku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

9. Gwarancja

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany
z duzg starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bez-
pieczenstwo uzytkowania potwierdzajg przepro-
wadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnosé

z obowigzujgcymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowe wtasciwosci i dziatanie.
Okres gwaranciji wynosi 5 lat i rozpoczyna sie

z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwa-
rancji usuwane sg braki wynikajace z wad materia-
towych lub produkeyjnych, swiadczenia gwaran-
cyjne obejmuja naprawe lub wymiane wadliwych
czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z nasza
decyzja. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez nie-
prawidtowg obstuge lub konserwacje. Gwarancja
nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtérne
powstate na przedmiotach trzecich. Gwarancja jest
udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapako-
wane urzgdzenie (nieroztozone na czesci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu serwisowego
wraz z krotkim opisem usterki, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecia sklepu).

Serwis: Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie
usterek nieobjetych gwarancja, naprawy wykonuje
nasz serwis firmowy. Prosimy o wystanie dobrze
zapakowanego urzadzenia do najblizszego punktu
Serwisowego.

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Wymiary (wys. x szer. x gt.) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Moc 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Strumien swietlny/jasnos¢ 1184 Im 1608 Im
Masa 0,575 kg 0,620 kg
Oswietlana powierzchnia widok z przodu 283,1 cm? widok z przodu 316,2 cm?
widok z boku 113 cm? widok z boku 115 cm?
Prad sieciowy 75mA 97mA
Wspdtczynnik mocy 0,84 0,86
Moc dodatkowego odbiornika Obcigzenie zarowkami/lampami halogenowymi 1000 W
energii Swietlowki EVG 430 W
Swietlowki bez kompensacii 500 VA
Swietlowki kompensowane szeregowo 406 VA
Swietlowki kompensowane rownolegle 406 VA
Nisko woltowe lampy halogenowe 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Obcigzenie pojemnosciowe 88 UF
Wydajnosc 80 Im/W

Barwa $wiatta

4000 K (naturalny biaty)

Indeks oddawania barw

Ra = 80

Napiecie sieciowe

230-240 ~V / 50/60 Hz

Technika sensorowa

Pasywna podczerwien

Zasieg maks. 14 m
Kat wykrywania 140°
Ustawianie czasu 8 s - 35 min
Ustawianie czutosci zmierzchowej | 2-2000 luksow
IP/klasa bezpieczerstwa P44 /1l
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11. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego
reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu

M przepalony bezpiecznik,
niewtgczony wytgcznik
sieciowy, przerwany przewod

M zwarcie

W zatozy¢ nowy bezpiecznik,
wigczy¢ wytgcznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewod probni-
kiem napiecia

M sprawdzi¢ przytacza

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wigcza sie

W przy dziennym trybie pracy
ustawiono prog czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

W wytaczony wytacznik sieciowy

W uszkodzony bezpiecznik

M niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

M ustawi¢ na nowo

W wigczy¢

M zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzic¢
przytacze

W wyregulowac ponownie

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujni-
ka ciggle sig cos porusza

B skontrolowac obszar wykry-
wania czujnika, ewent.
ponownie wyregulowac lub
zastoni¢ przestonami

reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu stale wigcza sig i wytacza

M w obszarze wykrywania
poruszaja sie zwierzeta

B odchyli¢ czujnik do gory lub
doktadnie zakry¢ przestonami,
zmieni¢ obszar wykrywania
lub zakry¢

reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu zapala si¢ w niepozada-
nym momencie

W wiatr porusza gateziami i
krzewami w obszarze wykry-
wania czujnika

M czujnik rejestruje ruch pojaz-
déw na ulicy

W gwattowne zmiany temperatu-
ry na skutek czynnikéw
atmosferycznych (wiatr,
deszcz, $nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych
okien

M reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu kotysze sie (porusza sie)
pod wptywem porywow wiatru
lub gwattownych opaddw

M zmieni¢ obszar wykrywania

M zmieni¢ obszar wykrywania

W zmieni¢ obszar wykrywania,
zmieni¢ miejsce montazu

B zamontowac reflektor
diodowy z czujnikiem ruchu
na twardym podtozu
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv n extras, este permisa numai
CU aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

Atentie, pericole!

N
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari la
A aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

¢ |nstalarea acestor aparate presupune o interven-
tie la reteaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie
executata corespunzator, conform normelor de
instalare si conditiilor de conectare specifice tarii
respective (DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000)

¢ | ampa trebuie pozitionata astfel incat sa nu fie
posibil privitul in lampa de la o distanta mai mica
de 0,3 m.

e Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul
functionarii. Efectuati alinierea panoului cu LED-
uri numai dupa ce acesta s-a racit. Nu priviti de
la mica distanta sau timp mai indelungat (peste
5 min.) in lampa cu LED-uri. in caz contrar poate
fi afectata retina.

e Nu montati aparatul pe suprafete care
(iIn mod obisnuit) sunt usor inflamabile.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Utilizare conform destinatiei

— Proiector cu senzor, adecvat pentru montarea pe
perete, in exterior.

— Panou cu LED-uri liber pivotant si senzor mobil.

— Disponibil ca proiector individual sau interconec-
tat cu versiunea Slave.

Miscarea comuta lumina, alarma si multe altele.

Cu panoul sau liber pivotabil, proiectorul se poate
folosi perfect in domeniul privat, pentru iluminarea
casei sau a terenului aferent, ori in domeniul comer-
cial, de exemplu pentru iluminarea terenului unei
firme. Tehnologia cu LED-uri extrem de eficienta
garanteaza, Impreuna cu sticla opalescenta, o
iluminare precisa a suprafetelor.

Modele
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Volumul livrarii (fig. 3.1)

Domeniul de pivotare a senzorului (fig. 3.2/3.3/5.6)
Dimensiunile produsului (fig. 3.4/3.5)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.6)

A Panou cu LED-uri

B Carcasa

C Suport de perete

D Unitate senzor

E Reglarea luminozitatii la comutare
F Temporizare

4. Instalare electrica

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 3.7)

Conectarea cablului de alimentare
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 3 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea

ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L)

si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
terminal. Conductorul de protectie poate fi buclat
cu ajutorul clemei (E).

Schema de conectare (fig. 3.7)

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
la aparat sau la tabloul de sigurante. in acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte.

Sursa de lumina a acestei Iampi nu se poate
inlocui; In cazul in care sursa de lumina trebuie
inlocuita (de ex. la finalul duratei de viata), trebuie
inlocuita intreaga lampa.
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5. Montaj

¢ Verificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

* Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de detectarea miscarii.
(fig. 4.1)

¢ Orientarea proiectorului cu senzor (fig. 4.4)

Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci
cand aparatul este montat lateral fata de directia
de mers si nu exista obstacole (de exemplu copaci,
ziduri etc.) care sa impiedice vizibilitatea senzorului
(fig. 4.2/4.3).

Etapele montarii

¢ Opriti alimentarea cu curent. (fig. 3.7)

e Desfaceti suruburile de siguranta. (fig. 4.5)

e Desprindeti carcasa (B) din suportul de perete
(C). (fig. 4.6)

® Decuplati clema de legatura din suportul de
perete. (fig. 4.7)

e Marcati locul unde vor fi gaurile. (fig. 4.8)

® Faceti gaurile si introduceti diblurile. (fig. 4.9)

¢ Introduceti busoanele de etansare. (fig. 4.10)
— Cablu sub tencuiala. (fig. 4.11)
— Cablu pe tencuiala cu distantiere. (fig. 4.12)

* Racordati cablul de conexiune. (fig. 4.13)

e Conectati clema de legatura. (fig. 4.14)

e |ntroduceti carcasa pe suportul de perete.
(fig. 4.15)

e insurubati surubul de siguranta. (fig. 4.16)

e Pomiti alimentarea cu curent. (fig. 4.16)

® Realizarea reglajelor =¥ ,,6. Functionarea*“

6. Functionarea

Reglaje din fabrica ale butoanelor
Luminozitate de comutare (E): 2000 lucsi
Temporizare (F): 8 s

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 5.1 /E)
reglabila continuu

Buton de reglare pe G = regim in functie de lumi-
nozitatea de comutare, cca. 2 lucsi

Buton de reglare pe i:& = regim de lumina naturala
cca. 2000 lucsi

Nota:

Pentru setarea domeniului de detectie in conditii de
lumina naturald, butonul de reglare trebuie pozitio-
nat pe % = regim de lumina naturala.

Temporizare (fig. 5.1 / F)

Buton de reglare max = durata cea mai lunga,
cca. 35 min

Buton de reglare min = durata cea mai scurta,
cca.8s

Observatie:
La stabilirea ariei de detectie se recomanda selec-
tarea duratei celei mai scurte.

§tabi|irea razei de actiune / Reglaj
In functie de necesitati se poate regla domeniul
optim de detectie.

Unitate senzor
— Pivotare a unitatii senzor pe orizontala 180°.
(fig. 5.3)
— Rabatare a unitatii senzor pe verticala 90°.
(fig. 5.6)

Folie adeziva de acoperire (fig. 5.4)

Folia de acoperire are rolul de a acoperi cat mai
multe segmente ale lentilei si implicit de a limita raza
de actiune in mod individual. Comutarile eronate
sunt excluse, iar locurile periculoase sunt suprave-
gheate exact acolo unde este necesar (fig. 5.5).

Altele:
Zona de pivotare a capului proiectorului
(fig.3.2/3.3/5.2)

7. Utilizare/ingrijire

Aparatul nu este recomandat pentru instalatiile

de alarma speciale, deoarece nu este echipat cu
sistemul prevazut in acest sens de siguranta impo-
triva sabotajului. Influentele intemperiilor pot afecta
functionarea proiectorului cu LED-uri si senzor.

Tn cazul unor fenomene meteorologice puternice,
cum ar fi rafale de vant, zapada, ploaie, grinding,
pot aparea actionari accidentale, deoarece variatiile
bruste de temperatura nu pot fi deosebite de surse-
le de caldura.

Daca se murdareste, lentila de detectie poate fi
curatata cu ajutorul unei carpe umede (fara deter-
gent).
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8. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeané privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

9. Garantie

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functi-
onarii si al sigurantei si supus unor verificari prin
sondaj. Steinel garanteaza structura si functionarea
ireprosabila a acestui produs. Termenul de garantie
este de 5 ani siincepe de la data vanzarii catre
consumator. Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre.
Garantia nu se aplica pieselor de uzura si nici dete-
riorarilor sau deficientelor cauzate de utilizarea sau
intretinerea necorespunzatoare. Este exclusa com-
pensarea daunelor provocate altor obiecte. Garan-
tia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat
este trimis la centrul de service competent intr-un
ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta descriere

a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura (cu
data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Service:

Service-urile noastre remediaza si defecte, care

nu fac obiectul garantiei sau pentru care aceasta
expirat. Va rugam sa trimiteti produsul bine ambalat
la cel mai apropiat service.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice

11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Dimensiuni (I x | x A) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Putere 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Flux luminos/luminozitate 1184 Im 1608 Im
Greutate 0,575 kg 0,620 kg

Lipsa tensiune la proiectorul cu
LED-uri si senzor

M Siguranta defecta, aparat
neconectat, cablu intrerupt

M Scurtcircuit

M Siguranta noua, cuplati
intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

B Verificati legaturile

Suprafata de proiectie

Vedere din fata 283,1 cm?

Vedere din fata 316,2 cm?

Vedere laterala 113 cm? Vedere laterala 115 cm?
Curent de la retea 75mA 97mA
Factor de putere 0,84 0,86

Putere de comutare suplimentara

Sarcina bec/lampa cu halogen

1000 W

Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 430 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, compensate in sir 406 VA

Proiectorul cu LED-uri si senzor
nu se aprinde

M in regim de lumin& naturald,
reglajul luminozitatii de
comutare este pozitionat pe
regim de noapte

M intrerupator decuplat

M Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nu este
reglat corespunzator

H Reglati din nou

W Porniti

M Siguranta noua, eventual
verificati legatura

H Reglati din nou

Proiectorul cu LED-uri si senzor
nu se stinge

B Miscare permanenta in
domeniul de detectie

B Controlati zona si refaceti
reglajele, eventual introduceti
diafragme de mascare

Lampi fluorescente compensate paralel 406 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Sarcina capacitiva 88 UF

Eficienta 80 Im/W

Culoare lumina 4000 K (alb neutru)

Indice de redare a culorilor Ra = 80

Proiectorul cu LED-uri si senzor
comuta frecvent intre starile
aprins si stins

B Animale se misca in interiorul
domeniului de detectie

M Ridicati senzorul mai sus sau
acoperiti-| cu diafragme de
mascare unde este necesar;
modificati zona, respectiv
introduceti diafragme de
mascare

Tensiune de alimentare

230-240 ~V / 50/60 Hz

Senzori Infrarosu pasiv
Raza de actiune max. 14 m
Unghi de detectie 140°
Temporizare 8s-35min
Luminozitate de comutare 2-2000 lucsi
|IP/clasa de protectie IP44 /1l
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Proiectorul cu LED-uri si senzor
se aprinde in mod nejustificat

W Vantul misca pomii si tufisurile
in zona de detectie

W Detectare de autovehicule pe
strada

W Modificare brusca de tempera-
tura din cauza conditiilor
meteo (vant, ploaie, zapada)
sau a aerului evacuat din
ventilatoare, ferestre deschise

W Proiectorul cu LED-uri si
senzor oscileaza (se misca) din
cauza rafalelor de vant sau din
cauza precipitatiilor puternice

W Reconfigurati domeniul
W Reconfigurati domeniul
B Modificati domeniul de

detectie, schimbati locul de
montaj

B Montati reflectorul cu LED-uri
si senzor pe o baza solida
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

Napotek na mesta besedila
v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite
dovod elektricne napetosti!

¢ |nStalacija teh naprav vkljucuje delo na omrezni
napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno v
skladu s krajevnimi predpisi in prikljucitvenimi
pogoji (DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

¢ Svetilko namestite tako, da preprecite daljSe
strmenje vanjo pri razdalji, manjsi kot 0,3 m.

¢ OhiSje reflektorja se med obratovanjem segreje.
LED panel preusmerjajte le takrat, ko je povsem
ohlajen. V LED-svetilke nikoli ne glejte iz nepo-
sredne blizine ali dlje ¢asa (> 5 min.).
S tak$nim ravnanjem si lahko poskodujete
ocesno mreznico.

¢ Naprave ne montirajte na (obicajno) lahko vnetlji-
ve povrsine.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Namenska uporaba

— Senzorski reflektor primeren za stensko montazo
VvV zunanjosti.

— Prosto gibljiv LED-panel in gibljiv senzor.

— Na voljo kot posamicni Zaromet ali v omreZju z
razli¢ico slave.

Gibanje vklopi lug, alarm in veliko ve€. S prosto
gibljivim panelom je zaromet primeren tako za
zasebno uporabo za osvetljevanje his in dvoris¢
kot za komercialno uporabo za npr. osvetlievanje
gospodarskih zemljis¢. Visoko ucinkovita LED-teh-
nologija v povezavi z opalnim steklom poskrbi za
plosko svetlobo.

lzvedbe
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Obseg dobave (sl. 3.1)

Obmodje vrtenja senzorja (sl. 3.2/3.3/5.6)
Mere izdelka (sl. 3.4/3.5)

Pregled naprav (sl. 3.6)

LED-panel

Ohisje

Stensko drzalo
Senzorska enota
Nastavitev zatemnitve
Nastavitev Casa

mTmooOw>

4. Elektricna instalacija

o |zklopite oskrbo z energijo (sl. 3.7)

Priklop dovoda omrezja

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega
kabla:

L =faza (obiCajno Crna, rjava ali siva)

N = nevtralni vodnik (praviloma moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indi-

katorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralnik vodnik
(N) prikljucite na sponcnico. Zascitni vodnik lahko

uporabite skoznjik s pomocjo sponke (E).

Priklju¢na shema (sl. 3.7)

Pomembno:

Zamenjava priklju¢kov lahko povzrodi kratki stik v
napravi ali v vasi elektricni omarici. V tem primeru
morajo vsi kabli biti znova identificirani in na novo
montirani.

Vira svetlobe te svetilke ne morete zamenijati, Ce je
treba vir svetlobe zamenjati (npr. ob koncu uporab-
ne dobe), je treba zamenjati celo svetilko.

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja. (SI. 4.1)

e Usmeritev senzorskega zarometa (sl. 4.4)
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Najbolj varno zaznavanije gibanja dosezete,

¢e napravo montirate stransko glede na smer hoje
in senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene
itd.) (Sl. 4.2/4.3).

Navodila za montazo

* |zklopite oskrbo z energijo (SI. 3.7)

e Odpustite varovalne vijake. (SI. 4.5)

e | ocite ohiSje (B) od stenskega drzala (C).
(Sl. 4.6)

¢ \/tino sponko locite od stenskega drzala.
(Sl. 4.7)

e ZariSite luknje za vrtanje. (SI. 4.8)

e |zvrtajte luknje in vstavite viozke. (SI. 4.9)

e \/stavite tesnilne Cepke. (Sl. 4.10)

— Podometna napeljava. (SI. 4.11)

— Nadometna napeljava z distancniki. (SI. 4.12)

Prikljucite priklju¢ni kabel. (SI. 4.13)

Povezite vticno sponko. (SI. 4.14)

Ohisje nataknite na stensko drzalo. (Sl. 4.15)

Pritrdite varnostni vijak. (Sl. 4.16)

Vklopite oskrbo z energijo. (SI. 4.16)

lzvedite nastavitve =» ,,6. Delovanje*

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve gumba za nastavljanje
Nastavitev zatemnitve (E): 2000 luksov
Nastavitev Casa (F): 8 s

Nastavitev zatemnitve (sl. 5.1 /E)
brezstopenjsko nastavljivo

Gumb za reguliranje na @ = delovanje ob mraku =
pribl. 2 luksa.

Nastavitveni gumb -I} = delovanje podnevi pribl.
2000 luksov.

Napotek:

Za nastavitev obmodja zaznavanja pri dnevni svet-
lobi morate gumb za reguliranje nastaviti na i:} =
delovanje ob dnevni svetlobi.

Nastavitev ¢asa (Sl. 5.1 / F)
Nastavitveni gumb = najdaljSi ¢as, pribl. 35 min.

Nastavitveni gumb min = najkrajsi ¢as, pribl. 8 sek.

Napotek:
Pri nastavljanju obmocdja zaznavanja priporo¢amo
izbiro najkrajSega Casa.

Nastavitev dosega/justiranje
Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno
namestite.

Senzorska enota
— Obmocje vrtenja senzorske enote: vodoravno
180° (Sl. 5.3)
— Nagib senzorske enote 90° navpicno.
(SI. 5.6)

Pokrivna nalepka (SlI. 5.4)

Prekrivna folija je namenjena prekrivanju poljubnega
Stevila segmentov lece in s tem omejevanja dosega
glede na potrebe. Tako se preprecijo napacni vklopi
ali cilino nadzirajo nevarna mesta (SI. 5.5).

Ostalo:
Obmocdje obracanja glava reflektorja
(SI. 3.2/3.3/5.2)

7. Uporaba/nega

Naprava ni primerna za uporabo kot posebna pro-
tiviomna alarmna naprava, saj nima za to predpi-
sane zascCite pred sabotazo. Vremenski vplivi lahko
ovirajo delovanje senzorskega LED reflektorja. Pri
moc¢nem vetru, snegu, dezju ali toci lahko pride do
napacnega vkljucevanja, ker se nenadne tempera-
turne spremembe ne morejo razlikovati od izvorov
toplote.

Leco je dovolieno Eistiti z vilazno krpo (brez uporabe
Gistil).

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s
hisnimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablje-
nih elektriénih in elektronskih aparatih in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loGeno in
jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

9. Garancija

Ta izdelek podjetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje
in funkcionalnost proizvoda. Garancijski rok znasa
5 let, garancija pa pricne veljati na dan prodaje

—91 -

S|



uporabniku. Odstranjujemo pomanikljivosti, ki so Servis:

posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost
garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menja-
vi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in

pomanijkljivosti, do katerih je priSlo zaradi nepraviine
uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so izklju¢ene. Garancija bo odo-
brena v primeru, da posliete nerazstavljeno napravo
s kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu
0z. radunom (datum nakupa in Stampilika trgovca),
dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

10. Tehni¢ni podatki

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice izvaja popravila nas servisni

obrat. Prosimo, da izdelek posliete dobro zapakiran
na naslov servisne sluzbe.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorski LED-reflektor je brez
napetosti

M Okvarjena varovalka, ni
vkljucena, prekinjena povezava

M Kratek stik

B Nova varovalka, vklopite
omrezno stikalo; preverite
napeljavo z indikatorjem
napetosti

W Preverite kontakte

Senzorski LED reflektor se ne
VKklopi

M Pri dnevnem delovanju,
nastavitev zatemnitve se
nahaja na nocnem delovanju

B Omrezno stikalo je
[ZKLOPLJENO

M Varovalka okvarjena

B Obmocje zaznavanja ni
natanéno nastavljeno

M Ponovno nastavite

W Vklop

B Nova varovalka, po potrebi
preverite prikljucek
B Ponovno nastavite

Senzorski LED reflektor se ne
izklopi

M Trajno premikanje na obmocju
zaznavanja

H Preverite obmocje in ga po
potrebi na novo nastavite ali
prekrijte

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Mere (V x S x G) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Zmogljivost 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Svetlobni tok/svetlost 1184 Im 1608 Im
Teza 0,575 kg 0,620 kg

Senzorski LED reflektor se
vedno VKLAPLJA/IZKLAPLJA

W Zivali se premikajo na obmodju
zaznavanja

B Senzor zasukajte navzgor ali
pa ga prekrijte, prestavite
podrodje oz. prekrijte

Projicirana povrsina

Pogled od spredaj283,1 cm?
Pogled od strani 113 cm?

Pogled od spredaj316,2 cm?
Pogled od strani 115 cm?

Senzorski LED reflektor se brez
razloga vklopi

B Veter premika drevesa in
grmicevje v obsegu zaznava-
nja

B Zaznavanje avtov na cesti

B Nenadne temperaturne
spremembe zaradi vremenskih
pojavov (veter, dez, sneg) ali
ozpadnega zraka iz zracnikov,
odprtih oken

B Senzorski LED reflektor niha
(se premika) zaradi npr.
mocnega vetra ali naliva

B Spremenite podrocje

B Spremenite podrocje
B Spremenite obmodje, preme-
stite ga drugam

W Senzorski LED-reflektor
montirajte na trdo podlago

Omrezni tok 75mA 97mA

Faktor moci 0,84 0,86

Dodatna vklopna mo¢ Obremenitev zarnice/halogenke 1000 W
Neonske svetilke EVG 430 W
Neonske svetilke nekompenzirane 500 VA
Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 406 VA
Flurescencna svetilka, vzporedno kompenzirana 406 VA
Nizkovoltne halogenske svetilke 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitivha obremenitev 88 pF

Ucinkovitost 80 Im/W

Barva svetlobe 4000 K (nevtralna bela)

Indeks barvne reprodukcije Ra = 80

Omrezna napetost

230-240 ~V / 50/60 Hz

Senzorika Pasivno infrardece
Doseg maks. 14 m

Kot zaznavanja 140°

Nastavitev Casa 8 s-35min
Nastavitev zatemnitve 2 do 2000 luksov
|P/razred zascite P44 /11
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opcée sigurnosne napomene

Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

e Kod instalacije ovih uredaja radi se o radovima
na naponu mreze, stoga se ona mora izvesti
stru¢no i prema drzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima prikljucivanja (DE - VDE 0100,

AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Syjetiliku namijestite tako da se ne moze ocCekivati
dulie gledanje u svjetlo na razmaku manjem od
0,3 m.

o Kuciste reflektora zagrijava se tijekom rada.
Poravnavanje LED panela provedite samo kad
se ohladi. Ne gledajte u LED svjetiliku s male
udaljenosti ili dulje vrijeme (> 5 min). To moze
uzrokovati ostec¢enje mreznice oka.

¢ Ne montirajte uredaj na (uobicajeno) lako zapalji-
vim povrSinama.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Namjenska uporaba

— Senzorski reflektor prikladan za zidnu montazu u
vanjskom podrugcju.

— Slobodno okretni LED panel i pokretni senzor.

— Moze se koristiti kao individualni reflektor ili umre-
zen sa slave verzijom.

Pokret ukljuéuje svjetlo, alarm i mnogo vise.
Slobodno okretnim panelom reflektor se moze
savrSeno podesiti za osvjetljavanje kuce ili zemljista
u privatnom podrucju ili za komercijalne svrhe

kao rasvjeta za teren tvrtke. Najucinkovitija LED
tehnologija daje u kombinaciji s opalnom plocom
jednolicno svjetlo.

lzvedbe
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)

Zakretno podrucje senzora (sl. 3.2/3.3/5.6)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.4/3.5)

Pregled proizvoda (sl. 3.6)

A LED panel

B kuciste

C zidni drza¢

D senzorska jedinica

E podesavanje svjetlosnog praga
F podeSavanje vremena

4. Elektricna instalacija

e |skljucite strujno napajanje (sl. 3.7)

Piklju¢ivanje mreznog voda

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L =faza (veCinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = zastitni vodiC (zeleno/zuti)

U sluc¢aju dvoumljenja morate identificirati kabel po-
mocu ispitivaGa napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodic¢ (N)
prikljuCuju se na stezaljku svjetilike. Zastitni vodi¢
moze se provuci pomocu stezalike (E).

Dijagram prikljucivanja (sl. 3.7)

Vazno: Slucajna zamjena priklju€aka u uredaju

ili Vasem ormaricu za osigurace kasnije uzrokuje
kratki spoj. U tom slu¢aju jo$ jednom se moraju
identificirati pojedini kabeli i ponovno spojiti.
lzvor svjetlosti ove svijetilike nije zamjenjiv; ako bi
se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka
trajanja), mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

* U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e Odaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u
obzir domet i detektiranje pokreta. (sl. 4.1)

e Poravnavanje senzorskog reflektora (sl. 4.4)

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se
uredaj montira bo¢no na smijer kretanja i nikakve
prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju vido-
krug senzora. (sl. 4.2/4.3).
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Montaza

e |skljucite strujno napajanije. (sl. 3.7)

e Otpustite sigurnosne vijke. (sl. 4.5)

e Odvojite kuciste (B) od zidnog drzaca (C).
(sl. 4.6)

e Odvajite utinu stezaliku od zidnog drzaca.
(sl. 4.7)

e Oznadite rupe. (sl. 4.8)

® |Zbusite rupe i umetnite ucvrsnice. (sl. 4.9)

e Umetnite brtveni cep. (sl. 4.10)

— PodZbukni kabel (sl. 4.11)

— NadZbukni kabel s distancama. (sl. 4.12)

Spojite prikljucni kabel. (sl. 4.13)

Spojite uticnu stezaljku. (sl. 4.14)

Nataknite kuciste na zidni drzag. (sl. 4.15)

Uvrnite sigurnosni vijak. (sl. 4.16)

Ukljucite strujno napajanie. (sl. 4.16)

|zvrSite podeSavanje =¥ ,,6. Funkcija“

6. Funkcija

Tvorni¢ke postavke regulatora
PodesSavanije svjetlosnog praga (E): 2000 luksa
PodeSavanje vremena (F): 8 s

PodeSavanije svjetlosnog praga (sl. 5.1 /E)
Kontinuirano podesivo

Regulator podegen na @ =
osvjetlienost oko 2 luksa

Regulator podesen na -m: =
rezim rada pri danjem svjetlu, oko 2000 luksa

Napomena: Prilikom podeSavanja podrucja detek-
cije kod danjeg svjetla regulator treba podesiti na
= rezim rada kod danjeg svjetla.

Podesavanje vremena (sl. 5.1 / F)
Regulator maks. = najduze vrijeme, oko 35 min.
Regulator min. = najkrace vrileme, oko 8 s

Napomena: Prilikom podeSavanja podrucja detek-
cije preporucuje se odabrati najkrace vrijeme.

Podesavanje dometa/justiranje
QOvisno o potrebi, podrucje detekcije moze se
optimalno podesiti.

Senzorska jedinica

— Zakretanje senzorske jedinice horizontalno 180°.

(sl. 5.3)
— Naginjanje senzorske jedinice za 90° vertikalno.
(sl. 5.6)

Pokrivna naljepnica (sl. 5.4)

Pokrivna folija sluzi za prekrivanje Zelienog broja
segmenata lece, a time i za individualno ograni¢a-
vanje dometa. Eliminiraju se pogresna ukljucivanja
ili se ciliano nadziru opasna mjesta (sl. 5.5).

Ostalo: Podrudje zakretanja glave reflektora
(sl. 3.2/3.3/5.2)

7. Rad/Njega

Uredaj nije prikladan za specijalne protuprovalne
alarmne uredaje jer nema za to propisanu sigurnost
od sabotaze. Vremenski utjecaji mogu djelovati

na funkcioniranje senzorskog LED reflektora. Kod
jakog vijetra, snijega, kise, ili tuce moze doci do
pogresnog funkcioniranja jer se ne mogu razlikovati
iznenadna kolebanja temperature izvora topline.
Leca za detekciju moze se u slucaju zaprljanosti
obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za Ciscenje).

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nac¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucéni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazeéim europskim direktivama za stare
elektricne i elektroni¢ke uredaje i njihovoj imple-
mentaciji u nacionalno pravo, elektriéni uredaji
koji se viSe ne mogu koristiti moraju se posebno
sakupiti i zbrinuti na ekoloski nac¢in odvozom na
reciklazu.

9. Jamstvo

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s najvec¢om
paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani
Su prema vazecim propisima i na kraju je proi-
zvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima
jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost.
Jamstveni rok iznosi 5 godina a pocinje s danom
prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostatke koji su
posliedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske,
usluga jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom
dijela s greSkom po nasem izboru. Jamstvo ne
dajemo u slucaju oStecenja na potrosnim dijelovi-
ma, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
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Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su isklju-

cene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim
opisom greske i racunom (datum kupnje i pecat
trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

10. Tehnicki podaci

Servis:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi

nedostatak bez jamstva, popravak ¢e se izvrSiti u
tvornici. Molimo vas da dobro zapakiran proizvod
posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

11. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorski LED reflektor je bez
napona

M neispravan osigurac, nije
ukljucen, prekinut vod

M kratki spoj

M staviti novi osigurac, ukljuditi
mreznu sklopku; provijeriti vod
ispitivacem napona

M provijeriti prikljucke

Senzorski LED reflektor se ne
ukljuéuje.

M tiiekom dana se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom rezimu rada

M mrezna sklopka je
ISKLJUCENA

M neispravan osigurac

M podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

H iznova podesiti

W ukljuciti

M staviti novi osigurac, event.
provijeriti prikljucak
M podesiti iznova

Senzorski LED reflektor se ne
iskljucuje.

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

B kontrolirati podrucje i event.
iznova justirati odnosno prekriti

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Dimenzije (V x S x D) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Shaga 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Svjetlosni tok / svjetlina 1184 Im 1608 Im
Tezina 0,575 kg 0,620 kg

Projicirana povrsina

Frontalni pogled 283,1 cm?

Frontalni pogled 316,2 cm?

Senzorski LED reflektor uvijek
se UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE.

M Zivotinje se krecu u podrudju
detekcije

B zakrenuti senzor naviSe odn.
ciliano prekriti, premjestiti
podrucje odn. prekriti

Senzorski LED reflektor nezelje-
no se ukljucuje.

M vjetar njiSe drveca i grmlie u
podrucju detekcije

W detektiranje automobila na ulici

W iznenadna promjena tempera-
ture zbog nevremena (vjetar,
kisa, snijeg) ili zraka kaji izlazi iz
ventilatora, otvorenih prozora

B Senzorski LED reflektor koleba
(pomice se) npr. zbog jakog
vjetra ili velikin oborina.

M premjestiti podrucje

M premjestiti podrucje
W promijeniti podrucje, premijesti-
ti mjesto montaze

W senzorski LED reflektor
montirati na évrstu podlogu

Bocni pogled 113 cm? Bocni pogled 115 cm?

MreZna struja 75mA 97mA

Koeficijent snage 0,84 0,86

Dodatna uklopna snaga potrodnja svjetiliki sa zarnom niti / halogenih svjetiliki 1000 W
fluorescentne svjetilike EPN 430 W
fluorescentne svjetilike nekompenzirano 500 VA
fluorescentne svjetilike EPN serijski kompenzirano 406 VA
paralelno kompenzirane fluorescentne svjetilike 406 VA
niskonaponske halogene svjetilike 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED > 8 W 64 W
Kapacitivho opterecenje 88 pF

Ucinkovitost 80 Im/W

Boja svjetlosti 4000 K (neutralna bijela)

Indeks reprodukcije boje Ra = 80

Napon mreze

230-240 ~V / 50/60 Hz

Senzorika pasivna infracrvena
Domet maks. 14 m

Kut detekcije 140°

PodeSavanje vremena 8 s -35min
PodesSavanije svjetlosnog praga 2-2000 luksa
IP/Klasa zastite P44 /11
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1&bi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

¢ Nende seadmete paigaldamise puhul on tege-
mist elektritddga, mida tuleb teha asjatundlikult
vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele
ning Uhendamistingimustele (DE - VDE 0100,
AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Valgusti tuleb paigutada selliselt, et pikemaajaline
valgustisse vaatamine alla 0,3 m kauguselt oleks
ebatéenaoline.

e Prozektori korpus kuumeneb kasutamise ajal.
LED-paneeli tuleb suunata siis, kui see on jah-
tunud. Arge vaadake lahedalt véi pikemat aega
(> 5 min) LED-lambi sisse. See voib pdhjustada
silma vorkkestal kahjustusi.

¢ Paigaldage seade (tavaparaselt) mitte kergesti
sUttivatele pindadele.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Nouetekohane kasutus

— Seinale paigaldatav sensorprozektor on moeldud
paigaldamiseks vélistingimustesse.

— Vabalt p6dratav LED-paneel ja ligutatav sensor.

— Saadaval nii Uksikprozektorina kui ka vorku then-
datuna koos alamversiooniga.

Liikumine IUlitab valgustust, alarmi ja palju muud.
Vabalt ligutatav paneel véimaldab prozektoril jatta
privaatse valgustatud ala maja voi kinnistu juures
VoI éri territooriumil, nditeks et valgustada taielikult
ettevotte ala. Toeliselt efektiivne LED-tehnoloogia
voimaldab téanu opaalklaasile hajutada valguse
laiale alale.

Mudelid
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Tarnekomplekt (joon. 3.1)

Anduri pééramisulatus (joon. 3.2/3.3/5.6)
Toote méodud (joon. 3.4/3.5)

Seadme Ulevaade (joon. 3.6)

A LED-paneel

B Korpus

C Seinakinnitus

D Andur

E Hamaruse seadmine
F Aja seadmine

4. Elektriinstallatsioon

¢ | Ulitage voolutoide vélja (joon. 3.7)

Vorgutoitejuhtmete ihendus

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identi-
fitseerida; seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas
(L) ja neutraaljuht (N) IUlitatakse ridaklemmi kulge.
Kaitsejuhi voib klemmi (E) abil ara lihvida.

Uhendusskeem (joon. 3.7)

Tahtis! Uhenduste omavaheline dravahetamine
pohjustab hiliem seadmes voi kaitsmekarbis IUhise.
Sel juhul tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitsee-
rida ning uuesti kilge thendada.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul

kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
[6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

5. Montaaz

¢ Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.

o Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

¢ Valige téoraadiust ja likumise tuvastamist arves-
se vottes sobiv montaazikoht. (joon. 4.1)

e Sensoriga prozektorite suunamine. (joon. 4.4)

Liilkumise usaldusvaarseima tuvastamise saavutate,
kui monteerite seadme kdndimise suunas kuljele

ja takistused (nagu nt puud, muurid jms) ei tokesta
sensori vaatevalja (joon. 4.2/4.3).
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Montaazisammud

¢ | (litage voolutoide valja. (joon. 3.7)

e Keerake lahti kinnituskruvid. (joon. 4.5)

e Keerake korpus (B) seinahoidiku (C) kiljest lahti.
(joon. 4.6)

e Eemaldage pistiku klemm seinahoidiku kuljest.
(joon. 4.7)

e Margistage puurimisavad. (joon. 4.8)

e Puurige avad ja pange tltblid sisse. (joon. 4.9)

e Paigaldage tihenduskorgid. (joon. 4.10)

— Toitejuhe slvispaigalduseks. (joon. 4.11)

— Pindpaigalduse toitejuhe koos distantsihoidi-
kuga. (joon. 4.12)

Uhendage tihenduskaabel kiilge. (joon. 4.13)

Uhendage pistiku klemmid. (joon. 4.14)

Asetage korpus seinahoidikule. (joon. 4.15)

Kinnitage lukustuskruvi. (joon. 4.16)

LUlitage voolutoide sisse. (joon. 4.16)

Teostage seaded =¥ "6. Talitlus"

6. Talitlus

Seaderegulaatori tehaseseadistused
Hamaruse seadmine (E): 2000 Ix
Aja seadmine (F): 8 s

Hamaruse seadmine (joon. 5.1 /E)
astmeteta seadistatav

Seaderegulaator hamarusrezimi peal @ =u2lx
Seaderegulaator 3% peal = paevavalgusrezim, u
2000 Ix.

Markus. Paevavalguses tuleb tuvastuspiirkonna
seadistamiseks seaderegulaator seada 3¢ =
paevavalgusreziimi peale.

Aja seadmine (joon. 5.1 / F)
Seaderegulaator = max pikim aeg (u 35 min)
Seaderegulaator min = Uhim aeg (u 8 sek)

Maérkus. Tuvastuspiirkonna seadmisel soovitatakse
valida lUhim aeg.

Mootepiirkonna seadistamine/justeerimine
Olenevalt vajadusest saab tuvastuspiirkonna opti-
maalselt ette seada.

Andur
— Po&brake sensori Uksust horisontaalselt 180°.
(joon. 5.3)
— Kallutage sensori Uksust vertikaalselt 90°.
(joon. 5.6)

Kattekleeps (joon. 5.4)

Kattekilega saab katta soovitud hulga laatseele-
mente ning sellega tuvastuspiirkonda individuaalselt
piirata. ValelUlitused on vélistatud ja jélgitakse vaid
ohtlikke kohti (joon. 5.5).

Muu: proZektori pea podramisulatus
(joon. 3.2/3.3/5.2)

7. Kaitus/hoolitsus

Seade ei sobi kasutamiseks spetsiaalsetes
sissemurdmisvastastes alarmseadmetes, sest tal
puudub selleks ndutav sabotaazikaitse. llmastiku-
tingimused voivad mojutada sensoriga LED-kiirguri
talitlust. Tugevate tuuleiilide, lume, vihma ja rahe
korral voib esineda vaarlllitusi, sest akilisi tempera-
tuurimuutusi pole voimalik soojusallikatest eristada.
Sensori maardunud laatse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaéatmete
hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Garantii

STEINELi toode on valmistatud suurima hoolikuse-
ga, on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskir-
jade alusel kontrollitud ning labinud seejarel pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu
kvaliteedi ja téokorras oleku kohta. Garantiitahtaeg
on 5 aastat ja algab tarbijale toote ostmise paevast.
Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tu-
lenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas
remonditakse vOi puudulik osa asendatakse uuega,
valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate
osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekki-
nud oskamatu kasitsemise voi hoolduse tagajariel.
Edasised vooresemetele pohjustatud jargkahjud

on valistatud. Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult
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siis, kui osandamata seade saadetakse koos vea Teenus

|Ghikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostukuupéev
ja muuUja tempel) ja korralikult pakituna vastavasse

teeninduspunkti.

Pérast garantiiaja mé6dumist voi defektide korral,
mille kohta garantii ei kehti, saab seadet remontida
meie tehase teeninduspunktis. Palun saatke toode
korralikult pakitult I&himasse teeninduspunkti.

11. Kaitusrikked
Rike

Péhjus

Abi

Sesoriga LED-prozektoril
puudub pinge

M Kaitse defektne, sisse lUlita-
mata, juhe katkenud

W Lihis

W Uus Kkaitse, lUlitage vorgululiti
sisse, kontrollige juhet
pingetestriga

H Kontrollige Uhendusi

Sensoriga LED-prozektor ei
[Glitu sisse

W Paevareziimi puhul, hamaruse-
seadistus paikneb d6reziimil

W \VGrguliiliti VALJAS

W Kaitse defektne

B Tuvastuspiirkond pole suuna-
tult seadistatud

B Seadistage uuesti

H Llitage sisse

B Uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige Uhendust

W Haalestage uuesti

Sensoriga LED-kiirgur ei lUlitu
vélja

W Pidev likumine tuvastuspiir-
konnas

H Kontrollige ala ja kohaldage
see vajaduse korral uuesti voi
katke ala kinni

Sensoriga LED-kiirgur IUlitub
alati SISSE/VALJA

B | oomad liiguvad tuvastuspiir-
konnas

B Pd6rake andurit kdrgemale voi
katke sihiparaselt kinni,
muutke jélgitavat ala voi katke
kinni

AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
10. Tehnilised andmed
XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Mootmed (K x L x S) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Voimsus 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Valguskiirgus/heledus 1184 Im 1608 Im
Kaal 0,575 kg 0,620 kg
Projitseeritav pindala Eestvaade 283,1 cm? Eestvaade 316,2 cm?
Kulgvaade 113 cm? Kllgvaade 115 cm?
Voolutugevus (ampers) 75mA 97mA
Joudlustegur 0,84 0,86
Taiendav lilitusvéimsus H66g-/halogeenlampide koormus 1000 W
Luminofoorlambid EVG 430 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 500 VA

Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 406 VA
Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 406 VA

Sensoriga LED-kiirgur lulitub
soovimatult sisse

M Tuul ligutab tuvastuspiirkon-
nas puid ja podsaid

B Seade registreerib autosid
tanaval

M Akiline temperatuurimuutus
ilmastiku téttu (tuul, vihm, lumi)
vOi ventilaatoritest, avatud
akendest parit heitdhk

M LED-aduriga prozektor koigub
(ligub) nt tuulepuhangute voi
tugevate sademehoogude tottu

W Seadke piirkond Umber

W Seadke piirkond Umber

B Muutke piirkonda, muutke
paigalduskohta

B Monteerige sensoriga-
LED-prozektor stabiilsele
aluspinnale

Madalpinge-halogeenlambid 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED > 8 W 64 W
Mahtuvuslik koormus 88 uF

Tohusus 80 Im/W

Valgusvarvus 4000 K (neutraalne valge)

Varvuse taasesitusindeks Ra = 80

Vorgupinge (volts)

230-240 ~V / 50/60 Hz

Sensoorika Passiivne infrapuna
Tooraadius max 14 m
Tuvastusnurk 140°

Aja seadmine 8 s-35min.
Hamarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix
|P/Kaitseklass P44 /I

-100 -

-101 -

EE



1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

o Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanCiomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis (DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).

o Sviestuva reikia jrengti tokioje padétyje, kad
mazesniu nei 0,3 m atstumu nebuty galimybeés
ilgiau ziureti | Sviestuva.

* \eikimo metu prozektoriaus korpusas jkaista.
LED plokstele reguliuokite tik kai ji yra atvesusi.
Neziurékite j LED Sviestuva iS arti arba ilgg laika
(> 5 min.). Taip galite suzaloti akies tinklaine.

e Nemontuokite prietaiso ant (jprastais atvejais)
lengvai uzsiliepsnojanciy pavirsiy.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis prozektorius skirtas montuoti ant
sienos lauke.

— Pilnai sukama LED plokstele ir sukamas senso-
rius.

— Galima jsigyti kaip atskira prozektoriy arba jun-
giama j tinkla su pagalbine versija.

Uzfiksavus judesj jjungiama Sviesa, signalizacija ir
pan. Dél laisvai sukamos plokstelés prozektorius
idealiai tinka naudoti tiek privacioje erdvéje namo
ar sklypo apsvietimui, tiek pramoningje zonoje,
pvz., jmoneés sklypui apSviesti. Itin veiksminga LED

technologija kartu su matiniu stiklu uztikrina didelio
ploto apSvietima.

Konstrukciniai variantai
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Tiekiama jranga (3.1 pav.)

Sensoriaus pokrypio kampas (3.2/3.3/5.6 pav.)
Gaminio matmenys (3.4/3.5 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.6 pav.)

A Sviesos diody skydas

B Korpusas

C Sieninis laikiklis

D Sensorius

E Prieblandos lygio nustatymas

F Svietimo trukmés nustatymas

4. Elektros jrengimas

¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima (3.7 pav.)

Tinklo jvado prijungimas

lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L =fazeé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indika-
toriumi; po to atjunkite srove. Fazeé (L) ir nulinis lai-
das (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty. Naudojantis
gnybtu (E) galima prijungti apsauginj laida.

Prijungimo diagrama (3.7 pav.)

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj
jungima prietaise arba paskirstymo dézuteéje. Tokiu
atveju reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius
ir prijungti i$ naujo.

Sio &viestuvo &viesos elementas yra nekeiciamas,
todeél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo
laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

5. Montavimas

¢ \/isas dalis patikrinkite del pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelg-
dami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.
(4.1 pav.)

e Sensorinio prozektoriaus padéties nustatymas
(4.4 pav.)
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Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai
prietaisas sumontuojamas Sonu judéjimo krypdiai ir
sensoriaus aprepties lauko neuzstoja jokios klittys
(pvz., medZiai, sienos ir t. t.) (4.2/4.3 pav.).

Montavimo eiga

¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima. (3.7 pav.)

e Atlaisvinkite varztus. (4.5 pav.)

e Nuimkite korpusa (B) nuo sieninio laikiklio (C).
(4.6 pav.)

o Atskirkite kistukinj gnybta nuo sieninio laikiklio.
(4.7 pav.)

e Pasizymekite greztiniy skyliy vietas. (4.8 pav.)

o |Sgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius. (4.9 pav.)

e |statykite sandarinimo kaistj. (4.10 pav.)

— Potinkinis jvadas. (4.11 pav.)

— Virstinkinis jvadas su distanciniais laikikliais.
(4.12 pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus. (4.13 pav.)

Sujunkite kiStukinius gnybtus. (4.14 pav.)

Uzdekite korpusa ant sieninio laikiklio. (4.15 pav.)

|sukite varzta. (4.16 pav.)

Jiunkite elektros energijos tiekima. (4.16 pav.)

Atlikite nustatymus =» ,,6. Veikimas*

6. Veikimas

Nustatymo reguliatoriaus gamyklos nustatymas.
Prieblandos lygio nustatymas (E): 2000 liuksy
Svietimo trukmes nustatymas (F): 8 s

Prieblandos lygio nustatymas (5.1 /E pav.)
Nustatoma be pakopy

Nustatymo reguliatorius ties prieblandos rezimu
@ = mazdaug 2 liuksai

Nustatymo reguliatorius ties dienos Sviesos rezimu
-I} = mazdaug 2000 liuksy

Pastaba: norédami nustatyti jautrumo zong, dienos
metu nustatymo reguliatoriy nustatykite ties .}:} =
dienos Sviesos rezimu.

Svietimo trukmeés nustatymas (5.1 pav. / F)
Nustatymo reguliatorius = maks. ilgiausias laikas
(apie 35 min.)

Nustatymo reguliatorius min. = trumpiausiais laikas
mazdaug 8 s

Pastaba: nustatant jautrumo zong rekomenduoja-
ma rinktis trumpiausia laika.

Jautrumo zonos nustatymas (reguliavimas)
Esant poreikiui jautrumo zong galima nustatyti
optimaliai.

Sensorius
— Pasukite sensoriy horizontaliai 180°. (5.3 pav.)
— Atlenkite sensoriy vertikaliai 90°. (5.6 pav.)

Lipdukas (5.4 pav.)

UZsklanda skirta uzdengti reikiama kiekj linzes
segmenty ir individualiai sumazinti jautrumo zonos
ilgj. Klaidingi jsijungimai negalimi arba tikslingai
stebimos pavojingos zonos (5.5 pav.).

Kita
ProZektoriaus galvutés sukimosi zona
(3.2/3.3/5.2 pav.)

7. Naudojimas / prieziura

Specialioms jsilauzimo pavojaus signalizacijoms
jtaisas netinka, nes jame néra tam reikalingos
apsaugos nuo sabotazo. Oro permainos gali tureti
jtakos Sviesos diody prozektoriaus veikimui. Esant
stipriems vejo gusiams, sningant, lyjant, kruSos
metu prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu metu,
nes staigiy temperaturos pokyciy nejmanoma
atskirti nuo Silumos Saltiniy.

UzZsiterSusias linzes valykite drégnu audeklu (nenau-
dokite jokiy valikliy).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruopsdiai,
pagal galiojanc¢ias normas patikrintos jo funkcijos
ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prie-
taisy patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 5 metai. Jis skaiciuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy arba
gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, mtsy nuo-

-103 -

LT



zilra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba
kei¢iamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidevincioms dalims, taip pat jei prietaisas su-
genda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos
priezidros. Kitiems daiktams padaryta zala neatlygi-

Aptarnavimas
Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui

prietaisg taiso musy gamyklos servisas. Prasom

nama. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardy- servisa.

tas prietaisas kartu su trumpu gedimo aprasymu,

kasos ¢ekiu arba sgskaita (pirkimo data ir pardavejo

antspaudu), tinkamai supakuotas atsiungiamas MET

atitinkama techninés priezilros tarnybos vieta.

10. Techniniai duomenys

arba jei yra gedimy, kuriems garantija netaikoma,

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

tinkamai supakuota produkta atsiysti j artimiausia

Sensoriniame Sviesos diody
prozektoriuje néra jtampos

B Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutrikusi elektros srove

B Trumpasis jungimas

B Pakeiskite saugiklj, jjunkite
tinklo jungiklj, jtampos indika-
toriumi patikrinkite elektros
laidus

W Patikrinkite jvada

GAMINTO0JO
GARANTIJA

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nejsijungia

M Veikiant dienos Sviesos
rezimu, prieblandos nustaty-
mai nustatyti ties nakties
rezimu

M Tinklo jungiklis iSjungtas

B Perdegé saugiklis

B Aptikimo zona nustatyta
netiksliai

B Nustatykite iS naujo

M Jjunkite jungiklj

B Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite prijungima

M Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
reikia, nustatykite jg iS naujo
arba pakeiskite

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Matmenys (P x A x G) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
Galingumas 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
Sviesos srautas / &viesumas | 1184 Im 1608 Im
Svoris 0,575 kg 0,620 kg

Projektuojamas plotas

Vaizdas i$ priekio  283,1 cm? Vaizdas i$ priekio  316,2 cm?

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nuolat jsijungia ir
iSsijungia

W Aptikimo zonoje vaiksto
gyvunai

B Sensoriy pakreipkite aukstyn
arba nustatykite tiksliau,
pakeiskite jautrumo zong ar
nustatykite i$ naujo

Vaizdas i$ Sono 1183 cm? Vaizdas i$ Sono 115 cm?
Tinklo srove 75 mA 97 mA
Galios koeficientas 0,84 0,86
Atskiras kontaktas papildo- Kaitrines / halogenines lemputées apkrova 1000 W
mam vartotojui, kurio jungimo | Liuminescencines lempos elektroniniai paleidimo jrenginiai (EVG) 430 W
galingumas Liuminescencines lempos, nekompensuotos 500 VA
Liuminescencines lempos, iSilginé kompensacija 406 VA

Liuminescencinés lempos, kompensuojamos lygiagreciuoju btidu 406 VA

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius jsijungia nepagei-
daujamu metu

B Jautrumo zonoje vejas linguoja
medzius ir krimus

B Aptinkami gatve vaziuojantys
automobiliai

M Staigus temperaturos pokytis
del oro salygy (vejo, lietaus,
sniego) arba oro srauto i$
ventiliatoriy, atviry langu

M Sensorinis Sviesos diody
prozektorius silibuoja (juda)
del, pvz., véjo gusiy ar stipraus
lietaus (sniego, krusos)

M Nustatykite jautrumo zong i$
naujo

M Nustatykite jautrumo zong i$
naujo

M Pakeiskite zong, perkelkite
montavimo vietg

B Sumontuokite sensorinj LED
prozektoriy ant tvirto pagrindo

Zemos jtampos halogenines lempos 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
Talpiné apkrova 88 uF

Efektyvumas 80 1m

Sviesos spalva 4000 K (neutrali balta)

Spalvos atkirimo indeksas Ra =80

Tinklo jtampa

230-240 ~V / 50/60 Hz

Sensorika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Jautrumo zonos ilgis

Maks. 14 m

Apimties kampas 140°
Svietimo trukmés nustatymas | 8 s — 35 min.
Prieblandos lygio nustatymas | 2—2000 liuksy
IP apsaugos klase P44 /I
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceéSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

CE Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partrauciet stravas padevi tai!

* S0 ieridu instaléSana nozZimé darbu ar elektrotikla
spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana
konkrétas valsts instalacijas priekSrakstiem un
pieslegSanas noteikumiem (DE - VDE 0100,

AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Gaismeklis ir novietojams ta, lai nebltu sagai-
dama ilgstoSa skafiSanas gaismekli no tuvaka
attaluma par 0,3 m.

e Starmesa korpuss sasilst darbibas laika. LED
panela iestafiSanu veiciet tikai tad, kad tas ir
atdzisis. Neskatieties LED gaismekll no tuva atta-
luma, ka art ilgaku laiku (> 5 min). Tas var izraisit
fiklenes bojajumus.

e Nemontgjiet ierici pie (parasti) viegli uzliesmojo-
§am virsmam.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Pareiza lietoSana

— Sensorstarmetis ir piemerots motazai pie sienas
ara.

— Brivi pagriezams LED panelis un kustigs sensors.

— Pieejams ka atseviSks starmetis vai tikla ar
vadamu versiju.

Kustiba iesledz gaismu, signalu un daudz ko citu.
Ar brivi pagriezamo paneli iespejams izgaismot gan
privato zonu - maja un tas teritorija, gan industrialo
zonu, pieméram, uznémuma teritoriju. Loti efektiva
LED tehnologija savienojuma ar opalstiklu nodrosi-
na virsmu noklajoSu apgaismojumul.

Modeli
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

Piegades apjoms (3.1. att.)

Sensora pagriezanas zona (3.2./3.3./5.6. att.)
Produkta izmeri (3.4./3.5. att.)

lerices komplektacija (3.6. att.)

A LED panelis

B Korpuss

C Sienas stiprinajums

D Sensora vieniba

E Kréeslas sliekSna iestatijums
F Laika iestatiSana

4. Elektriska instalacija
o Atsledziet elektribas apgadi (3.7. att.)

Elektrotikla pievadvada pieslegums
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brlns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei. Zemejumu var saslegt ar
spailes (E) palidzibu.

Pieslegumu diagramma (3.7. att.)

Svarigi! Pieslegumu sajaukSana vélak var izraisit
Tssavienojumu iericé vai Jusu sadales skapi. Sada
gadijuma ir atkartoti javeic atsevisku kabelu noteik-
Sana un savienoSana.

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja
gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba muza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

® |zvélieties montazai piemeérotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un kustibas uztversanu. (4.1. att.)

e SensorstarmesSa virziena iestatjums. (4.4. att.)

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet
ierici kustibas virziena un ja sensora redzamibu
neierobezos Skersli (pieméram, koki, sienas u. tml.)
(4.2./4.3. att.).
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Montazas soli

e Atsledziet elektribas apgadi. (3.7. att.)

o Atskrlvejiet droSibas skrives. (4.5. att.)

e Atvienojiet korpusu (B) no sienas turétaja (C).
(4.6. att.)

* Atvienojiet sienas stiprindjumu no iesprauzamas
spailes. (4.7. att.)

* Atzimejiet urbuma vietas. (4.8. att.)

® |zurbiet caurumus un ievietojiet dibejus (4.9. att.)

® |evietojiet blivaizbazni. (4.10. att.)
— Zemapmetuma pievads. (4.11. att.)
— Virsapmetuma pievads ar starplikam.

(4.12. att.)

e Pievienojiet piesleguma kabeli. (4.13. att.)

e Savienojiet kontaktspaili. (4.14. att.)

e Uzspraudiet korpusu uz sienas stiprinajuma.
(4.15. att.)

e |eskruvéjiet droSibas skrivi. (4.16. att.)

* |esledziet elektribas apgadi. (4.16. att.)

¢ \eiciet iestafiSanu =¥ ,,6. Funkcijas“

6. Funkcijas

Rupnicas iestatijumi lestatijumu regulators
Kreslas sliekSna iestatiSana (E): 2000 luksi
Laika iestatiSana (F): 8 s

Kreslas slieksna iestatijums (5.1. att. /E)
lestatams bez pakapem

lestafiS8anas sledzis uz @ = kréslas reZims,
apm. 2 luksi

lestatjumu regulators uz 3:2- = dienasgaismas
rezims, apm. 2000 luksi.

Norade! Lai iestatitu uztveres lauku pie dienas-
gaismas, iestaiisanas sledzis jaiestata uz $f =
dienasgaismas rezims.

Laika iestatijums (5.1. att./F)
lestatjumu maks. = ilgakais laiks, apm. 35 min.

lestatjumu regulators min. = isakais laiks, apm. 8 s.

Norade! lestatot uztveres lauku, ieteicams izvele-
ties - 1sako laiku.

Sniedzamibas iestatiSana/justéSana
Uztveres zonu var optimali iestatit pec vajadzibas.

Sensora vieniba
— Sensorvienibas pagrieSanas zona: 180°
horizontali. (5.3. att.)
— Sensora sasverSanas zona: 90° vertikali.
(5.6. att.)

Nosedzosa uzlime (5.4. att.)

Komplektacija ietilpstosa nosegfolija kalpo neno-
teikta skaita lecas segmentu nosegsanai, tatad
individualai sniedzamibas samazinasanai. Kludaini
slegumi tiek izslegti vai bistamas vietas tiek merktie-
cigi parraudzitas (5.5. att.).

Cits: StrmeSa galvas pagrieSanas zona
(8.2./3.3./5.2. att.)

7. LietoSana/kopsSana

lerice nav piemeérota specialam pretielausanas
signalizacijam, jo ta nav aprikota ar priekSrakstos
noteikto aizsardzibu pret apzinatu bojasanu. Laika
apstakli var ietekmet LED sensorstarmesa darbibu.
Stipru veja brazmu, sniega, lietus un krusas de|
sensors var patvaligi ieslegties, jo tas nevar atskirt
peksnas temperatlras svarstibas no siltuma avota.
Uztveres leca tirama ar mitru lupatinu (bez tirnsanas
lidzekla).

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricém un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

9. Garantija

Sis STEINEL raZojums ir izgatavots ar vislielako
rpibu, ta darbiba un drosiba parbaudita atbilstosi
speka esosajiem normativiem, un nosleguma veikta
izlases veida kvalitates kontrole. Steinel garante
nevainojamas produkta TpasSibas un darbibu. Ga-
rantijas laiks ir 5 gadi un stajas speka ar pardoSa-
nas dienu lietotajam. Meés noverSam trikumus, kas
raduSies materialu vai rapnicas kludu del, garantijas
serviss ietver sevi bojato daju remontu vai apmainu
pec musu izveles. Garantijas serviss neattiecas uz
nodilumam paklauto daju bojajumiem, ka ari uz
bojajumiem un trikumiem, kas radusies nelietprati-
gas lietoSanas vai apkopes, ka art kritiena rezultata.
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Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem,
kas varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata.
Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa
ar isu kludas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar
pirk§8anas datumu un tirgotaja zimogu), labi iepako-

Serviss:

ta, tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

10. Tehniskie dati

Péc garantijas laika beigam vai gadijumos, kad
garantija nav speka, nepiecieSamo remontu veic
ripnicas servisa dienests. Ludzu, nosutiet labi
iesainotu izstradajumu uz tuvako servisa darbnicu.

5 GADU
RAZOTAJA
GARANTIJA

11. Darbibas traucejumi

Traucejumi

Célonis

Risinajums

LED sensorstarmetis ir bez
sprieguma

M Bojats droSinatajs, nav
ieslegts, bojats vads

M [ssavienojums

M jauns drosinatajs, iesledziet
tikla sledzi; parbaudiet vadu ar
sprieguma meritaju

W parbaudiet pieslegumus

LED sensorstarmetis
neiesledzas

M Dienas gaismas rezma,
kréslas slieksnis iestatits nakts
reZima

M [ZSLEGTS tikla sledzis

M Bojats droSinatajs

B Nav merktiecigi iestatits
uztveres lauks

M iestatiet no jauna

Ml iesledziet

M jauns drosinatajs, pec vajadzl-
bas parbaudiet pieslegumu

M justgjiet atkartoti

LED sensorstarmetis
neizsledzas

M Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

M parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas justejiet
atkartoti, t. i., nosedziet

LED sensorstarmetis visu laiku
|IESLEDZAS/IZSLEDZAS

M DZivnieki kustas uztverSanas
diapazona

H paceliet sensoru augstak vai
merktiecigi apklajiet, parregu-
|€jiet zonu vai apklajiet sensoru

LED sensorstarmetis iesledzas,
kad tas nav vélams

W \VEj$S uztveres lauka kustina
kokus un krimus

M Tiek uztvertas uz ielas esosas
automasinas

B Negaiditas temperaturas
izmainas, negaisa (véja, lietus,
sniega) vai gaisa plusmas no
ventilatoriem, atvertiem logiem
del

B LED sensorgaismeklis Stipojas
(kustas) stipra véja brazmas
vai stipros nokrisnos.

M izmainiet lauku
M izmainiet lauku

W izmainiet lauku, izmainiet
montazas vietu

B piemontgjiet LED sensorstar-
meti pie stingras pamatnes

XLED Home 2 XLED Home 2 XL

lzmeéri (A x P x Dz) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161

Jauda 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W

Gaismas plisma/GaiSums 1184 Im 1608 Im

Svars 0,575 kg 0,620 kg

Projicétais laukums Frontali: 283,1 cm? Frontali: 316,2 cm?
No sana: 113 cm? No sana: 115 cm?

Elektroenergija 75mA 97mA

Jaudas faktors 0,84 0,86

Papildu sléguma jauda Kvelspuldzu/ halogéno spuldzu slodze 1000 W
Dienasgaismas spuldzes EVG 430 W
Nekompenséetas dienasgaismas spuldzes 500 VA
Rindas kompensétas dienasgaismas spuldzes 406 VA
Dienasgaismas lampas kompensetas paraléli 406 VA
Zema sprieguma halogénu lampas 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED > 8 W 64 W
Kapacitativa slodze 88 uF

Efektivitate 80 Im/W

Gaismas krasa 4000 K (neitrali balta)

Krasas attélosanas indekss Ra = 80

Elektrotikla spriegums

230-240 ~V / 50/60 Hz

Sensorika Pasivs-infrasarkans
Sniedzamiba maks. 14 m
Uztveres lenkis 140°

Laika iestatiSana 8s-35min
Kreslas sliekSna iestatjums 2-2000 luksi
IP/Aizsargklase P44 /1
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPAHUTD!

— 3alyieHo aBTopckumMmy npasamu. Nepene-
yaTKa, TaKxKe BblAep>KKamMu, TONbKO C HaLLero
cornacusi.

— Mbl coxpaHsiem 3a coboV NPaBo Ha M3MEHEHUS,
KOTOPbIE CIY>KaT TEXHNYECKOMY MPOrPECCy.

PasbsacHeHne cumBonoB

A MNpepynpexgpeHne 06 onacHoOCTsX!

AN
Yka3aHune Ha TEKCT B AOKYMEHTEe.

2. O6wume ykasaHus No TeEXHUKe
6e3onacHocTn

Mepep Ha4anom no6bbix paéor,

A npoBoAVMbIX Ha Npu6ope, cnepyeT

OTKNIOYUTb HanpskeHue!

® MOHTaXKHblE PaboTbl MO NOAKIIKHEHNIO STUX
NPUBOPOB OTHOCATCS K KaTteropumn padoT ¢
CETEBBLIM HaMPsHXKEHNEM; NMOSTOMY OHU AOSK-
Hbl MPOBOANTLCS COMIACHO MHCTPYKLMAM MO
MOHTaXXY 1 NpY COBNOAEHNN YCNOBUI MOAKIHO-
YEHUS ANEKTPUYECKINX U3OENNA, AEACTBYHOLLIAX
B cTpaHe (DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

o CBETWIBHVIK CeayeT OTMO3ULMOHNPOBATb Tak,
YTOObI HE BbINO ONACHOCTU AIUTENBHO CMOTPETH
Ha CBETUSbHVIK C pacCcTosiHMsS MeHee 0,3 M.

* Bo Bpems paboTbl KOPMyC NPOXXEKTOpa Harpe-
BaETCs, MO3TOMY PErYNIMPOBKY CBETOANOLHON
naHenu crnenyeT Npov3BOANUTL TOMBKO Moce
€e OCTbIBaHWs. He cMoTpeTb Ha ceeToamon-
HbI CBETUNBHUK C KOPOTKOW AUCTAHLMN U B
TEYEHWE ANUTENBHOrO BPEMEHM (> 5 MUH.). 3TO
MOXXET MPUBECTM K MOBPEXAEHVISIM CETHATKN.

o 3anpeLlaeTcs MOHTUPOBATb MPOXEKTOP Ha
(06bI4HO) NErKO BO3ropaeMbIX MOBEPXHOCTSIX.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

NMpumeHeHne No Ha3Ha4YeHuIo

- CeHCOprIVI NPOXXEKTOP MoAxXoanT ONA HaCTeH-
HOro MOHTaXKa Ha ynmuax.

— [pon3BosIbHO MoBOPa4MBaeMasi CBETOANOLAHASA
naHenb 1 MOABVKHbIN CeHcop.

— [Mpennaraetcs B KA4ECTBE OTAENBHOTO MPOXKEK-
Topa unm B Bepcun Slave.

[B/>KeHVe BbI3bIBAET BKIIOYEHNE CBETA, CUMHAU

N T.N. STOT NPOXEKTOP C MPOU3BOSLHO MOBOPA-
Y1BaEMOW MaHENbIo MPEKPaCcHO MOAXOAUT ANs
MCMONb30BaHWS B YaCTHbIX BaAEHVSIX A1 OCBE-
LLEEHNS AOMa WA MpUeratoLLLEro NPOCTPaHCTea,
TaKxKe B NPOMbILLNEHHON cdepe, Hanpymep, Ans
OCBELLIEHVS 30aHWIN 1 TepPUTOPUA. SdhdeKTNB-
Hellwas CBETOAMOAHAsA TEXHOMOMMsS o6ecneqnBaeT
B KOMBUHALMM C OMasioBbIM CTEKIOM MOBEPXHOCT-
HbI1 CBET.

VlcnonHeHus
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

O6beM noctaeku (puc. 3.1)

[nana3oH noBopoTa ceHcopa (puc. 3.2/3.3/5.6)
Paamepb! nsgenvst (puc. 3.4/3.5)

0O630p NprbopoB (puc. 3.6)

A CsetoanoaHasi naHenb

B Kopnyc

C KpoHLLTenH

D CeHcopHblIn 6nok

E YcTaHoBKa cymepeqHoro BKIKOHEHWS
F MpopomkmMTensHOCTb BKITKOYEHNS

4. ONeKTPOMOHTaX

o OTKOYEHVE aneKkTponuTaHus (puc. 3.7)

MpucoeguHeHne ceTeBoro nposoaa

CeTeBoV NPoBOM, COCTOUT U3 3 XKNN:

L = haza (06bI4HO HEPHOro, KOPUYHEBOIO M
CEeporo LBeTa)

HYNeBOW NMPOoBOA, (HaLle BCEro CUHNI)
NpPOBOMA, 3a3EMINEHNSA (3ENEHDBIN/XKENTbIN)

N
PE

B cny4ae coMHeHWst naeHTudrUmMpoBaTh Kabenb C
MOMOLLIBIO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKITHOUYUTH
HanpshkeHue. MNpucoeanHnTb dasHbiin (L) 1 Hyne-
BoW NpoBof (N) K COOTBETCTBYIOLLIMM KneMmam
cBeTunbHKKa. LLinendosaHre nposoga 3a3emne-
HUS1 MOXKHO BbIMOSIHWTL C MOMOLLIBHO KieMMbI (E).

[unarpamma noaxntoyeHns (puc. 3.7)

BaxHo: HenpasunbHoe npricoeanHeHe npo-
BOMIOB B YCTPOWCTBE UM B PacrpeaennTensHoM
ALLIMKE C NPEefoXPaHUTENSIMA MOXET MPVBECTU K
KOPOTKOMY 3amblKaHuio. B TakoMm cryyae peko-
MEH[lyeTCs ellle pas NMPoBEepUTL NMPOBOAA 1 3aHOBO
NOAKMOHUTb UX.

-110-

ICTOYHIK CBETA BTOMO MPOXXEKTOPAa HE MOANIEXUT
3ameHe. MNpy HEOBXOAYMOCTY 3aMEHbI UCTOYHMKA
cBeTa (HamprMep, B KOHLIE ero CPOKa Cy>KGb),
HEOBXOAMMO 3aMEHTb BECH MPOXEKTOP.

5. MoHTax

® [1poBepuUTbL BCE KOHCTPYKTVBHBIE AETAIN Ha
NPEAMET NOBPEXAEHNS.

o [py MOBPEXAEHNAX HE BKIIIOHATL MPOOYKT.

® Bbibpatb NOAXOAsLLEe MECTO ANSt MOHTabKa
C Y4ETOM paanyca QeViCTBUS 1 perncTpaummn
ABVKeHWN. (puc. 4.1)

® BbipaBHMBaHWE CEHCOPHOIO NMPOXXEKTOPA
(puc. 4.4)

[nsa obecneveHns HaaexxHoM paboTbl NpPreop
cnefyeT MOHTUPOBATbL Tak, YTOObl MPOBOANIACH
perncTpaumst ABKYLLIXCS MUMO O6bEKTOB, a
TaKXKe VCKITIoYaTb BCe 3arpakaatoLLie 06bEKTbI
(Hanpumep, AepeBbst, CTeHbI 1 T.40.) (puc. 4.2/4.3).

Mopsaok MOHTaXKa
o OTKMOUYUTL dNeKTponUTaHre. (puc. 3.7)
e OTNyCTUTb CTOMOPHbIE BUHTbI. (pUC. 4.5)
e OTtcoeanHuTb kopryc (B) oT kpoHLuTenHa (C).
(puc. 4.6)
o OTCOEAVHUTL KOHTAKTHbIN 32XKMM OT KPOHLLITEN-
Ha. (puc. 4.7)
* HameTuTb OTBEPCTUS ANst cBeprneHus. (puc. 4.8)
e [1pocBepnUTL OTBEPCTUS U BCTABUTL AO6EN.
(puc. 4.9)
e BcTaButb ynnotHutenu. (puc. 4.10)
— [MoaBop kabensi CKPbITOM MPOBOAKOMN.
(puc. 4.11)
— [NogBopg kabens OTKPbLITOM MPOBOAKOW C pac-
nopkamu. (puc. 4.12)
o [logKMoUMTb COEAVHUTENBHBIV Kabenb.
(puc. 4.13)
CoeanHNTb KOHTaKTHbIN 3a0x1M. (puc. 4.14)
HapeTb Kopryc Ha KPOHLLTENH. (puc. 4.15)
BkpyTuTb KpenexxHbin BUHT. (puc. 4.16)
BkntounTs anekTponutaHue. (puc. 4.16)
BbinonHuTb perynupoBku =» "6. SkcnnyaTtauyma”

6. OkcnayaTtauus

3aBofckue HaCTPOMKN yCTaHOBOYHOIO
perynsitopa

YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora (E): 2000 nk
[MpopomknTensHOCTL BKtoYeHWs (F): 8 ¢

YcTtaHoBKa CyMepe4HOoro BKJIloHeHUst
(puc. 5.1 /E) nnaBHas perynmpoBka

Perynstop, yotarosnenHsii Ha ({ =
PEXNM CYyMEPEHYHOrO OCBELLIEHVIS MPUM. 2 JIK.
Perynartop, ycTaHOBMEHHbIN Ha -I:Z- =
PeXXM OHEBHOMO OCBeLLeHVA, Mpum. 2000 K.

YkasaHue: npu yCTaHOBKE 30HbI O6HAPY>XXEHNS
MpwW AHEBHOM OCBELLIEHN PETYNISTOP PEKOMEHAY-
€TCsl yCTaHaBMBaTb Ha = PEXUM OHEBHOIO
OCBELLEHNS.

MpopomkntensHOCTb BKto4eHus (puc. 5.1 / F)
YCTaHOBOYHbBIN PEMYASTOP MakC. = MakC. MPOAON-
XKUTENBbHOCTb, OK. 35 MUH.

YCTaHOBOYHbBIN PEMYASTOP MUH. = MUHUMaJIbHAS
MPOOOIKUTENBHOCTb, OK. 8 C

YkasaHue: npu HaCTPOKE 30HbI OBHAPYXKEHNS
PEKOMEHAYETCH YCTAHOBUTL MUHUMATBHYIO MPO-
OOMKUTENBHOCTb.

YctaHoBKa paguyca feicteus / perynupoBka
[py HEOBXOOAMMOCTI MOXKHO MPON3BECTIN OMTU-
MaUlbHYHO YCTaHOBKY 30HbI OBHAPY>KEHWISI.

CeHCopHbI 610K
— [MoBOPOT CEHCOPHOrO 6510Ka MO FOPU30OHTAN
Ha 180°. (puc. 5.3)
— [MoBOPOT CEHCOPHOrO 6110Ka Mo BEPTUKaM Ha
90°. (puc. 5.6)

3akpbiBatoLlas Haknelka (puc. 5.4)
Monycepunyeckas 3acnoHka npeaHasHavaeTcs
[Ns1 3aC/IoHa CerMeHToB NVH3bI, T.e. AN YMeHb-
LUEHNS paauyca AenCTBYS B KaXKOAOM OTAENbHOM
cnyyae. VckmtoyatoTes OLLMBOYHbIE MepeKtoYe-
HWS NN OCYLLLECTBISIETCA LieneHanpaBneHHbI
KOHTPOSIb 32 OMacHbIMU MecTamu. (puc. 5.5).

Mpoyee: 3oHa MOBOPOTA FOMIOBKY MPOXKEKTOPA
(puc. 3.2/3.3/5.2)

7. dkcnnyaTtaums v yxopn

V3penvie He NpefHa3Ha4eHo 4Nt NPUMEHEHNS B
Ka4YeCTBE OXPaHHOW CUrHanM3aUum, T.K. He UMeeT
TPEBYEMOW rapaHTUM UCKMKOYEHWSA caboTavka.
[NorogHble yCnoBust MOryT 3Ha4YUTENBHO BT Ha
paboTy CBETOAVOAHOIO CEHCOPHOMO MPOXKEKTOPA.
[Npy crnbHbIX MOpPbIBaX BETPA, METENM, AOXKIE,
rpane MOXET MPON30MTI OLLMOOYHOE BKITKOHYEHNE,
MOCKOJSIbKY CEHCOP HE CMOCO6EH OTIMYaTb PE3KOE
N3MEHEHNE TEMMEePATYPbI MPU PE3KOM U3MEHE-
HUW MOrOAHbIX YCNIOBUI OT ABVKEHNS UCTOYHUKA
TEMNJIOBOrO N3NYyYeHNs ABVXKYLLXCS OO bEKTOB.
3arpsasHeHNs Ha PEMUCTPUPRYHOLLEN NIMH3E MOXXHO
yOaNsTh BAXKHBIM CYKHOM (HE UCMOMb3ys MOKOLLIE
CpeacTsa).
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8. YTnnusauus

SNeKTPONPUBOPDI, KOMMIEKTYIOLLME 1 YMaKOBKY CrieayeT
HaMPaBMATb Ha SKOMOMMYHYIO BTOPUYHYIO NMEepepaBoTKy.

ﬁ‘ He BbIGpachiBaTb ANEKTPONPUOOPLI B ObITOBbLIE
() | omxompl!
o\

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo aencTeytoLLeln EBponerickolt AMpeKTnBe no
0TPaBoTaHHOMY 3IEKTPUHECKOMY 1 ANEKTPOHHOMY
060pyAOBaHMIO 11 €€ peann3aLmn B HauMoHabHbIX 3aKO-
HodaTeNbCTBax 0TPaGOTaHHbIE 3IEKTPOMPUGOPbI AOMKHbI
CcoBMpaTbCa OTAEMNBHO U HAMPAaBAATECS Ha KOSIOMUYHYO
BTOPWYHYIO NepepaboTKy.

9. MapaHTUNHbIE 06A3aTeNnbLCTBA

[aHHoe nanenne npouasoacTea STEINEL 6bi10 ¢
0CO6bIM BH/MAHVIEM M3rOTOBMIEHO N UCMbITAHO HA
pPaboTOCNOCOBHOCTL M 6E30MACHOCTL SKCNIyaTa-
L COOTBETCTBEHHO AENCTBYIOLLMM UHCTPYKUMSIM,
a MoTOM MOABEPrHYTO BbIGOPOYHOMY KOHTPOSO
kadvecTtBa. Pupma STEINEL rapaHTUpyeT Bbicokoe
Ka4eCTBO 1 HAOEXHYHO paboTy nsaenns. rapaHTuin-
HbI CPOK 3KCMnyaTaLuy COCTaBNSET 5 NET CO AHSA
npodaxu naaenvs. drpma 0653yeTcs yCTpaHUTb
HeOCTaTKW, KOTOPblE BO3HUKIIN BCIEACTBUE
DedhekTa matepuana unm KOHCTRYKLM.

[eeKTbl yCTPaHSAIOTCA MyTEM PEMOHTA U3AENSA
NMBO 3aMEHON HENCMNPaBHbIX AETaNen No YyCMoTpe-
HUO OUPMBI. [apaHTUMHBIA CPOK 3KCMJyaTauumn He
PacnpoCTPaHSETCS Ha MOBPEXAEHNS 1 AedheK-

Thl, BO3HVKLLVE B Pe3YNbTaTe U3Hoca AeTanen,
HeHaanexallen skennyaraumm 1 yxoga. dvpma He
HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepuasibHbIn yLep6
TPETbUX ML, HAHECEHHBIN B MPOLIECCE SKCMyaTa-
Ly n3genus. fapaHTns NpefocTaBnsSeTcs TONbKO
B TOM Chny4ae, eCnv U3fenue B CO6paHHOM 1 yna-
KOBaHHOM BUfE C KPATKIM OM1CaHNEM HEVCTIPaB-
HOCTV 6bIS10 OTMPABEHO BMECTE C MPUIOXEHHbBIM
KaCCOBbIM YEKOM WM KBUTaHLINEN (C AaTon npoaa-
K 1 MevaTbio TOProBOro NPeanpusiTyis) Mo agpecy
CEPBUCHOM MaCTEPCKOMN.

CepBucHoe 06CyXnBaHue:

[0 YCTEHEHWM rapPaHTUAHOTO CPOKA UM NP Hasn-
YN HETONAAOK, UCKITOHAOLLYIX rapaHTUIo, Halle
CEepBVICHOE MPEAnPYSTUE MPEAnaraeT CBOV YCNyri.
B Takwvx crnyyasix npocum oTnpaBnsTs U3aenve

B YNaKoBaHHOM BUE B GNVKaNLLYIO CEPBMCHYIO
MaCTepCKytO.

NET

TAPAHTUU

NPON3BOAUTENSA
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10. TexHn4eckune pgaHHble

XLED Home 2 XLED Home 2 XL

Paamepbl (B x LLI x IN)

194 x 180 x 161 212 x 180 x 161

MoLLHOCTb 14,8 B1/80 nm/BT 20 B1/80 nm/BT

CBETOBOW MOTOK/APKOCTb 1184 nm 1608 nm

Bec 0,575 kr 0,620 kr

[NpoeLmpoBaHHasa NoBepxHOCTb | Bua cnepean  283,1 cm? Bupn cnepegn  316,2 cm?
Bupa c6oky 113 cm? Bupn c6oky 115 om?

CeTeBolt TOK 75MA 97MA

KoathpurumeHT MoLLHOCTN 0,84 0,86

[lon. BKJ1. MOLLHOCTb Harpyska namn HakanmBaHusl/ranoreHHbIX amn 1000 Bt
JtoMUHUCLEHTHbIE Namnbl SMPA 430 Bt
JIFOMUHUCLIEHTHBIE NaMribl, HEKOMMNEHCUPOBAHHbIE 500 BA
JIFOMUHUCLIEHTHBIE NaMmribl, MPOA. KOMMEeHcaums 406 BA
JTloMUHECLIEHTHBIE laMMbl, C MapasieibHoM KoMneHcaumen 406 BA
HM3KOBOMbTHbIE rANOreHHbIe Namrbl 1000 BA
Cha<2Bt 16 BT
2Br<CNO < 8Bt 64 Bt
cna > 8Bt 64 Bt
EmkocTHas Harpyska 88 MKP

OhPEKTUBHOCTb 80 nm/BT

CBerT uBeTa 4000 K (HenTpanbHbI 6eblid)

KoabduumeHT LpeTonepenayiv

Ra = 80

CeTeBoe HanmpshkeHve

230-240 ~B / 50/60 I

CeHCOpHaﬂ TeXHVKa

[MaccrBHbIN K

Pagunyc nencrems

Makc. 14 m

Yron oxearta

140°

BpeMﬂ BKIKOHEHUSA Nlamnbl

8 ceK. - 35 MUH.

YcTaHoBKa CyMepe4yHoro
BKJTHOHEHUA

2 - 2000 nk

IP/Knacc saLuTbl

P44 /11
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11. Henonagkn npm akcnnyarauum

HapywieHue

MpuyunHa

YctpaHeHue

CBeTOaMOaHbIA CEHCOPHbIN
NMPOXEKTOP 6€3 HaMPSHKEHVIS

W [lecheKT NnpenoxpaHnuTens, He
BKJ/IOYEH, HENCMPaBHOCTb
nposoga

B KopoTkoe 3aMblkaHue

W 3ameHUTb NpeaoxpaHnTesb,
BKJIOYNTb CETEBOW BbIK/OYa-
Tenb, MPOBEPUTH MPOBOL,
NHAMKATOPOM HarpsiKeHs!

M [poBepUTb COeaNHEHIS

CBeToaMOaHbI CEHCOPHbIN
NMPOXEKTOP HE BKITHOYAETCS

M [py OHEBHOM pexunme,
yCTaHOBKa CyMepeyHoro
ropora ycTaHoBneHa B
HOYHOW PEXUM

M BbikntoyeH ceTeBon Bblkto4a-
Tenb

B [JetheKT npenoxpaHnTens

B HenpaBuibHO yCTaHOBNEHA
30Ha 06HapYKEeHNS

B HacTtpouTb 3aHOBO

B BxnounTb

B 3ameHUTb NpeaoxpaHnTeNb,
npw HEOBXOAVMOCTY NMPOBE-
pUTb COeaMHEHNE

H [1pon3BECTM HOBYIO perynm-
POBKY

CBeToamoaHbI CEHCOPHbIN
NMPOXEKTOP HE BbIKITIOHAETCS

B /IMeeTcsi MOCTOSIHHOE ABVDKE-
HVe B 30HE OBHaPY>KeHNS

M [1poBepuTL 30HY 1, NPW
HeobxoAMMOCTH, MPOU3BECTY
HOBYIO PEryIMPOBKY M
YCTaHOBKY 3aC/IOHOK

CBeToaMoaHbI CEHCOPHbIN
MPOXXEKTOP MOCTOSHHO Mepe-
kntovaeTes BKI1/BbIK/T

M B 30HE 06HaApY»XKEHNS HAX0-
OATCS XKMBOTHbIE

M [oBEPHYTH CEHCOP BbILLIE NN
MN3MEHNTb MONOXKEHNE
3aCIOHOK, OrPaauTb 30HY UK
MN3MEHUTb MOMOXKEHNE
3aCOHOK

HexxenarensHoe BKIOYeH1e
CBETOAVIOAHOTO CEHCOPHOrO
MPOXXEKTOPa

H B 30He 0BHapy»XeHWs Mpouc-
XOOUT MOCTOSIHHOE ABVKEHWE
[ePEBLEB U KYCTOB

M BkntoyaeTcs B pesynsrare
[OBVDKEHVIS aBTOMALLIMH Ha
nopore

B BkntoyaeTcs B pesynsrarte
HeOXXMOAHHOrO nepenaaa
TeMMepaTyp nNpu U3MeHeH
norofbl (BeETEP, AOXMAb, CHEr)
W MOTOKa BO3AyXa 13
BEHTUNALWMOHHON CUCTEMBI,
OTKPbITbIX OKOH

B CBeTOANOAHBI CEHCOPHbIN
MPOXXEKTOP KOoneobnercs
(OBVKETCS), HAaNpPUMEP, Npn
nopbIBax BETPA U CUBbHbIX
ocafKax.

B /13MeHNTb 30HY

B /13MeHNTb 30HY

B /13MEeHNTb 30HY, MECTO
MOHTaXKa NePEHECT Ha
[pyroe MecTo

W CBeTOAMOAHBIV CEHCOPHbIN
MPOXEKTOP YCTAHOBUTL Ha
MPOYHYIO NMOBEPXHOCTb

114 -

1. 3a T031 AOKYMEHT

Mons npo4yeTeTe ro BHAMATENHO 1 ro nasete!

— Beundkn npaea 3anasenu. NpenevatsaHe, gopu
OTKBCJIEHYHO, CamO C Hallle paspeLLeHIe.

— 3anasBame C1 MPaBOoTO 3a NMPOMEHW, KOUTO
CNy>KaT Ha TEXHNYECKOTO pPasBuUTHe.

O6siICHEHMe Ha cuMBONUTE

A MpepynpexxgeHue 3a onacHocTu!
N MpenpaTtka KbM YacTu OT TeKCTa B
DOKYMeHTa.
2. O6wum yKasaHus 3a 6e30MacHoOCT

pa6oTu no ypeaa, NPeKbCHETE eNeKTPpU-

Mpeaun aa npeanpuemeTe KakBUTo 1 aa e
A 4YeCcKOTO 3axpaHBaHe!

e [Ipy MOHTaXK Ha TE3N ypean ce nsnckKaea pabora
C enekTpn4ecTBO. o Tasu npuHnHa Ton Tpsibsa
Ja Ce 13BbPLUN MPODECUOHANHO, CMIOPEL, CbOT-
BETHUTE ObPXKaBHW MPearncaHs 1 N3NCKBaHMS
(DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

¢ Jlavnata TpsibBa Aa ce MOo3nLIMOHMPa Taka,

Ye Ja He MOXKe [ja Ce O4aKBa Ab/roTpanHoO
B3VpaHe B lamnara OT pa3CTOsiHME MO-Masiko
ot 0,3 M.

e KopnycbT Ha namnara ce Harpsisa rno Bpeme
Ha pabota. Mons Haco4sante LED-mpoxexTo-
pa, camo KoraTo e u3ctuHain. [a He ce rmepa
B LED-namnara oténmso nnm npogbmKUTENHO
Bpeme (> 5 myH.). ToBa MOXe Oa foBefe A0
yBpeXAaHe Ha peTuHaTta.

* He MOHTUpaviTe ypena BbpXy (06MKHOBEHO)
JIeCHO3anaMMM MOBbPXHOCTU.

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Ynotpe6a no npegHasHa4YeHne

— CeH30peH NPOXEKTOP, NOAXOAsLL 38 MOHTaK Ha
BbHLLHA CTeHa.

— CBob6oaHO aswykell, ce LED-naHen n noasuxeH
CeH30p.

— HanunyeH kato caMoCTOSATENEH NMPOXEKTOP UM
KaTo NofvMHeHa eavHMLAa 3a Bpb3ka B Mpexa.

[BKEHNETO BKOYBA CBET/IVHA, aNlapMeHa CUCTe-
Ma 1 MHOro apyru. bnarogapeHne Ha cBO60AHO

perynMpyemMns v maHes MPOXXEKTOPBT MOXXe Aa
Ce 113M0JI3Ba MHOrOCTPaHHO, HE3aB1CKMO Aann 3a
MyHa ynoTpeba 3a 0CBETABaHE Ha Kblla 1 ABOP
1AM 3a BU3HEC Lien, Hanp. 3a OCBETSBaHe Ha
drpmeHa crpaga. Bucoko edektnHata LED-
TEXHOSOrVS AaBa CBET/IMHA BbPXY Lidnara noLLl,
6narogapeHne Ha onanHms abaxkyp.

M3mbnHeHns
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

CbobpkaHue Ha komnekTa (puc. 3.1)
[yanal3oH Ha N3MecTBaHe CEH30pP
(puc. 3.2/3.3/5.6)

Paamepn (puc. 3.4/3.5)

[Mpernen Ha ypena (puc. 3.6)

A LED-naHen

B Kopnyc

C Croika 3a cTeHa

D CeHsop

E HacTtporka Ha cBETNOYYBCTBUTENHOCTTA
F HacTpoVika Ha BpemeTo

4. En. nuctanayums

o [la ce U3KIIOYM ENEKTPO3axpaHBaHETO
(puc. 3.7)

Cebp3BaHe KbM Mpexara

KabenbT cbabpka 3 MpOoBOAHVKA:

L = dasza (06nkHOBEHO YepeH, kadsiB nnu CcvB)
N Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBaLL, MPOBOAHVIK (3ENEH/XBITT)

[Mpy CbMHEeHVe, NPoBOAHMLMTE TPSOBa fa 6baaT
NAEHTUULIMPAHL C yper 3a NpoBepKa Ha Hanpe-
YKEHWETO, CEeA KOETO OTHOBO Aa GbaT CBbP3aHH,
6e3 HanpexxeHve. ®asata (L) n Hynata (N) ce
CBBP3BAT KbM JlyCTep Knemara. 3a3eMUTeNHUAT
MPOBOAHMK MOXE [a Ce CBbPXKE C MOMOLLTa Ha
knemara (E).

[narpama 3a cBbp3BaHe (puc. 3.7)

BaxHo:

PasmsHa Ha npoBogHNLIMTE BOAW [0 KbCO Che-
OVHEHVE B ypefa nnv TabnoTo ¢ mpeanasuTeny.
[Npy TakbB Cy4an BCEKV MPOBOAHMK TpsitBa

OlLe BEOHBX Aa 6bae MAeHTUMULIMPaH U HAHOBO
CBbp3aH. CBETNIMHHUAT USTOYHVIK Ha Tasn lamna e
He3aMeHseM; aKo Ce HaloXKu 3amsaHara My (Hamp.
Cnef Kpas Ha XXMBOTa My), Lidnarta lamna Tpsiéea
[Ja Ce 3aMeHu.
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5. MoHTaxX

e Bcuykn YacTu oa ce MpoBeEPSIT 3a LLETU.

¢ [py MoBpeay NPOOyKTHLT Aa He Ce Mycka B
ekcnnoarauus.

e [la ce n3bepe NoaxomsLLo MACTO 3a MOHTaX,
CbobpassaBarikv ce ¢ obxsara 1 3aCn4aHeTo Ha
nswkenve. (puc. 4.1)

® Haco4BaHe Ha CEH30pHUS MPOXEKTOP (puc. 4.4)

Hait-curypHoTo 3acudaHe ce nonyvasa, Korato
YPeObT Ce MOHTMPA CTPaHWYHO CNPSIMO MocokaTta
Ha ABVPKEHWE 1 HULLIO HE MPeYr Ha BUOMMOCTTa Ha
CceH3opa (KaTo Hamp. 4bpBeTa, CTEHW U T.H.)

(puc. 4.2/4.3).

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX

o [la ce UsKIO4N ENEKTPO3axpPaHBaHETO.
(puc. 3.7)

® [la ce OTBUMHTAT 06€30MacuTeNHNUTE BUHTOBE.
(puc. 4.5)

e KopnycsT (B) ga ce otgenu ot cTorkarta 3a
cteHa (C). (puc. 4.6)

e Knemara fa ce OTAEMM OT CToVKaTa 3a CTeHa.
(puc. 4.7)

e [la ce MapkupaT MecTarta 3a MpobrBaHe.
(puc. 4.8)

e [la ce NpobuaT QynkuTe 1 ga ce NoCTaBaT
ntobenute. (puc. 4.9)

o [la ce nocTaBaT yrutbTHUTENMTE. (PKC. 4.10)
— MoHTax ckputn kabenu. (puc. 4.11)
— MOoHTaXK OTKpUTN Kabein C NOASOXKKN.

(puc. 4.12)

e Kabenute ga ce cebpKar. (puc. 4.13)

e Knemara fja ce CBbpxe. (puc. 4.14)

® KoprycbT Aa ce MoCTaBuM Ha CToKarta 3a CTeHa.
(puc. 4.15)

o O6e30MacUTENHVSAT BUHT Aa Ce 3aBUHTU.
(puc. 4.16)

® EnekTpo3axpaHBaHETO fa ce BKIOHN.
(puc. 4.16)

e [la ce HanpaBsAT HACTPONKM =¥ 6. PyHKUMSA“

6. PyHKUMA

Perynatop 3aBogcku HaCTPOWKHN
HacTponka Ha ceetnovyscTBuTENHOCTTA (E):
2000 nykca

HacTtporka Ha BpemeTo (F): 8 cek.

HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA
(puc. 5.1 /E) 6eacTeneHHa
Perynatop Ha @ = cnaba CBET/IMHA OKOJSIO 2 JlyKca.

Perynatop Ha {} = [HEeBHa CBET/IMHA OKOJMO
2000 nykca.

CsepeHue:

MNpy HacTpolika Ha o6xBaTa Ha AHeBHa CBeTIMHA
perynaTopbT Tpsi6Ba fa 6bae NocTaBeH Ha
[HEeBHa CBeTnHa.

Hactpoiika Ha BpemeTo (puc. 5.1 / F)
Perynatop max = Han-gbJTblr MHTEPBA, OKOMO
35 MVH.

Perynatop min = Hall-KpaTbk MHTEPBaU1, OKOMO
8 cek.

CsepeHue:
[Mpy HacTpolika Ha o6xBaTa ce NpenopbYBa Aa
6bae 13bpaH Han-KpaTK1s NHTepBa.

HacTtpoiika Ha o6xBaTta
Cnopen, HeobxoamMocTTa, 06XBaTLT MOXE Aa
6bae onTUManHoO peryanpaH.

CeHsop
— BbpTeHe Ha ceHsopa xopu3oHTaHo 180°.
(puc. 5.3)
— HaknaHsaHe Ha ceHsopa BepTukanHo 90°.
(puc. 5.6)

MokpuBaLy cTukep (puc. 5.4)

[NokpurBaLLOTO PONO CRy>KI 3a 3aKpUBaHe Ha
>KenaHus 6poli CErMeHTU OT 0H6eKTVBa, CbOTBETHO
obxBaTa fa 6bae MHOMBNOyanHO CKbCeH. [orpelu-
HY BKIMOYBaHNS Ce eNUMUHMPAT, a UTOYHULA Ha
OMacHOCT MoraT fia 6baaT HabnoaaBaHn LIENeBo
(puc. 5.5).

Opyru:
[viana3oH Ha M3MeCTBaHe Ha rnaBara Ha MPOXKEeK-
Topa (puc. 3.2/3.3/5.2)

7. Ekcnnoatauus/nogapbxka

3a cneumasHn 3aLUTHY anapMeHn CUCTeEMU
YPEOBT HE € MOAXOAsLL, ThiA KaTto My NMncea
3ab/PKUTENIHATa OCUINYPOBKa CPELLYY CaboTax.
KnmmaTuyHmTe ycnoBus Morat fa BInssT Ha
dyHKLmMTE Ha ceHdopHus LED-npoxxekTop. Mpu
yparaHH1 BETPOBE, CHSN, ObXXA, rpagyLlka, 6u
MOIJIO fa Ce CTUTHE O HEXXENaHO BKIKOYBAHE, Thi
KaTO PasnK1Te B TEMMepaTypara He Morar faa
6bAaT OTINHEHV OT USTOYHULL Ha TOMIMHA.

[Npn 3ambpcsaBaHe, 06EKTUBBLT MOXE Aa 6bae
MOYMCTEH C BlakKHa Kbpna (6e3 noymcTaaLl
npenapar).
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8. OTcTpaHsBaHe

EnekTpoypean, NpuHagnexHoCT 1 ONaKoBKM
Tpsi6Ba Aa 6baat peumKnpaHu, C Lien onassaHe
Ha okonHaTa cpega.

He nsxsbpnanTe enektpoypean ¢ obLumTe
nomaluHn otnagbLUm!

Cawmo 3a ctpaHu ot EC:

Cropep pevicteawata IupekTrea Ha EC 3a ctapu
ENIEKTPOHHN 1 eNneKkTpoypenn N TPAHCMOHNPaHETO
1 B HALWIOHANHO NMPaBo, eNeKTPOyPeam, KOUTO
noBeye He moraT Aa 6baaT ynorpedbsasaHy, Tpsosa
na 6bOart pasgenHo CeounpaHn 1 peLvKIMpaHn, ¢
Lien onassaHe Ha okonHaTa cpega.

9. MpaHuus

Tosu npoaykT Ha STEINEL e npoviaBeneH ¢ Han-ro-
NISIMO CTapaHune, NPOBEPEH € 3a (PYHKLVIOHAIHOCT
1 6€30MaCHOCT, CNOpes AeVCTBaLIMTE pa3nope-
61, cneq KOeTo € NOANIOKEH Ha Ka4eCTBEH KOH-
TPOS, Ha MPUHLMNA Ha cnyYanHns n3éop. STEINEL
rapaHTvpa nepdexkTHa n3paboTka 1 MyHKLMN.

lapaHumsaTa e C NPOABIKUTENHOCT 5 roauHu 1 3a-
roYsa OT [eHsi Ha NMokynkaTa. Hue oTcTpaHsisame
0edeKTI, MPUHMHEHW OT IPELLKN B MPON3BOACTBO-
TO WM KAYECTBOTO Ha Matepuana, PEMOHTUPaKN
N 3aMEHSANKN AEEKTHUTE HacTK, NO Hall U3-
60p. MapaHumaTa He Baxk/ 3a LLETN MO N3HOCBALLIMN
Ce YacTu, KaKTo 1 3a LLETU 1 JeDeEKTI, MOy4eHn B
pe3ynTaT Ha HempaswHa ynoTtpeba nnv NoanpbX-
ka. MocnengaLLy LWEeTU Ha Yy>kav NpeaMeTun ca
N3KMKOYEHN OT rapaHuusiTa. lapaHumsTa e BanmaHa
CcaMo, aKo HepasrnobeHuaT ypen 6bae nsnpareH
Ha CbOTBETHUS CEPBI3, [OOPE OMaKoBaH ¥ Mpu-
OPY>XEH OT KpaTKo onvcaHve Ha aedexTa, kacosa
6enexka unu dakTtypa (oata Ha nokynka v nevar
Ha TbPro.eLl).

PeMoHTeH cepBu3:

Crepn n3TyHaHe Ha rapaHumsTa unv npy AedexTu,
HEMOKPWUTW OT rapaHumaTa, ce 0bpbLLaNTe KbM Ha-
LUMTE 3aBOACKM cepBmnan. Mons nanpatete nobpe
OMaKkoBaHWA NMPOAYKT A0 Ha-BM3KMA CEPBA3.

rOAMHN
FAPAHLISA

0T NPOU3BOAMTEN
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10. TexHn4eckn gaHHn

11. NMpo6aemn npm ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuynHa

PelueHne

XLED Home 2 XLED Home 2 XL
Paamepu (B x LLI x [) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
MoLuHocT 14,8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
CBETIMHEH NMOTOK/OCBETEHOCT 1184 Im 1608 Im
Terno 0,575 kr 0,620 kr

CeHaopHuaT LED-npoxkekTop e
6e3 HanpexeHne

B [lechexTeH npegnasnTen, He e
BKJIKOYEH, MPEKbCHAT Kaben

M Kbco cbeanHeHne

B HoB npegnaauten, oa ce
BKJTOYM; MPOBOAHVLINTE Aa Ce
NPOBEPST C ypen 3a Hampe-
>KEHVe

B [1a ce NnpoBepsiT Bpb3K1TE

ObxBaHaTa nsoLL,

YeneH nsrnen 283,1 cm?
CTtpaHnyeH narmenl113 cm?

YeneH narnen 316,2 cm?
CtpaHnyeH narmenl15 cm?

MpexxoB Tok

75mA

97mA

MoLHoCTeH (hakTop

0,84

0,86

[ombnHuTenHa enexktpudecka
MOLLIHOCT

ToBap KOHBEHLIMOHAMHN / XaloreHHV nammnim
En. 6anact nyMUHNCLEHTHM Nnamni
JlYMUHNCLUEHTHM Namnin HEKOMMEHCUPaHu

1000 W
430 W
500 VA

JIYMVHUCLEHTHM NamMniv MoCnefoBaTenHo KoMrneHcrpandu 406 VA

CeH3opHuAT LED-npoxxeKTop
He ce BKJIo4Ba

M [py OHEBEH PEXMM, HACTPOW-
Kara Ha CBET/I04yBCTBUTEN-
HOCTTa € Ha HOLLIEH PEeXrM

M [peKbCBaYbT e USKITHOYEH

W [pennasnTen gedexkTeH

B O6xBaTbT HE e HAaCTPOEH
Lieneso

B HacTponkaTa ga ce Hanpasu
HaHOBO

B [1a ce Bxto4mn

B HoB npepgnaauten, eBeHTya-
HO Ja ce MpoBepw Bpb3karta

B [1a ce perynupa 0THOBO

CeH3opHuAT LED-npoxxekTop
He ce V3KJTloYBa

B [poobmKUTENHO ABVDKEHME B
obxBaTa

B [1a ce npoBepu obxBata 1
€BEHTYaIHO fia Ce perynmpa
OTHOBO, CbOTBETHO Ja Ce
riokpue

CeHzopHuaT LED-npoxxkexTop
MOCTOSAHHO Ce BKITtO4Ba/
N3KMoYBa

M >KBOTHM ce aBmxar B
obxBaTa

B CeH30pbT Aa ce Hacoum
no-Harope unm aa ce rnokpue
LileneBo; 3oHaTa aa ce
MPOMEHN, NN Ja ce NoKpue

JIYMVHUCLEHTHM NamMni napasieneHo KOMMNEHCUpPaHu 406 VA
HWCKOBONTOBM XaJIOrEHH lamnm 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
KanaunTveeH ToBap 88 uF

EdbexTmBHOCT 80 Im/W

LIBAT Ha cBeTvHaTa 4000 K (HeyTpanHo 65110)

VIHOexc Ha LBeToBOTO OTpaxkeHue | Ra = 80

3axpaHBaHe 230-240 ~V / 50/60 Hz
CeHsop MacviBeH MHpaYepBeH CEH30P
Ob6xsar Makc. 14 m

brun Ha oT4uTaHe 140°

HacTpolika Ha BpemeTo 8 c. - 35 MuH.

HacTpolika Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA

2-2000 nykca

IP/Knac sauwuta

P44 /11
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CeHaopHuaT LED-npoxxekTop
Ce BKJ/IIOHBa MPOVI3BOIHO

M BaTbp ABWKN ObpBeTa U
XpacTu B obxeara

M 3acuyaHe Ha aBTOMO6BUNM Ha
nbTa

M BHesanHa npomsiHa B Temne-
patypaTa 3apaay NPOMeHeHM
KNMUMaTUYHL YCNOBUS (BATHP,
OB, CHAM) UK TeYEHWE OT
BEHTUIATOPW, OTBOPEHMN
npo3opL

B CeH3opHusaT LED-npoxxexkTop
ce Knatu (OBWXu ce) Harp.
3apaay CUNeH BATbP U
OBXA,

B O6xBaThbT Aa ce NPoMeHN
B O6xBaThbT Aa ce NPoMeHN

B O6xBaTbT Aa ce NPOMEHM,
MSCTOTO Ha MOHTaX [ia ce
CMEeHM

B CeHz3opHusT LED-npoxkexkTop
[a ce MoHTVpa Ha cTabunHa
ocHoBa
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1. XRTFEXH

BIFEREHRZERE !
- WA, REZRFHESIEFENEER,
- RERAEHHIF.

e
Zﬁxﬁmg%!

BT AE.

2. —MEREHERT
Zéxﬁﬁﬁiﬁﬁﬁﬁlﬁwﬂmﬁﬁaﬁ!

o RIZIGERS R EBIRBAEMEXIE
Et A RRBEE R ENREMEEESG
#1147 IT{E (DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000),

o XHREMATE, ZEEENF0.3mbEf, ik
HIET B 1€,

o ZRITINEEERBEIS BHFAR. XEE
BEE, FEEAE LED KT8, ABIRES S
BtiE (> 5 2%h) B LED kT, BWAAEIERK
P B R %

o IBFEEREELIENSMED.

3. XLed Home 2 / XLed Home 2 XL

RAEE M

- ZKTERRER FEIMRERE,

- FIEMHAER LED TR R AR E R,
- EARTHRRSENESHFATREKR.,

BEBIITHL. BRMYEELMELSINE £
BERATRAEENEASEINEEH, ERATH
WiEFH N ERE, RETKIF AT B e RIAT
BRUEEMEE. SALEDRABILBERE
BiERTEERER.

Mg
— XLED home 2
— XLED home 2 XL

HESER (B 3.1)
Haf)SEE R %8 (B 3.2/3.3/5.6)
PR (B 3.4/3.5)

REEER (B 3.6)

LED-#}
=
IEEE X 4e
RSB
RERE

F RiEiRE

moow>»

4, B2
o YIETHLA (& 3.7)

EEERL

FLRZH 3 WRLHR !

L = X&E@BENEE. REBRE)
N =& (BENEE)

PE = RiF%k (RE/EE)

TaER, SAERKBELEERS, AREHY
WrER, K& (L) #MTZ (N) EEREZRT
E. REFUMEBFiRT (E) SRR,

#%E (A 3.7)

EHE:
BAEELESEIEENSERELENEZ LTI,
EEFER TR R E— IR BT EHEE.
ZATHIRE R REE R  WAE LR (EHEER
HmERE), ERENL,

5. R

o MEETEIREEEIRT.

o IRIFRFEEIEfER R .

o EEEHRBIFNEIEINAER TERESEN
et S, (B 4.1)

o RELREELER. (B 4.4

&R ENFE—MREETERY (Bl
K. EE) EEBMAITA, BIBRMBREE
(& 4.2/4.3),
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RESR

IR, (& 3.7)

M EEER, (B 4.5)

50k (B) FiEEEX 4 (C) #EE. (& 4.6)
ISHEN IR F MEEEET 20, (B 4.7)
tRIg$aFL. (B 4.8)

SHELIFBASE T, (B 4.9)

HBANELZE (B 4.10)

- HEAIEZ. (B 4.11)

- TOMREZIEMIARAEREZ. (B 4.12)
AR, (E 4.13)

EEBRANRT. (B 4.14)
BRERERIERES L E, (B 4.15)
TAEEZ. (B 4.16)

#ZiERE, (B 4.16)

BT - "6. TAE"

6. LjgE

HriEEiETES
ZEIRE (E): 2000 Lux
AtEli% & (F): 8 #

=EiRE (B 5.1/E)

TRIEE
ArEEEE (- mEaEk, %21
AHRREE 35 = B, £ 2000

R
BXRBEREEMN, FEEATHRIEE L =
(Bia#&K).

BfiEliZ & (& 5.1/F)
T8 = KEE (29 35 43%H)
AT = BERE (Y 8F)

1’
RERESEER, ZIEERERIE,

BERESREAE
IREEER IR ERERRMSER,

EREE Tt
- ERETHNEEER Kk EEEERETE
180°, (& 5.3)
- EREETHER 90° B, (& 5.6)

AR (E 5.4)
WEEER A FEEAE A NEARARE AT
MEEERIEE, HRERITAR S s
fERAIE (B 5.5)

Ht:
Z AT EESEE (B 3.2/3.3/5.2)

7. E{T/RSF

REATEEMENEXBRIZEE, HLEH
FERABEERKE. RSFEMRAERN LED &
Bz CATHITNRE, BB T A PR AR R
SR, BEENFE. EES. BEMURKER
S RESHTINREEIR A E.

R 8 S BE S B R A5 PR B3R A (R IniE i

) #ATIERE.

8. BFMLIE
MFRE. MHEMEERIRERMRER S RE KR A,

TR EFIRERNEFHIR !

et B E = :
RIEEARATFEREFREMEFTERBESREE
EZRERHASEHAN, BT AT AR IR ST
. BMEE—EHRBEIRRERIKERF A,

9. Bif®

ZIEMmASTEINEL (RAEF) HOLHE, 2R
BEIMEEL TR RSN EE, FHTT
HENE, BIFRRIEE~REEMINgETTF. R
REAA 5, BEBEWIARITE, MEBE>
EIRSHMN T REBREATATHR, RRRS
(i S B R EIREL AR IFHE T RE,
FEMIRA. REMERRRFIERAIREFIRIFER
BEERFEERN. SMums LESEHINARE
RIATAB T RIRRSTERE, N IGRIFEHARE
EREENMERE. WRERSLZE (MEEH
MEEHEE) QEIFHFEHELEESR, T8

ZZR1R.
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BR%:

RIRHE 2B S RETERREEN A=,
HIA LI RSEIIETHEE, BH-mREGR

11. IBITEIPE
A pE EE HhEHiE
LED BRI Z AT T IE B REEZIRIR, RIEE, BfZk W AR 22, FFRREBEIX
ABERESL

| ki W aEEk

LED BE&RiZ KT iR T F B EHEEXT, EERELT BENEKE
wEtE
W HBEFF XX | Eap
W {RBE 22 3535F B HRE L, LEREEEO

W S B R T RSN E

W B3

LED R&R73Z ST T ik K

W B E A I SR

B ERERXEE, LERERFH
=i

LED BXRZZ KT 48FT F/ K 1A

B A ERNSEE N iEE

Wb 2o [ AV R A B U

LED R&R7iZ KT ZAMT

] iﬂkiﬂﬁ&ﬁi?ﬁmﬁ’aﬁﬂﬁué
M

W XHEER R

B ETSEEE (K. §. 8)
BRA. FIAEPNHESSH
BERATL

W LED &R 3Z FEKT B B4 JRUBH 38 4
KRN

N AEERE
mAEEE
BT RYE, BEREMS

W ¥ LED R&R7iZ St T3 2 B E R
B L

HEEFILLEE S,
I BRR
10. HASH
XLED Home 2 XLED Home 2 XL
R~ (8 x & x i®) 194 x 180 x 161 212 x 180 x 161
= 14.8 W/80 Im/W 20 W/80 Im/W
K/ EE 1184 Im 1608 Im
28 0.575 kg 0.620 kg
BT EFR IF®E  283.1cm? FE 316.2cm?
) 113 cm? i 115 cm?
FEL R LA 75mA 97mA
MERH 0,84 0,86
TN AF IR BT/ MR KT RS 1000 W
i RHATRT RS 430 W
KA RIME 500 VA
RAKTE BERAME 406 VA
AT HEEAME 406 VA
RERZELT 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
AR 88 uF
ME 80 Im/W
fE 4000 K (H1%R)
BeiEH Ra = 80
FLE R 230-240 ~V / 50/60 Hz
fERkES WIS
BHES BA14m
BN AE 140°
B 8% & 8 # - 35 44
SEIRE 2 & 2000 Lux
IP/FEIP & P44 /Il
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